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Ymokermal o€ aAayEG xwpig TTpoeidoTroinon.

& NMAnpogopiec ac@aAeiaoc

Mpiv a1TO TNV EYKATACTOON KAl TN XPrON TNG OUOKEUNG,
OlaBACTE TTPOCEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 00NnYieg. O
KATAOKEUAOTNG Oev euBUVETAI av TTPOKANBEI TpaUUATIONOG i
¢nid attoé AavBaopévn eykataoTaon Kal Xprion. Na uAGooeTe
TTAVTA QUTEG TIG 00NYiEG Hadi JE TN CUOKEUN YIa JEANOVTIKA
avagopa.

Ac@dAsia TTaidIwyV Kal EUTTOOWV aTOHWV

* H ouokeur auTr YTTopei va XpnoiyoTtroinBei atrd Taidid
NAIKIOG 8 ETWV Kal Avw Kal a1TO ATOUA JUE MEIWPEVES
OWMATIKEG, AIOONTNPIOKEG 1) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG
ENNEIYN gPTTEIPIAC KAl Yyvwong, €av emIBAETTOVTAI A €X0UV
AGBel 0dnyieg OXETIKA PE TN XPrON TNG OUOKEUNG ME QOQPOAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

e Mnv a@rvete Ta TTaIdIA va TTAiCOUV PE TN CUOKEUTN.

e QuAdooeTte OAa Ta UAIKG OUOKEUAOiag Jakpid atmo Ta TTaidid.

¢ O kKaBapIioPog Kal N ouvtipnon dev TTPETTEI VA
TTPAYMATOTTOIOUVTAI ATTO TTAIOIA XWPIG ETTIBAEWN.

FeviKEG TTANPOYOPIES YIA TV ACPAAEIA
e AUTA N CUOKEUN TTPOOPICETAI YIA OIKIAKK XPron Kal TTapOUOIES
EQPAPPOYEG, OTTWG:
— AYPOIKIEG, XWPOUG KOUCivag TTPOCWTTIKOU O€ KATOOTAMUATA,
ypageia kal GAAa epyaoiakd TepIBaAAovIa,
— ATT6 TTeNGTEG O€ Cevodoxeia, HOTEA, TTavoldv (yia UTTvVO Kal
TTPWIVO) Kal AAAa TTEpIBAAAOVTA OTEYOONC.
e Alatnpeite EAeUBEpa aTTO EUTTODIO OAQ TA AVOIYUATA AEPICHOU
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OTO TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG ] TNV EVTOIXIOUEVN KATAOKEUN.

® Mn XPNOIUOTIOIEITE JNXAVIKEG CUOKEUEG 1) DIAPOPETIKA TEXVNTA
MEOQ yia TNV €MITAXUVON TNG OIAdIKACIOG CETTAYWHATOS OTTO
EKEIVA TTOU OUVIOTA O KOTAOKEUAOTHG.

e Mnv TTPOKOAEITE {NUIG OTO KUKAWHA WUKTIKOU uypou.

® Mn XpNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG HETQ OTOUG
BaAduouG aTToBAKEUONG TPOPIUWY TNG CUCKEUNG, EKTOG AV O
TUTTOG TOUG OUVIOTATAI ATTO TOV KATAOKEUQOTH.

® Mn XPnNOIUOTIOIEITE WEKAOWO PE VEPO 1 ATHO YIa TO KaBdpioua
TNG OUOKEUNG.

e KaBapioTe TN oUOKEUN PE éva uypO HAAOKO TTAVi.
XPNOIYOTTOIEITE HOVO OUDETEPA ATTOPPUTTAVTIKA. Mn
XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKG TTPOIOVTA, OPOUYYapPdKIa TTOU
XapAooouv, BIAAUTEG ] METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

® Mnv a1roONKEUETE EKPNKTIKEG OUCIEG OTN CUOKEUR, OTTWG
METOAAIKG Ddoxeia agPOAUNATOC E EUPAEKTO TTPOWBNTIKO
aéplo.

® EAv 10 nAeKkTPIKO KOAWDIO €£XEI UTTOOTEI POOPEC, Ba TTPETTEI
VO AVTIKATAOTOBEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTITTPOCWTTO
oé€pPIg N éva KatdAANAa £€0UCI000TNUEVO ATOWO, WOTE VA
atropeuxBbouv ol Kivduvol.

OdnylEo yia TRV ao@aAEia

EykardoTtaon VO UTTOPETEl TO AAdI va ETTIOTPEWEI OTO
MPOEIAOMOIHEH! OUHTIEQTT. N
H eykaTdoTOON QUTAG TNG CUCKEUNG ° an EVKGB.'GTGTE TN OUCKEUN KOVTA GE
TIPETTEI VO EKTEAEITAI HOVO ATTO KOTAAANAQ owpata eeppgvong, KOUGIVEG, 0UpvoUG A
KOTOPTIOUEVO GTOMO. EOTIEG HAYEIPEUATOG. . .
e H guokeun TTpéTrel va BpioKeTal e TNV TTAGTN
OTOV TOiXO.
e Mnv eykaBIoTATE TN CUOKEUR o€ BEan OTTOU
€KTIOETAI O APETO NAIAKO PWG.
e Mnv eykaBIOTATE TN CUOKEUN G€ XWPOUG
UE PEYAAN uypagia i TTOAU KpUo, OTTWG
epyoTagia, ykapdd ) keAdpia.
e OTav PETOKIVEITE TN OUCKEUN, VA TV
QAVOONKWVETE ATTO TO ITTPOCTIVO PEPOG YIa Va
un xapdgete 10 OATTESO.

e AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKA TNG CUOKEUATIOAG.

e Edv n ouokeun éxel UTTOOTET ¢nNUIG, PNV
TIpoBeiTe o€ eykaTdoTaon f xpRon Tng.

e AkolouBeiTe TIG 0dnyieg EyKATAOTAONG TTOU
TTAPEXOVTAl JE T CUOKEUN.

e Na €i0Te TTAVTA TTPOCEKTIKOI KATA TN
JETAKIVNON TNG CUOKEUNG, KaBATI gival Bapid.
PopdTe TTAVTA YAVTIO AOPAAEIAG.

e Alao@aAioTe TNV KUKAOQOpia Tou aépa yupw
atd TN CUOKEUN.

e [lepipévete TOUAGXIOTOV 4 LOPEG TTPIV
OUVOEDETE TN CUCKEUN OTNV TTApOXn
pevupaTog. AuTo €ival amrapaitnTo yia

www.zanussi.com
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HAekTpIkn oUvdeon

MPOEIAONOIHZH!
Kivduvog TTupkayidg kai NAeKTpoTTANEiag.

H ouokeun TTpéTTel va gival yelwpEévn.

‘OAeg o1 NAeKTPIKEG OUVOETEIG TTIPETTEI VA
TIPAYHATOTTOIOUVTAI OTTO ETTAYYEAUOTIO
NAEKTPOAOYO.

BeBaiwBeite 611 01 TTANpo@opieg OXETIKA pE

TO NAEKTPIKO PEUPA GTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY
XAPAKTNPIOTIKWY CUUQWVOUV E TNV TTAPOXA
peUPaTOG. AV 8EV CUPQWVOUV, ETTIKOIVWVAOTE
M€ NAEKTPOAGYO.

XPNOIYOTIOIEITE TIAVTA CWOTA EYKATECTNHEVN
TIpifa pE TTPOOTaCIa KATA TNG NAEKTPOTTANEiaG.
Mn xpnoipoTroigite TTOAUTTPIL KOl
pTTaAOVTECEG.

Mpooéxete va pnv TPoKANBEi ¢nuId oTa
NAEKTPIKG e€apTApATA (TT.X. PIG TPOPOdOTIiag,
KOAWdI0 TPOYOodOTiag, GUUTTIECTAG).
ETmikoivwvnoTe pe 10 ZEPPIG 1 pE NAEKTPOAGYO
yia TNV aAAayf Twv NAEKTPIKWY £EaPTNUATWY.
To kaAwdIo TPoPodoaCiag TTPETTEI va
TTApapéVel XapunAoTePa aTrd T0 UYWOG TOU PIG
TPOPOdOTiag.

ZuvOEDTE TO PIG TPOPODOCIaG OTNV TIPICa
Hovov agou €xel ohokANpwOEi n eykatdaTtaon.
Metd Tnv eykatdoTaon, Befaiwbeite 6T gival
duvaTr n Tpoéofacn oTo PIG TPOPOdOTiag.
Mnv TpafdTe 10 KaAwSdIO TPOPOBOTiag yia va
ATTOOUVOETETE TN GUCKEUN. TpaBdaTe TTAvTa TO
@IS TPOPOSOTIag.

Xpron

MPOEIAOMOIHZH!
KivBuvog Tpaupatiopoul, eyKaupdTwy,
NAeKTPOTTANEiOG A TTUPKAYIAG.

Mnv aAAGCeTE TIG TTPOBIOYPAPEG AUTAG TNG
OUOKEUNG.

Mnv TOTTOBETEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG (TT.X.
TTOYWTOPNXAVEG) HETQ OTN GUOKEUNR, EKTOG av
ava@épovTal WG KATAAANAEG yia TO OKOTTO auTd
QTT6 TOV KATAOKEUOOTH.

MpoaoéxeTe va unv TPokAnBei {nuid aTo
KUKAwUa WUKTIKOU uypou. To KUKAwUa
WUKTIKOU UypoU TTEPIEXEN I00BOUTAVIO
(R600a), £va @uaikd aépio Pe uWnAS eTTiTTedO
TepIBaAOVTIKAG oupBaTdTnTag. AuTd TO AéPIO
eival eUQAEKTO.

Av TTpoKANBEi Ui GTO KUKAWHA WUKTIKOU
uypou, BePaiwBeite 0TI dev UTTAPXEI TTAPOUTTT
@AGYQG Kal TTNYWV avaQAEENG OTO XWPO.
AgpioTe TO XWPO.

Mnv a@rvete KauTd avTikeipeva va £pBouv o€
ETTOPN PE TO TTAOOTIKA PEPN TNG OUOKEUNG.
Mnv TotoBeTeiTe avBpakouxa TTOTd GTO
BdAapo KatawukTn. Z10 BGAAUO KATaWUKTN

avaTTUooETal TTiEoN OTa JOXEIA AUTWV TWV
TTOTWV.

Mn @uAdooeTe eUpAeKTa agpia Kal uypd oTn
OUOKEUR.

Mnv TotroBeTeiTE PéOa, KOVTA i} ETTAVW OTN
OUOKEUNR EUQAEKTA QVTIKEIPEVA A QVTIKEIMEVA
EUTTOTIOPEVA PE EUPAEKTA TTPOIOVTA.

Mnv ayyideTe TO CUPTTIECTR f} TO CUPTTUKVWT).
AuTd Ta €§apTAPATa gival KAUTE.

Edv 1a xépia oag gival Bpeypéva A vwTTd, pnv
aQaAIPEITE A uNVv ayyileTe TPOIGVTA Ao TO
BdAapo KatawukTn.

MnV KoTaWUXETE €K VEOU TPOPIPA TTOU EXETE
Eemaywoel.

AxoAoubeite TIG 0dnyieg amoBrkeUoNG OTN
OUOKEUAGIO TWV KATEWUYHEVWYV TPOPIHWV.

®povTida kai kabdpioua

MPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupatiopou ) BAGRNG Tng
OUOKEUNG.

Mpiv k&veTe OUVTAPNGON, ATTEVEPYOTTOINTTE TN
OUOKEUT Kal aTTOCUVOEDTE TO @IG TPOPOdOTiag
aTo Tnv Tpida.

H ouokeun| autr) TTepIEXel USPOYOVAVOPAKES
TNV YUKTIKA govada. H ouvtipnon kai

n avatrAfpwaon Tou WUKTIKOU uypou Tng
povadag TTPETTEl va TTPAYUATOTIOIOUVTal HOVO
atro eEEIOIKEUPEVO GTOHO.

EmBewpeite TAKTIKG TNV ATTOCTPAYYION TNG
OUOKEUNG Kal, av aTraiTeital, KaBapigeTé Tnv.
Edv n ammooTpdyyion gival @payuévn, 10 vePO
amoYuENg cuaowpeUeTal OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

Atréppiyn

NPOEIAOMOIHZH!
Kivduvog Tpaupariopol i ac@uéiag.

ATTOOUVOEDTE T OUOKEUR ATTO TV
Tpopodoaria peUpaTog.

KowTe 10 KOAWSIO PEUPATOG KAl ATTOPPIYTE TO.
AQaIpE0TE TO KOTTAKI YIA VA PNV TTayIdeuTouV
Taud1d i {wa HEca OTN CUOKEUN.

To KUKAwPO WUKTIKOU UypoU Kal T JOVWTIKA
UAIKG QUTAG TNG CUCKEUNG €ival QIAIKA TTPOG
10 6QoV.

O a@pdg POVWONG TrEPIEXEI EUPAEKTO AEPIO.
EmikoivwvAoTE PE TIG ONUOTIKEG APXES YIa
TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TN CWAOTH ATTOPPIYN
TNG OUOKEUNG.

Mnv TTpokaAgiTe {NuUIG OTO TUARKA ThG HovVAdag
Wuéng TTou BpiokeTal KOVTA OTOV EVAAAGKTN
BeppodTNTAG.



MNepiypa@rn TNG CUOKEUNG
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Xpnon TnGg CUOKEUNG

H ouokeur auTr| TTpoopileTal HOVO Yia OIKIAKH
XPAON KAl CUYKEKPIPEVA VIO TNV ATTOBrKEUTN
Tpo@ipwv. H ouokeur auTr| £xel OxXeBIOOTEN yia
AeiToupyia ae Beppokpaaieg TepIBAAAOVTOG
(Beppokpaaia TepIBAAAOVTOG aépa) YeTagu
16°C ka1 38°C. Ze TrepiTrTwon utrépRaong Twv
BepUOKPATIWV QUTWYV, ONA. 0€ XaUNAOTEPEG A
uwnAGTEPEG BEPUOKPATieg, N cuaKeun dev Ba
Aeitoupyei cwoTd. Edv o1 Beppokpacieg auTég
TTAPAUEIVOUV yIa HEYAAO XpovIKO SidoTnua, n
Bepuokpaacia ato BGAapo Tou KaTawUkTn Ba
augnBei rdvw arréd Toug -18°C kal Ta TPOPIPA
pTTOPEi VO aAAoIwBoUV.

Mpiv amé Tn Xprion
Apaip€oTe OAeG TIG Talvieg oTEPEWONG. MAUvETE
TO ECWTEPIKO TNG OUOKEUNG HE XAIapd vepd

A1akO6TTTNG OEPHOCTATN

O 310KOTITNG BEPUOTTATN TTOU BpioKETAl OTOV
TTivaka eA€yxou pubuicel Tn Beppokpaaia oTo
BGAapO TOU KOTOWUKTN.

e Oéon «EAax.» - Wuxpr) pubuion.

e O¢éon «Kavovikd» - Yuxpdtepn pubuion.

o Ofon «Méy.» - oAU wuxpr) puBuion.

H Beppokpacia eTnpeddeTal atmo:

e Tn Beppokpacia dwuaTiou

® 1O TG00 CUXVA QVOiyEl N TTOPTA

® TNV TTOGATNTA TWV ATTOONKEUPEVWY TPOQINWV
e Tn B€0n TNG CUOKEUNG

H puBpion NG KaTdAANANG Bepuokpaciag TTPETTel
va Bagi¢eTal o€ GAOUG aUTOUG TOUG TTAPAYOVTEG,
KOBWG Kal oTNV TTPOCWTTIKI) 0AG EYTTEIPIAL.

Ta Taidid dev emTPETTETAI VA TTEIPAJOUV TOUG

www.zanussi.com
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TPooBETOoVTag Aiyn payelipikn o6da (5ml og 0,5
Aitpa vepouU). Mn xpnoIPOTIOIEITE GATTOUVI T
QTTOPPUTTAVTIKS, KABWG N HUPWAIA UTTOPET va
TTOPAMEIVEL. ZKOUTTIOTE KAAG T GUOKEUT).

‘Evapdn xpnong Tng CUOKEUNg

1. AQAOTE TN OUCKEUN VIO 2 WPEG PETA TNV
eykardoTaon.

2. XZuvd£OTe TN OUOKEUN KAl EVEPYOTTOINOTE TNV
KEVTPIKN Tpopodoaia.

3. MMeploTpéwTe TO SIAKOTITN BEPUOOTATN OTNV
€mOupunTA pUBUIoN. H pecaia puBuIon gival
ouvABwg KATAAANAN yia Kavovikr AeItoupyia
(BA. d10KOTTTN BEPUOOTATN).

4. AQNOTE TN OUOKEUN YIa TTEPITTOU 4 WPEG,
WOTE vVa ETTITEUXOEI N CWOoTH BepUokpacia
TTPIV atrd TNV TOTTOBETNON TWV TPOPIHWV.

OIOKOTITEG 1} va TTAICOUV E TO TTPOIGV.

OdAapog KATOWUKTN

To aUuBoio onuaivel 611 0 KaTawuKkTNG
aTroOnKeUEl KATEWUYPEVA TPOPIPNA OoTOuG -18°C
(-0,4°F) | o€ xaunAdTePN Beppokpaaia, WOTE
va gival duvaTr n pokpoxpovia amodrikeuon
KATEWUYHPEVWYV TPOPIUWY Kal N KATawuén
PPECKWYV TPOoYiuwv. H Beppokpaacia Tou
KOTAWUKTN EAEYXETAI AUTOUATA ATTO TO
BepPOCTATN TTOU BPICKETAI OTOV TTIVAKA EAEYXOU.
NOYW BIOPOPETIKWV TPOTTWV EYKATAOTAONG,
HEBOBWV XPAONG KOl KAIPIKWY TUVONKWY,
EVOEXETAI VA OTTAITEITOI AAAQYH) TV pUBUicEWV
Beppokpaciag. O1 aAayég auTég ouvioTaTal
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va yivovTal BAcel Twv PETPHOEWY EVOG
BePUOPETPOU TTOU TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI OTA
KOTEWUYHEVA TPO@IMA. H pétpnon Trpétel va
ekTEAEDTET ypriyopa, kaBwg n Bepuokpaaia Tou
BeppopéTpou Ba augnBei TaxuTaTta PeTd TNV
agaipeon.

Katdyugn @péokwv Tpo@ipwyv
TomroBeTAOTE TA PPECKA TPOPIUA OTO TTAVW
PAPIa TOU KATAWUKTN. EVOEXETOI va TTPETTEI

va aAAGgeTe T B€on Twv Tpogiuwy. Katd tn
dladikagia katdyugng, n Bepuokpacia Twv
PPECKWV TPOPIUWY TTPETTEI va PEIWBET ypryopa,
WOTE TO PEYEBOG TV KPUOTAAAWY TTdyou va
gival 600 1o duvaTtov TTIo PIKPO, YIATI va unv
aAAoiwBouv Ta Tpo@Ipa. Edv n katdyuén
eKTEAEITAI ApYd, Ba aoxnNUaATIOTOUV PeYy&Aol
KpUOoTOAAOI TTéyou Kal Ba €TTNPEATTET N TTOIOTNTA
TWV TPOYIJWV OTaV aTToYu)BoUV.

ATTo0AKEUON KATEYUYHEVWYV TPOPiHWV
O koBapdg OYKog aTTOBAKEUONG TNG CUOKEURG
eival 0 €€n¢: 68 Aitpa. H pétpnon auth givai
TUTTIKA. H TTpaypaTikh xwpenTikotnta e¢aptdral
aTTé TNV TTUKVOTNTA KOl TV PEYEBOG TwV
TPOYiYwV. Ta TTPOCUCKEUAOUEVA KATEWYUYUEVA
TPOQIU TOU EUTTOPIOU TTPETTEI VA aTroBnKeUoVTal
oUPQWVA WE TIG 0ONYiEG TOU KATOOKEUAOT YIO
BAAAMO KOTEWUYHEVWY TPOYINWYV 4 a0TEPWY
KO TTPETTEl VA TOTTOBETOUVTAI GTOV KOTAWUKTN
ApEowG PETA TNV ayopd. O kaTtawukTng gival
KOTAAANAOG yIa HaKpoXpOvia atroBrkeuon £wg
3 MAVEG, WOTOOO TO XPOVIKO JIACTNUA PTTOPE]

Y1rodeigeig kal CUNBOUAEG

Kavovikoi nxoi1 Asitoupyiag

Mrropei va akoUoeTe apudpoug nXoug
KEAQPUOHATOG 1) KOXAQGHOU KaTd TNV AvtAnon
TOU WUKTIKOU OTTO TIG OTTEIPEG 1 TIG CWANVWOEIG
OTO TTioOW PEPOG TTPOG TNV TTAAKA WUgng/Tov
€COTUIOTAPA 1) Ta OTABEPE PAPIO TOU KATAWUKTN.
‘Otav o oUPTTIEGTAG €ival EVEPYOTTOINUEVOG, TO
WUKTIKO aVTAEITOI KUKAIKG KOI aKOUYETaI évag
NXog oTpoBIAIgpoU 1 évag TTAANIKOG YOG aTré To
oupTTIESTA. H AgiToupyia TOU CUNTTIEDTH EAEyXETAl
MEOW EVEPYOTTOINONG KAl ATTEVEPYOTTOINONG TOU
BepuooTaTn.

ATro0nKeUoN TPOPiNWV
ToTroBETEITE TA KATEWUYHEVA TPOPIKA OTOV

KOTOWUKTN auEoWG PETE TNV ayopd TOUG.
To dIGoTNUA avapeaa TNV ayopd Twv
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va dla@épel. TNPEITE Ta GUVIGTWHEVA XPOVIKE
SI00THPATA TTOU AVAYPAPOVTAl OTIG CUOKEUATIEG
TWV KATEWUYHEVWYV TPOQiUwY TTou diaTiBevTal oTo
euTTOpIO. MnVv TOTTOBETEITE GPPAyITuEvVa BoxEia

) avBpakouxa uypd, OTTWG AVAWUKTIKA, OTOV
KaTayuKTn, KaBwg n Triean oT1o doxeio augdveTal
Kal To OOXEIO PTTOPET VA EKPAYEI, HE OTTOTEAEOHO
va TTPokANBei ¢nuid oTov katawukTn. Ta
TTaydKIa Kal Ta TTaywTd ypavita o€ EUAAKI dev
TIPETTEI VO KATAVAAWVOVTAI AUECWG PETE TNV
a@aipeon atré Tov KATawuKTn, KaBwg YTTopEi va
TIPOKANBoUV SeppaTIKEG EKOOPEG AOYW XOUNARG
Bepuokpaaiag. Mpétel va TnpolvTal

Ta XPOVIKG S1a0THPATA aTTOBrKEUGNG TTOU
OGUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTH.

ZupuBouAég

Ol QVOIKTEG CUOKEUATIEG KATEWUYUEVWV
TPOQiUWV TTPETTEI VA TUAIYOVTQI PE AEPOOTEYN
UAIKQ, WOTE va atroQeuxOEi N ETTIQPAVEIAKNA
€€ATUION TTOU PTTOPET va 0dnynael o€ Enpavon
1 «Kpuotrayruatay. Edv Ta katewuypéva
TPOQIUA EETTAYWOOUV Katd AdBog, TTpETTel va

TA KATOVOAWOETE AUEDQ 1) Va Ta TTETAGETE.
EvoAAokTIKG, €dv Ta TPpO@IMA Oev €ival
payelipepéva Kal Oev EXOUV EETTAYWOEI TTARPWG,
MTTOPEITE VO TO HAYEIPEWETE KAI, OTN CUVEXEIQ,
va Ta KOTOWUEETE Lava. EAEYXETE TIG ETIKETEG Kal
evaAAdooeTe Ta TPOPIPA TAKTIKA. MapdAo TTou n
aTroBAKeUON yia JEYOAUTEPO XPOVIKO dIdoTna
aTré TO CUVIOTWUEVO Bev gival TIRBAABAG, N
yeuan kai n uer) Ba aAhoiwBolv eAa@PwG.

KOTEWUYHEVWY TPOPIKWYV Kal TNV TOTTOBETNON
OTO Wuyeio TTPETTEN va gival 600 To duvaTov TTI0
oUvTOpO.

Mnv méeTe utTEPPOAIKG T TPOPIPA OTAV TA
TOTTOBETEITE. APriOTE OTTOCTACH PETAEU TOUG
WOTE VO KUKAOQOpEi 0 aépag. Mnv atrobnkeleTe
Ta TPOQIKA akAAUTITA. BeBaiwBeite 611 Tal
TPOQPIUA TTOU €XOUV TOTTOBETNOEI OTOV KATAWUKTN
£XOUV NUEPOUNVIO Kal ETIKETEG, KABWG Kal OTI
KaTavaAwvovTal Katé XpovoAoyikr oelipd, WoTeE
va pnv aAAoiwBouv. AQaipéaTe T TPOPIUA TTOU
JTTOpPEl va éxouv aANoIwBei aTTd To Yuyeio Kai
KaBapioTe T0. AvaTpéCTe OTIG 0dnyieg Kabapiopou
Kal ouvTpnonG.

2UuuBOUAEG £E0IKOVOUNONG EVEPYEING

Mnv ToTTOB€TEITE TN GUOKEUN KOVTA O€ TTNYEG
BeppdTNTAG, OTTWG KOoudiva, TTAUVTAPIO TTIATWYV A



KOAOPIPEP. TOTTOBETAOTE TN GUCKEUN O€ BPOTEPO
Kl KOAG agpIfOUEVO XWPO Kal BeRaiwbeite 6T Ta
avoiyparta agpiopou gival KATAAANAa.
ATtro@eUyeTe TNV UTTEPBOAIKF) CUCCWPEUON TTAYOU
aTo BdAapo ouakeudlovtag OAa Ta TPOPIUA

g€ agPOOTEYEIG OUOKEUATIEG. AQAVETE TTAVTA

Ta {EOTA TPOPIMA VA KpUWOoouV. Ta Tpo@Iua

TToU KaTayuyovTal (6Tav gival kpua) TTPETTEl va
TOTTOBETOUVTAI OTO WUYEIO TTPIV HETAPEPBOUV
OTOV KATAWUKTN. ZETTAYWOTE TA KATEWYUYUEVD
TPOPIUa OTO Yuyeio. Me Tov TpOTTO QUTO, TO
EeTaywHa TwV TPOPiPwWYV Ba gival IO aoPAAEG
Kal Ba yelwBei 0 pOPTOG TNG povadag wugng. Mnv
QAQrVETE TNV TTOPTA QVOIKTH YIO HEYAAO XPOVIKO
8160TNHa, Kabwg eiIgdyeTal {E0TOG 0EPAG OTO
BdaAapo Kal KaTavoAwveTal HEYOAUTEPN EVEPYEIQ.
BeBaiwBeite 6TI deV UTTAPXOUV QVTIKEIPEVA TTOU
TTapePTTOdifOUV TO CWATS KAEITIUO TNG TTOPTAG.
2uvioTaTal va KaBapifeTe TAKTIKG TOV KATAWUKTN.

Ze MEPITTTWON BI0KOTHG PEUHATOG

2 epITTTwon SIaKOTING PEUPATOG KATA TNV
ATTOONKEUOT KATEWUYUEVWV TPOPIUWY, dIOTNPEITE
TNV TTOpTa KAEIOTH. EAV n Beppokpaaia eviég

ZuvTnpnon Kai Kabapiopog

Mpiv a1ré TNV EKTEAEON EPYAOIWV OUVTAPNONG N
kaBapiopou, AMIOZYNAEXTE 1n cuokeur) atmod
TNV TPOoPOdOaTia.

KaBapIopNOG ECWTEPIKWYV ETTIPAVEIWV

KaBapioTe TIG ECWTEPIKEG ETTIQAVEIEG Kal

Ta €apTAMATA PE CEOTO VEPO KAl HAYEIPIKA
adda (5ml ag 0,5 Aitpa vepoU). ZeTTAUveETE
KQOI OKOUTTIOTE KOAA TIG €TTIQAVEIEG. Mn
XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA, AEIAVTIKEG
OKOVEG, IDINITEPA APWHATIOPEVA TTPOIOVTA
KaBapiopoU, YUaNIOTIKA PE KEPI 1 TTPOIOVTO
KaBapiopoU TTou TrEpIEXOUV XAwpivn R
OIVOTIVEUNQ.

KoBapIiopOg eEWTEPIKWYV ETTIPAVEIWV
MAUveTE TIG ECWTEPIKEG ETTIQPAVEIEG TOU BaAduOU
pe CeaTd vepd kal oatrouvi. MH xpnoipotroleite
AglavTIKG TTPOidVTa. H K&TW TTAEUPE TOU
TTPOIOVTOG £XEI AIXUNPA GKPA Kal, yia TO Adyo
auTo, aTraiTeital IS1AiTEPN TTPOCOXN KATA TOV
KOBaPIOPO. =E0KOVICETE TO CUUTTIEGTA OTNV
THow TTAEUPd TNG CUCKEUNG pia 1) 800 Qopég
TO XPOVO PE BoUPTOQ ) NAEKTPIKF OKOUTTA,
KOBWG N cuoowpeupévn okOvn Ba eTTNPEAOTEl
TN AEITOUPYia TNG CUOKEUAG Kal Ba TTPOKAAEDEI
uTTEPROAIKR KaTavAAwon peUPATOG.
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TOU KaTawUKTN augnBei, unv kataywuyeTte Eava Ta
TPOPIUO XWPIG va EAEYEETE TNV KATACTACT| TOUG.

NGBeTE UTTOWN TIG TTAPAKATW CUCTACEIG:

e [MaywTo: Oa TPETTEl va TTETAXTE EAV
geTraywoel.

e ®poUTta kal Aaxavika: Edv gival
MOAOKA, TTPETTEN va JayeipelovTal Kal va
KOTOVOAWVOVTAL.

o Wi kar ké€ik: MTTopouv va katayuxBoluv
gava xwpig Kivouvo.

e MaAdkia: Mpétrel va kaTayuxovTal Eava Kal va
KOTavVOAWvovTal ypryopa.

e Mayeipepéva @aynTd: .. KATOOpPOAag,
TIPETTEl va KaTayUyovTal Eava Kal va
KOTOVOAWVOVTAL.

o MeydAa KoppdTia kpéaTog: Mtmopouv
va katayuxBouv {ava epooov EXouv
KPUOTAAAOUG TTAYOU.

o Mikpd kouudTia: MpéETrel va payeipedovTal Kal,
OTn OUVEXEIQ, va KaTtayuyovTal Eavd 6TTwg Ta
payeipepéva eaynTa.

e Kototroulo: MpéTrel va payelpeUeTal Kal va
KOTaWUXeTal Eava OTTWG Ta PPETKa TPOPIUA

ATroguén Tou KATaWUKTN

1. TuAigte Ta TPOPING O€ EPNUEPIOEG A
KOUBEPTEG.

2. ATTevepPYOTTOINOTE T OUCKEUN ATTO TNV
ETMITOIXIO TTPICA KAl ATTOOUVOEDTE TO PIG.

3. Avoigte TNV TTOPTA TOU KOTAWUKTN.

4. TomoBetoTE £va KATAAANAO doxeio yia
OuAAoynr Tou vepou atmméyuéng.

5. Metd Tnv ammowuén, KabapioTe KaI OKOUTTIOTE
TIG ECWTEPIKEG ETTIPAVEIEG.

6. EvepyotroiRoTe TN OUOKEUN Kal TOTTOBETAOTE
gavd Ta KOTEWUYPEVA TPOPIUA.

H améyuén utmopei va emTaxuvOei TOTTOBETWVTAG

doxeia pe CeoTo (0X1 BpaoTO) vePO oA OTOV

KaTaWUKTN KOl a@aipwVvTag ToV TTAY0 JE Hia

Kat@AANAN TTAaoTIKr §uoTpa. Eav n Beppokpacia

TWV KATEWUYHEVWV TPOPipwY augnBei katd Tn

didpkeia TG aréwuéng, n SIdpKeIa aTToBriKELUaNG

TWV TPOYIUWV UTTOPEI VO HEIWOEI.

Ot1av n ouokeun 8ev XpNOIPOTTIOIEITAI

‘OT1av n ouokeun dev XpNOIUOTIOIEITAI VIO JEYAAO
XPOVIKO S1doTNaA, aTTOoUVOEDTE TNV ATTd TNV
TPo@odoaoia, aPaIPESTE OAA TA TPOPIPA KAl
KoBapioTe TN CUOKEUN, AQAVOVTAG TNV TTOPTA
MIGAVOIXTN WOTE Va aTTOPEUXBOUV BUCAPETTEG
OO EG.
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Ti1 TTPETTEI VA KAVETE

o€ TTEPITTTWON dUoAgITOUPYIOG

MPIN €TMIKOIVWVATETE PE TO TOTTIKO KEVTPO TEPPRIG, avaTPELTE OTA TTAPAKATW:

H ouokeur) dev
£Xel peUPa

H Beppokpacia oTov KaTawukTn
ival TToAU uynAn

‘Exel oucowpeuTei UTTEPBOAIKOG
Trdyog

Obpuog

EAéyETe edv 10 KaAwdIO £xel ouvdEBET OTNnV TTPIda.

BeBaiwBeite 611 v UTTAPXEl IAKOTTH PEUPOTOG EAEYXOVTAG TO
PWTa.

BePaiwBeite 611 Bev £xel Kagi N ao@AAEIa.

BeBaiwBeite 611 0 BepPOOTATNG EXEI TIEPICTPAPEI OTN CWOTH
pUBuIoN AsiToupyiag TG ouokeung atd 16°C éwg 32°C.

AMNGETE TN BEON TNG CUOKEUNG, GV OTTQITEITAI.
Avoiate TrpIv atmé Aiyo Tnv TéPTa;

Edv vai, repipévete Aiya AETITA PéXPI va ETTITEUXOET
e€looppdTTNON TNG TTiEONG AéPa.

O CUTTIECTNG AEITOUPYEI CUVEXWG.

‘Exouv ToTroBeTNnBei peyaAeg TTOoOTNTEG TPOYIPWY aTO BAAapO ry/
Kal n TTOPTA avoiyel CUXVA.

BeBaiwBeite 611 N TOPTA OEV PEVEI AVOIKTH.

BeBaiwBeite 611 eV UTTAPXOUV QVTIKEIMEVA TTOU TTOPEPTTOBICOUV
TO KAEIOIMO TNG TTOPTAG.

To AdaTixo TnNG TTOPTAG €ival AVETTAPO Kal KaBapo;
‘Exel eKTEAEDTEI N TOKTIKA CUVICTWHEVN ATTOWUEN;

Avatpégte oTnv evotnTa «Kavovikoi ixol Aeitoupyiag». EGv petda
TOUG TTapaTTavw eAEyXoug N BAARN TTaPAPEVEL, ETTIKOIVWVIOTE
JE TO TOTTIKG KEVTPO OEPRIG.

O1 TTEAGTEG JE CUOKEUEG TTOU KAAUTTTOVTOI OTTO TNV £yyUnon

Ba TpéTel va BeRaiwBolv 6T £xouv eKTEAETTEI O1 TTAPATTAVW
€AEYXOI, WOTE VA ATTOPUYOUV TN XPEWOT) TOU TEXVIKOU €AV N
BAGBN dev ival unxavikn 1 NAEKTPIKA.

NG&BeTe UTTOWN OTI Ba TTPETTEI VA TIPOOKOMICETE TNV ATTOdEIEN
ayopdg yia Tnv ekTéAean o€pPIg Katd Tn SIGPKEIR TNG €yyUnong.

BeBaiwBeite 6TI 0 BepPOOTATNG EXEI TIEPIOTPAPEI GTN CWATH
puBuIoN o€ oxéon WE TIG TTEPIBAAAOVTIKEG GUVONKEG.

BeBaiwBeite 611 n Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG QVTIGTOIXEI OTN
pUBUIoN TWV OIKOTITWV.

O oupuTTIECTAG AEITOUPYET CUVEXWG.

PuBuioTe 10 BeppoaTdTn GTN CWATH BEPUOKPOATIaL.



OdnylEg EyKATAOTAONG

Eivail emmikivduvo va PHeTaBAAAETE Ta TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA 1) VA ETTIXEIPAOETE VA
TPOTTOTTIOINCETE TO TTPOIOV AUTO UE OTTOIOVONTIOTE
TPOTIO.

ATTQITAOEIG EYKATAOTACONG

Ma va diaoc@aAiaTei N cwoTh AsiToupyia TnG

OUOKEUNG QUTAG, OV TTPETTEI va TNV TOTTOBETEITE

0€ XWPO OTTOU N BEPUOKPACIA JEIWVETAI KATW

atré Toug 16 °C ) augavertal TTdvw atméd Toug

32 °C.

ATTOQEUYETE TOUG TTAPOKATW XWPOUG:

Koudiveg Xwpig BEéppavan, eEwTepIkoUg XWPOUG,

BeppoknTIa, ykapdd. MNa va dlac@alioTei n

OwaoTn TNG AEIToupyia, N CUOKEUR auTH TTPETTEl va

ToTTO0ETEITAI:

e & OTEYVO XWPO.

e Makpid a1d TNV ameubeiag ékBean aTov AAIo.

e Makpid ammé utrepBoAIKG UPNAEG
Beppokpaaieg (6x1 diTTAa o€ koudiva fj AAAEG
TNY£G BEPUOTNTAG).

H ouaokeun éxel peydAo Bapog étav utrdpyxouv

ATTOBONKEUPEVA TPOPINA OTO ECWTEPIKO TNG Kal,
OUVETTWG, TTPETTEI VO TOTTOBETEITAI O€ avOEKTIKO,
oTabepd daTedo.

MepiBapovTika BépaTa

H 1TAeupd avoiypaTog Tng TTOPTAG UTTOPET Va
aAAG&el atrd Ta apIoTEPG OTA BEEIA (OTTWG
TTOPEXETAl), avaAoya PE TIG ATTAITAOEIG TOU
XWPOU £YKATACTAONG.
& Mposidotoinon!

Katd tnv aAAayr Tng TTAEUpdg avoiyuoTog
TNG TTOPTAG, N CUCKEUN BEV TTPETTE
va gival ouvdedepévn aTnv Tpida.
ATTOOUVOEGTE TTPWTA TO QIG ATTO TNV
pia.
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AtraiThoeig e§agpioou

QBn0oTE TTPOOEKTIKG TN CUCKEUN OTn B€0n Tng
péXpPI N Triow ypihia e€aepiopou Tou TTAvVW TTiVaKa
va £pBel o€ ETTAP JE TOV TOIXO.

Ortav éxel TorroBeTnOei TN B€0N TNG, 0 EAeUBEPOG
XWPOG TTAvVW aTrd TN CUCKEUR TTPETTEI va gival 50
mm (27).

Ala@opeTIKd, TTPETTEl va dlaag@alideTal eEAeUBepOg
XWPOG 25mm kai atrd TIg dU0 TTAEUPEG TNG
OUOKEUNG.

BeBaiwBeite 611 T0 KAAWDIO TPOPOdOCTIiag dev
BpiokeTal K&TW aTd TN cuokeun. Ta eapTApaTa
TToU Beppaivovtal dev Ba TTPETTEN va gival
ekTeOeIpéva. OTav gival duvard, n miow TTAEUpd
TNG OUOKEURG Ba TTPETTEl va €ival KOVTA O€ TOiX0,
agpAvovTag TNV aTTaitoUPevn aTTOaTACH Yia TOV
eaepIopo.

Opilovtiwon: H cuokeur) Ba TTpéTel va
ToTToBETEITAI O€ OPIfOVTIQ BEDN.

Kivnon ptrpog-triow: BeBaiwBeite 611 N ouokeun
eival og 6pBia B€on kai 611 oI dUo PUBMIOTEG
£€pxovTal o€ €Ta@n Ye 10 dATTEDO, WOTE O
BaAapog va gival opifovTiwpévog. PuBpioTe Tnv
opIfoVTiwaN TNG OCUOKEUNG EERIBWVOVTAG TOV
KOTAAANAO pUBHIOTH) OTNV PTTPOCTIVE TTAEUPA (UE
TO X€PI 1 HE £va KATAAANAO KAEIDI).

H ouokeun autn gival Bapid. ATraiteital TTpocoxn
KOTA TN METAQOPA TNG.
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Bida
Kdatw pevreoég
Mévw pevreoég
PuBuifépevo katw mmodapdki
PuBpuifépevo révw TTodapdki
MTToUAGVI
Tama
AlakoouNTIKG UTTAOK
Mr1TAoK TTavw KOAUPPATOG

0. MAdka TTavw KaAUPPOTOG

1. ZuloBida

S9N RrON S

1. AgaipéoTe TG EUAOPISEG (11).

2. KpatioTe TNV TTOPTA AVOIKTH, QVOCNKWOTE
TO GKPO TOU TTAVW KAAUPPATOG, JETOKIVAOTE
TO TTPOG Ta UTTPOGS (10), apalpéoTe TO aTTd
TO UTTAOK (9) Tou TTAvVW KOAUPUOTOG Kal, OTn
OUVEXEIQ, METOKIVAOTE TO KATW PTTAOK (8).

3. AgaipéaTe Ta dUO PTTOUAGVIa (6) TTOU
ouvdéouv Tov TTavw pevteae (5) otn dedid
TTAEUPA TOU TTAVW PEPOUG Tou BaAdpou.

4. AvOoonKwoTE TIPOCEKTIKA TNV TTOPTA Kal
TOTTOBETAOTE TNV O€ TTPOOTATEUOUEVN
EMQPAVEIQ, WOTE VA ATTOPEUXBOUV TUXOV
XAPOAKIEG.

5. AgaipéaTe Tnv TaTa (7) Kal TOTTOBETAOTE
TNV OTNV QVOIKTH OTTA 0T 8€§I& TTAEUPA TNG
povadag. Migote oTabepd TNV TaTTA Péoa
oTnV ot

MepiBapovTika BEpaTa

AVOKUKAWOTE T UNIKG TTOU pEPOUV TO GUUBOAO

T, TomoBetrioTe Ta UAIKG GUCKeEUaTIag o€
KaT@AANAa doxeia yia avakUkAwan. ZUPBAEAAeTe
aTnVv TTpooTagia Tou TEPIBAAAOVTOG Kal TNG
avOpWTTIVNG UYEIOG aVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTESG
NAEKTPIKEG KOl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.
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6. AgaipéoTe TIg dUO Bideg (6) TTOU CUYKPATOUV
TOV KATW PEVTEDE (2) oTn OeIA TTAEUPA TNG
povadag.

7. AQaipéaTe TO ITTPOCTIVO BIOWTO TTOdAPAKI
opidovTiwaong (4) kal TOTTOBETAGTE TO OTN
BeIa TTAEUPG OTTWG PaiveTal oTn dITTAAVA
€IKOVQ.

8. TomoBetraTe TNV TTOPTA OTN VEA TNG BECN Kal

BeBaiwbeite OTI 0 TTEiIPOG £XEI EI0OXOE OTO
S8akTUAIO OTO KATW TTAGicIO (OTTH).

9. ZTepewOTE TOV TTAVW PeEVTEDE (5) TTOU
aQaIpEoaTe TTPONYOUNEVWG KATA TO BAA
3 oTnVv apioTepr TTAEUPd TNG PoVAdaAG.
BeBaiwBeite 611 0 TEipOG £XEI €ElI00XOE OTO
SakTUAIO OTO TTAVW TTACicIO (OTTH).

10. ZrepewaoTe XaAapd Tov KATW apioTePO

pevTeoé (2). Mn oiyyete Ta uTroUAGVIa dv n

TopTa Oev €ival KAEIOTH Kal opI{ovVTIwWHEVN.

11. TomroBetAOTE TNV TATTIA (7) OTIG AVOIKTEG OTTEG

(8€€1G TTAEUPA).
12. ZrepewoTe TO BIOKOOUNTIKO PTTAOK (8) oTa

8eI& TNG TTAGKOG Tou TTAvVwW KaAUppaTog (10).

13. KpatoTe TNV TTOPTA QVOIKTH, AVOGNKWOTE
T0 GKPO TOU TTAVW KAAUUMATOG Kal TPARAETE
TO TTPOG Ta Tiow (10) yia va ouvd£oeTe TO
MTTAOK (9).

14. MeTd Tn ouvappoAdynaon Tou TTavw
KOAUPPATOG, KAEIOTE TNV TTOPTA KAl
OTEPEWOTE TO TTAVW KAAUpPa (10) e Tn Bida

(11).

Mnv aTTOPPITITETE PE TA OIKIAKA ATTOPPIMMATA

OUOKEUEG TTOU PEPOUV TO CUUBOAO ‘s -
EmoTtpéwTe 10 TTPOIGV OTNV TOTTIKA 0Ag Yovada
avakUKAWGONG 1 ETTIKOIVWVACTE PE TN dNMOTIKA
apxr.
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Zadrzava se pravo na izmjene.

/AN Informacije o sigurnosti

Prije postavljanja i koriStenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran ako nepravilno
postavljanje i uporaba uredaja uzrokuje ozljede i oStecenja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem, za buduce potrebe.

Sigurnost djece i slabijih osoba

¢ Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i
osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih mogucnosti
ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po
uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te ra-
zumiju ukljuCene opasnosti.

¢ Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

e Ciéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca bez
nadzora.

e Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece.

Opc¢a sigurnost
¢ Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu u ku¢anstvu i za sli¢ne
namjene kao Sto su:
— Farme, ¢ajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u pro-
davaonicama, uredima i drugim radnim prostorima
— Klijenti hotela, motela, bed & breakfast ustanova i drugih
vrsta smjestaja
¢ Ventilacijski otvori na kucistu uredaja ili ugradbenom elemen-
tu ne smiju biti blokirani.
¢ Ne koristite mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrza-
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vanje postupka odmrzavanja osim onih koje preporucuje
proizvodac.

¢ Pazite da ne oStetite sustav hladenja.

¢ Ne koristite elektricne uredaje u odjeljcima za Cuvanje namir-
nica ako nisu preporuceni od strane proizvodaca.

¢ Za CiS¢enje uredaja ne koristite rasprsSivanje vode i pare.

¢ Uredaj oCistite vlaznom mekom krpom. Koristite isklju€ivo
neutralni deterdzent. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
jastucice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

¢ U ovaj uredaj ne spremajte eksplozivna sredstva, poput li-
menki spreja sa zapaljivim punjenjem.

¢ Ako je kabel za napajanje oSteCen, proizvodac ili ovlasteni
servisni centar ili sli¢na kvalificirana osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla opasnost.

Sigurnosne upute

Postavljanje Spajanje na elektricnu mrezu
UPOZORENUJE! UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije postaviti Opasnost od pozara i strujnog udara.
ovaj uredaj.
e Uredaj mora biti uzemljen.
¢ Odstranite svu ambalazu. ¢ Sve elektricne spojeve treba izvrsiti kvalifici-
¢ Ne postavljajte i ne koristite oSteceni uredaj. rani elektri¢ar.
* PridrZavajte se uputa za instalaciju ¢ Provjerite podudaraju li se elektriéni podaci na
isporucenih s uredajem. nazivnoj plocici s elektricnim napajanjem. Ako
e Budite pazljivi kada pomiCete uredaj jer je to nije slu¢aj, kontaktirajte elektri¢ara.
tezak. Obavezno nosite zastitne rukavice. ¢ Uvijek koristite pravilno ugradenu uti¢nicu sa
e Provjerite moze li zrak kruziti oko uredaja. zastitom od strujnog udara.
e Pricekajte najmanje 4 sata prije prikljucivanja * Ne koristite adaptere s vi$e uti¢nica i
uredaja na elektricno napajanje. Na taj nacin produZne kabele.
se omogucuje povrat ulja u kompresor. e Pazite da ne ostetite elektricne komponente
e Uredaj ne postavljajte u blizini radijatora, (npr. utika¢, kabel napajanja, kompresor). Za
Stednjaka, pecnica ili plo¢a za kuhanje. zamjenu elektriénih komponenti kontaktirajte
e Straznji dio uredaja mora biti postavljen uz ovlasteni servis.
zid. e Kabel napajanja mora biti ispod razine
e Uredaj ne postavljajte na direktno sun¢evo utikaca.
svjetlo. e Utika¢ kabela napajanja utaknite u uti¢nicu tek
* Ne postavljajte ovaj uredaj na prevlazna i po zavr$etku postavljanja. Provjerite postoji li
prehladna mjesta, poput gradilista, garaza ili pristup utikaéu nakon postavljanja.
vinskih podruma. ¢ Ne povlacite kabel napajanja kako biste izvukli
e Prilikom pomicanja kucista podignite prednji utikag iz uti¢nice. Uvijek uhvatite i povucite
kraj kako biste izbjegli ogrebotine na podu. utikaé.

www.zanussi.com
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Koristite

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina, strujnog
udara ili pozara.

¢ Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

e U uredaj ne stavljajte elektricne uredaje (npr.
aparate za izradu sladoleda) osim ako je
proizvodac naveo da je to moguce.

e Pazite da ne uzrokujete oStecenje u sustavu
hladenja. U njemu se nalazi izobutan (R600a),
prirodni plin koji je izrazito ekoloski kompatibi-
lan. Ovaj plin je zapaljiv.

e Ako dode do osteéenja u sustavu hladenja,
provjerite da nema vatre i izvora plamena u
prostoriji. Dobro prozracujte prostoriju.

e Ne dozvolite da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne dijelove uredaja.

e U uredaj ne spremaijte zapaljivi plin i teku¢inu.

e Zapaljive predmete ili predmete namocene
zapaljivim sredstvima ne stavljajte u uredaj,
pored ili na njega.

e Ne dodirujte kompresor ili kondenzator. Oni
su vruci.

Ciséenje i odrzavanje
UPOZORENUJE!
Opasnost od ozljeda ili oSte¢enja uredaja.

Opis uredaja

Opis uredaja

[mdem]
| —
—
; —
KoSare za Vrata
Cuvanje
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e Prije odrzavanja, uredaj iskljucite i utika¢
izvucite iz utiCnice mreznog napajanja.

e Ovaj uredaj sadrzi ugljikovodike u rashlad-
noj jedinici. Samo kvalificirana osoba smije
odrzavati i ponovno puniti jedinicu.

e Redovito provjerite ispust uredaja i po potrebi
ga odistite. Ako je ispust zaCepljen, na dnu
uredaja ¢e se skupljati odmrznuta voda.

Odlaganje
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gusenja.

e Uredaj iskljucite iz elektricne mreze.

e Prerezite elektri¢ni kabel i bacite ga.

e Skinite vrata kako biste sprijec€ili da se djeca i
kucni ljubimci zatvore u uredaj.

e Sustav hladenja i izolacijski materijali ovog
uredaja nisu Stetni za ozon.

® |zolacijska pjena sadrzi zapaljive plinove. Za
informacije o pravilnom odlaganju uredaja
kontaktirajte komunalnu sluzbu.

e Nemojte prouzrociti ostecenje dijelova jedinice
hladenja u blizini izmjenjivaca topline.

Upravljacka jedinica

MAKS
(J MIN
°
)
NORMALNO



Koristenje uredaja

Ovaj uredaj predviden je samo za domacu upo-
rabu, i to iskljuivo za €uvanje jestivih namirnica.
Uredaj je predviden za rad na okolnim tempera-
turama (temperatura okolnog zraka) izmedu
16°C i 38°C. Ako se te temperature premase,
odnosno budu hladnije ili toplije, uredaj nece ra-
diti ispravno. Ako okolne temperature budu izvan
predvidenog raspona dulje vrijeme, temperature
u zamrzivacu podi¢i ¢e se iznad -18°C i namir-
nice se mogu pokvariti.

Prije upotrebe

Uklonite sve sigurnosne trake. Isperite
unutrasnjost uredaja mlakom vodom s malo sode

Regulator temperature

Regulator temperatura nalazi se na upravljackoj

ploci i regulira temperaturu zamrzivaca.

e Polozaj “Min” - hladno.

e Polozaj “Normal” - hladnije. Obi¢no se uredaj
postavlja na ovaj poloZaj.

¢ Polozaj “Max” - najhladnije.

Na temperaturu utjeCe sljedece:

e temperatura u prostoriji

e koliko se Cesto vrata otvaraju

e koliko se namirnica Cuva

e polozaj uredaja

Pri odredivanju ispravne temperature treba uzeti

u obzir sve te ¢imbenike. Mozda ¢e biti potrebno

i malo eksperimentiranja. Ne dopustite djeci da

se igraju s kontrolama ili s proizvodom.

Zamrzivac

Ovaj simbol znaci da ¢e se namir-

nice ¢uvati na -18°C (-0,4 ° F) ili hladnijoj, Sto
omogucuje dugotrajno ¢uvanje hrane i zam-
rzavanje svjezih namirnica. Temperatura u
zamrzivacu kontrolira se automatski pomocu ter-
mostata koji se nalazi na upravljackoj plo&i. Zbog
razlicitih instalacija, nacina koristenja i klimatskih
uvjeta mozda ¢e biti potrebno podesavanje post-
avki temperature. One se najbolje procjenjuju

na osnovi o€itanja termometra koji se stavlja u
zamrznutu hranu. O¢itanje se mora obaviti brzo,
jer ¢e se temperatura termometra nakon vadenja
brzo popeti.

Zamrzavanje svjezih namirnica

Stavite svjeze namirnice na gornju policu
zamrzivaca. Da biste to postigli, mozda cete
morati prerasporediti namirnice. Tijekom postup-
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bikarbone (5 ml na 0,5 | vode).
Ne koristite sapun ili sredstvo za pranje jer
uredaj moze preuzeti miris. Dobro osusite uredaj.

Ukljuéivanje uredaja

1. Nakon instalacije ostavite uredaj da stoji
sata.

2. Utaknite utikac i uklju€ite napajanje uredaja.

3. Okrenite regulator termostata na trazenu
temperaturu. Srednja postavka obi¢no je
prikladna za uobicajeni rad (vidi regulator
termostata).

4. Ostavite uredaj oko 4 sata kako bi se
postigla odgovaraju¢a temperatura prije
stavljanja namirnica.

ka zamrzavanja temperatura svjezih namirnica
treba se brzo spustiti kako bi se kristalizacija
svela na minimum i kako bi se namirnice
sacCuvale od kvarenja. Ako zamrzavanje ide
presporo, stvaraju se ledeni kristali koji utje€u na
kvalitetu namirnica nakon odmrzavanja.

Cuvanje zamrznutih namirnica

Uredaj moze prihvatiti sliedecu neto koli¢inu
namirnica: 68 litara. To je standardna mjera,

a stvarni kapacitet ovisi o gustoci i veli€ini
namirnica. Prethodno pakirana i komercijalno
zamrznuta hrana treba se Cuvati u skladu s
uputama proizvodaca za €uvanje u zamrzivacu s
4 zvjezdice i mora se staviti u zamrziva¢ odmah
nakon kupnje. Vas zamrziva¢ pruza moguc¢nost
dugotrajnog ¢uvanja namirnica, $to opéenito
znadi 3 mjeseca, ali trajanje moze varirati i
vazno je postivati vr.emena koja su preporu¢ena
na pakiranjima komercijalno zamrznute hrane.
Nemojte stavljati gazirana i pjenusSava pi¢a

u odjeljak zamrzivaca jer stvaraju pritisak na
spremnik koji ih sadrzi, $to bi moglo dovesti do
eksplozije i oSte¢enja zamrzivaca. Sladoledi i
ledene kocke ne bi se smjeli konzumirati odmah
nakon vadenja iz zamrzivaca jer to moze izazvati
ozljede koZe uslijed niskih temperatura. Treba
postovati vremena ¢uvanja koja preporucuje
proizvodac.

15 @@



Savjeti

Svi otvoreni paketi zamrznute hrane trebaju se
ponovno umotati u zrakonepropusni materijal
kako bi se sprijecilo povrSinsko isparavanje
koje izaziva susenje ili “smrzotine”. Zamrznuta

Savjeti

Zvukovi pri normalnom radu

Mozda ¢ete Cuti slabo grgutanje ili pjenusanje
kada se rashladno sredstvo pumpa kroz spirale
sa straznje strane uredaja, prema rashladnoj
plog¢i / isparivacu. Kada je kompresor ukljucen,
rashladno se sredstvo pumpa po uredaju i iz
njega se moze Cuti zujanje ili pulsiranje. Termo-
stat upravlja kompresorom koji se ukljucuje i
iskljucuje.

Cuvanje hrane

Kada stignete kuc¢i, odmah stavite hranu u
zamrzivac. Vrijeme izmedu kupnje i stavljanja u
zamrzivac treba biti $to krace. Nemojte previse
gurati namirnice jedne uz druge. PokuSajte
ostaviti zraka koji ¢e cirkulirati izmedu njih. Ne
Cuvajte nepokrivenu hranu. Pazite da hrana koja
se stavlja u zamrziva¢ bude ozna¢ena datumom
i koriStena po redu kako bi se konzumirala dok
je u najboljem stanju. Uklonite sumnjivu hranu iz
zamrzivaca i oCistite ga u skladu s uputama za
CiScenje i odrzavanje.

Savjeti za ustedu energije

Ne postavljajte uredaj u blizinu izvora topline
poput Stednjaka, perilica ili radijatora. Stavite
uredaj u dobro provjetrenu sobu i pazite da otvori
za zrak budu kvalitetni. Izbjegavajte stvaranje
inja u uredaju pakiranjem namirnica u zrakone-
propusne pakete. Uvijek ostavite toplu hranu

da se ohladi u sobnom zamrziva¢u. Namirnice
koje se trebaju zamrznuti (nakon hladenja) treba

Ciséenje i odrzavanje

Prije bilo kakvog odrzavanja ili ¢is¢enja
ISKLJUCITE uredaj iz NAPAJANJA.
Unutrasnje ¢iSéenje

Ocistite unutrasnjost i pribor toplom vodom i
sodom bikarbonom (5 ml na 0,5 litre

vode) Dobro isperite i osuSite. Ne koristite

sredstva za CiS¢enje, abrazivni prasak, jako
parfimirane proizvode za CiS¢enje, voskove za
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hrana koja se slu¢ajno odmrzne treba se odmah
iskoristiti ili baciti. Ako namirnice nisu kuhane,
trebali biste provjeravati datume na paketima

i rotirati ih, inace ¢e se mirisi i tekstura hrane
poceti mijenjati.

staviti u hladnjak prije premjestanja u zamrzivac.
Zamrznutu hranu odmrzavajte u hladnjaku. TO
¢e osigurati sigurnije odmrzavanje i ustedjeti
energiju hladnjaka. PokuSajte izbje¢i dugo
otvaranje vrata jer ¢e tako u uredaj uci topli zrak
i izazvati potrosnju energije. Pazite da ne bude
prepreka koje sprjeavaju dobro zatvaranje
vrata. Preporuc€uje se da povremeno ocistite
zamrzivag.

U sluéaju prekida napajanja

Ako dode do prekida napajanja tijekom €uvanja
zamrznute hrane, ostavite vrata zatvorena. Ako
se temperatura u zamrzivacu podigne, nemojte
ponovno zamrzavati namirnice bez provjere
stanja.

Sljedece bi vam smijernice trebale pomoéi:

¢ Sladoled: ako se otopi, treba ga baciti.

e \oce i povrée: ako je meko, treba ga skuhati
i iskoristiti.

e Kruh i kolagi: mogu se ponovo zamrznuti.

* Plodovi mora: stavite ih u hladnjak i brzo
potroSite.

e Kuhana hrana: npr. sloZzenci, treba ih staviti u
hladnjak i potrositi.

e \eliki komadi mesa: mogu se ponovo zamr-
znuti ako u njima ima preostalih kristala.

e Mali komadi mesa: treba ih skuhati i zatim
ponovo zamrznuti kao kuhanu hranu.

e Piletina: treba je skuhati i ponovo zamrznuti
kao svjeze jelo.

poliranje ili sredstva za ¢CiS¢enje sa izbjeljivacem
ili alkoholom.

Vanjsko ¢iS¢enje

Isperite kuciste izvana toplom sapunicom.
NEMOJTE koristiti abrazivna sredstva za
Cisc¢enje. S donje strane proizvoda su ostri rubovi
pa trebate biti pazljivi pri ¢is¢enju. Jednom ili dva
puta godiSnje otpraSite kompresor sa straznje



strane uredaja ¢etkom ili usisavacem jer ¢e na-
kupljanje prasine utjecati na rad uredaja i izazvati
preveliku potro$nju energije.

Odledivanje zamrzivaca

1. Umotajte namirnice u slojeve novinskog
papira ili ubruse.

2. [Iskljucite uredaj iz zidne utiCnice.

3. Otvorite vrata zamrzivaca.

4. Postavite odgovarajuci spremnik za prikupl-
janje vode od odledivanja.

5. Nakon odledivanja o istite i osuSite
unutradnjost.

6. UkljuCite uredaj i vratite zamrznutu hranu u
njega.

Odledivanje mozete ubrzati postavljanjem zdjela
tople (ne vruée) vode u zamrzivaé

i skidanjem inja odgovarajuéim plastiénim
strugacem.

Ako se temperatura digne tijekom zamrzavanja,
vijek Euvanja moze biti kraci.

Kada se uredaj ne koristi

Kada se uredaj ne koristi dulje vrijeme, iskljucite
ga iz napajanja, izvadite namirnice i oCistite
uredaj te ostavite vrata otvorena radi neugodnih
mirisa.

Sto se dogada kada se nesto pokvari

PRIJE kontaktiranja lokalnog servisa provijerite sljedece:

Smpom R

Nema napajanja uredaja.

Provjerite ima li struje u uti¢nici.

Provijerite ima li prekida napajanja provjerom svjetala.

Provjerite glavni osigura¢, mozda je pregorio.

Temperatura u zamrzivacu je

previsoka. do 32°C.

Provjerite je li termostat podesen na ispravan raspon od 16°C

Provjerite je li termostat podesen na ispravan raspon od 16°C

do 32°C.

AkKo je potrebno, premjestite uredaj.

AJesu li vrata upravo otvorena?

Ako jesu, ostavite ih tako nekoliko minuta kako bi se tlak

izjednacio.

Kompresor neprekidno radi.

Nedavno su u zamrziva€ stavljene velike koli¢ine namirnica i/ili
su vrata Cesto otvorena.

Nakupilo se previSe inja i leda.

Pazite da ne ostavite otvorena vrata.

Provjerite da niSta ne sprje€ava zatvaranje vrata.

Je li brtva neostec¢ena i Cista.

Je li obavljeno preporu¢eno povremeno odledivanje?

www.zanussi.com
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Razina buke

Provjerite poglavlje o normalnim zvukovima tijekom rada. Ako i

nakon gornjih provjera postoji pogreska, nazovite lokalni servis.
Kupci koji imaju uredaje pod jamstvom trebaju osigurati da su
gornje provjere obavljene jer ¢e popravak biti naplacen ako
pogreska ne bude mehanicki ili elektricni kvar.

Napominjemo da je za poziv tehnicara unutar jamstva potrebno
pripremiti dokaz o kupniji.

Provjerite je li termostat podeSen na ispravne postavke u
odnosu na okolne uvjete.

Provjerite je li okolna temperatura unutar navedenog raspona.

Kompresor neprekidno radi.

Podesite termostat kako biste regulirali ispravnu temperaturu.

Upute za instalaciju

Opasna je izmjena specifikacija ili pokus$aj izm-
jene ovog proizvoda na bilo koji nacin.

Zahtjevi za instalaciju

Da bi se osigurao ispravan rad uredaja, on se

ne smije postavljati na mjesta gdje temperature

padaju ispod 16 °C ili se podizu iznad 32 °C.

Izbjegavajte sljedeca mjesta: negrijane kuhinje,

vanjske objekte (ljetne kuhinje), spremista,

garaze.

Da bi ispravno radio, uredaj se mora instalirati:

e Na suhom mjestu.

e |zvan izravne sunceve svjetlosti.

e Podalje od ekstremnih temperatura (Stednjaka
ili drugih izvora topline).

Uredaj ¢e biti tezak nakon $to ga napunite
namirnicama i zato se treba postaviti na
snazan i ¢vrst pod.

Ventilacijski zahtjevi

Njezno potiskujte dok straznja ventilacijska
reSetka gornje ploce ne dodirne zid.

Kada je na mjestu, iznad uredaja mora biti 50
mm (2”) slobodnog prostora.

Ako prostor iznad uredaja nije dostupan, s obje
strane treba ostaviti 25 mm.

Uredaj ne smije stajati na kabelu za napajanje.
Dijelovi koji se griju ne smiju se izlagati. Kad
god je moguce, straznja strana uredaja treba biti
blizu zida, ali uz potreban slobodan prostor za
ventilaciju.
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Niveliranje: Uredaj mora stajati na ravnom.
Njihanje: Uredaj mora stajati okomito i s obje
nozice za podeSavanje u ¢vrstom kontaktu s
podom tako da bude ravan.

Podesite ravninu izvijanjem odgovarajuce pred-
nje nozice (prstima ili odgovarajuéim klju¢em).
Ovaj uredaj je vrlo tezak. Pazljivo ga pomicite.



Okretanje smjera vrata

Strana na koju se vrata otvaraju moze se promi-
jeniti (od one koja je postavljena pri isporuci) ako
to zahtijeva mjesto instalacije.

& Upozorenje!
Pri promjeni strane otvaranja vrata uredaj
ne smije biti priklju¢en na napajanje. Prije
toga izvucite utikac.

Vijak

Donji okov

Gorniji okov
Podesiva donja noga
Podesiva gornja noga
Vijak

Cep

Ukrasni drza¢

. Drzac gornje ploce
10. Gornja plo¢a

11. Vijak

COoNoarON

Briga za okolis

Vg
Reciklirajte materijale sa simbolom )
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog
zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektronickih uredaja.

www.zanussi.com
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10.

11.

12.

13.

14.

Odvijte vijke (11).

Ostavite vrata otvorena, podignite kraj gorn-
jeg poklopca, potisnite ga (10) prema napri-
jed i skinite s drzac¢a (9) gornjeg poklopca, a
zatim pomaknite donji drzac (8).

Uklonite dva vijka (6) kojima je spojen gornji
okov (5) s desne strane vrha kucista. Upute
za instalaciju Okretanje smjera vrata HR 18
Pazljivo podignite vrata i postavite ih na
meku povrsinu kako biste izbjegli ogrebotine.
Izvadite ¢ep (7) i premjestite ga na nepo-
kriveni otvor s desne strane jedinice. Dobro
ga pritisnite u otvor.

Uklonite dva vijka (6) koja drze doniji okov (2)
s desne strane jedinice.

Skinite prednje nozice za niveliranje na navoj
(4) i premjestite ih na desnu stranu kako je
prikazano na susjednoj slici.

Postavite vrata na novo mjesto, pazec¢i da
iglica ude u leziSte u donjem okviru (otvor).
Osigurajte gornji okov (5) koji ste prethodno
uklonili u koraku 3 s lijeve strane jedinice.
Iglica mora sjesti u leZaj na gornjem dijelu
okvira (otvor).

Provizorno osigurajte doniji lijevi okov (2) i
nemojte privijati vijke dok vrata ne budu u
zatvorenom polozaju i poravnata.

Stavite ¢ep (7) na nepokrivene otvore (s
desne strane).

Postavite dekoraciju (8) s desne strane
gornje ploce (10).

Ostavite vrata otvorena, podignite kraj gornje
ploce, povucite je (10) natrag kako biste
zakvacili drzac¢ (9).

Nakon sklapanja gornje ploCe zatvorite vrata
i pricvrstite gornju plocu (10) vijkom (11).

Uredaje oznacene simbolom === ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu
sluzbu.
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Zmeény vyhrazeny.

& Bezpeénostni informace

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotrebice
a jeho prvnim pouZzitim. Vyrobce nezodpovida za Skody

a zranéni zpusobena nespravnou instalaci & chybnym
pouzivanim. Navod k pouZziti vzdy uchovavejte spolu se
spotrebicem pro jeho budouci pouziti.

Bezpecénost déti a postizenych osob

¢ Tento spotiebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo vedenim, které
zohledniuje bezpec€ny provoz spotrebie, a pokud rozumi
rizikim spojenym s provozem spotiebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebicem.

e Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotiebiCe nesmi provadét déti
bez dozoru.

¢ \/Sechny obaly uchovejte mimo dosah déti.

VsSeobecné bezpecénostni informace
¢ Tento spotrebi€ je urCen pro pouziti v domacnosti a pro
nasledujici zplsoby pouziti:
—venkovské domy, kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelafich a jinych pracovnich prostfedich;
— pro zakazniky hotell, motell, penziond a jinych ubytovacich
zarizeni.
¢ Udrzujte volné prichodné vétraci otvory na povrchu
spotfebice nebo kolem vestavéného spotiebicCe.
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e K urychleni odmrazovani nepouzivejte mechanické ani jiné
prostredky, které nejsou doporuceny vyrobcem.

¢ Neposkozujte chladici okruh.

¢ V/ prostoru chladicich spotfebi€l nepouzivejte jiné elektrické
pristroje nez typy schvalené k tomuto ucelu vyrobcem.

¢ K CiSténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody nebo paru.

¢ V/yCistéte spotiebi€ vihkym mékkym hadrem. Pouzivejte
pouze neutralni Cistici prostfedky. Nepouzivejte prostiedky
s drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové
predméty.

¢ Neskladujte v tomto zafizeni vybusné latky, jako jsou plecho-
vky s aerosolem obsahujici hoflavy hnaci plyn.

e Jestlize je poSkozeny pfivodni kabel, smi ho vyménit pouze
vyrobce, servisni technik nebo osoba s podobnou pfislusnou
kvalifikaci, jinak by mohlo dojit k urazu.

Bezpecnostni pokyny

Instalace e P¥i pfemistovani spotfebice jej nadzdvihnéte

VAROVANI!
Tento spotfebi¢ smi instalovat jen kvali-
fikovana osoba.

Odstrarite veskery obalovy material.
Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Ridte se pokyny k instalaci dodanymi spolu s
timto spotrebic¢em.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy noste
ochranné rukavice.

Presvédcte se, Ze vzduch muze okolo
spotrebice volné proudit.

Pockejte alespori Ctyfi hodiny, nez spotfebi¢
pfipojite k napajeni. Olej tak mGze natéct zpét
do kompresoru.

Neinstalujte spotfebic v blizkosti topidel,
sporakl, trub ¢i varnych desek.

Zadni sténa spotfebi¢e musi byt umisténa
smérem ke zdi.

Neinstalujte spotrebi¢ tam, kde by se dostal
do pfimého slune¢niho svétla.

Neinstalujte toto zafizeni v mistech, kde je
pfili§ vihko nebo pfili§ chladno, jako jsou
stavebni pfistavky, garaze nebo vinné sklepy.

www.zanussi.com

za predni okraj, abyste zabranili poskrabani
podlahy.

Pripojeni k elektrické siti

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo urazu elek-
trickym proudem.

Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

Veskera elektricka pfipojeni by méla byt pro-
vedena kvalifikovanym elektrikafem.
Zkontrolujte, zda udaje o napajeni na ty-
povém §titku souhlasi s parametry elektrické
sité. Pokud tomu tak neni, obratte se na
elektrikare.

Vzdy pouzivejte spravné instalovanou sitovou
zasuvku s ochranou proti Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte rozboCovaci zastrky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili elektrické
soucasti (napf. napajeci kabel, sitovou
zastréku, kompresor). Pfi vyméné elektrickych
soucasti se obratte na autorizované servisni
stfedisko Ci elektrikare.

Napajeci kabel musi zustat pod urovni sitové
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zastrcky.

Sitovou zastrcku zapojte do sitové zasuvky
az na konci instalace spotfebice. Po instalaci
musi zUstat sitova zastr¢ka nadale dostupna.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem za
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

Pouziti spotiebice

VAROVANI!
Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni, Urazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Nemeénite technické parametry tohoto
spotrebice.

Do spotiebie nevkladejte jina elektricka
zafizeni (jako napf. vyrobniky zmrzliny),
pokud nejsou vyrobcem oznacena jako
pouzitelna.

Dbejte na to, abyste neposkodili chladici
okruh. Obsahuje isobutan (R600a) - zemni
plyn, ktery je dobfe snasen Zivotnim
prostfedim. Tento plyn je hoflavy.

Pokud dojde k poSkozeni chladiciho okruhu,
ujistéte se, Zze se v mistnosti nenachazi zdroje
otevieného ohné ¢ mozného vzniceni. Mist-
nost vyvétrejte.

Zabrarnite kontaktu horkych pfedmétt s plas-
tovymi ¢astmi spotrebice.

Do mraziciho oddilu nevkladejte nealkoholické
napoje. V nadobé takovych napoja by vznikl
pretlak.

Ve spotfebici neuchovavejte hoflavé plyny a
kapaliny.

Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotfebi¢ neumistujte hoflavé pfedméty nebo
predméty obsahujici hoflavé latky.
Nedotykejte se kompresoru ¢i kondenzatoru.
Jsou horkeé.

Nedotykejte se a neodstrariujte pfedméty

Popis spotiebice

Ovladaci panel

[mdom)
| —
f J
—
Ukladaci Dvere
kose
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¢i potraviny z mraziciho oddilu, pokud mate
mokré ¢i vihké ruce.

Nezmrazujte znovu potraviny, které byly
rozmrazeneé.

Dodrzujte skladovaci pokyny uvedené na
baleni mrazenych potravin.

Cisténi a udrzba

VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni nebo

poskozeni spotfebice.
Pred CiSténim nebo udrzbou spotrebi¢ vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.
Tento spotfebic obsahuje uhlovodiky v
chladici jednotce. Udrzbu a doplnéni jednotky
smi provadét pouze kvalifikovana osoba.
Pravidelné kontrolujte vypoustéci otvor
pristroje a v pfipadé potfeby jej vycCistéte.
Jestlize je otvor ucpany, bude se na dné
spotrebic¢e shromazdovat voda.

Likvidace

VAROVANI!
Hrozi nebezpedi urazu & uduseni.

Odpojte spotiebi¢ od elektrické sité.
Odriznéte a vyhodte sitovy kabel.
Odstrarite dvifka, abyste zabranili uvéznéni
déti a domacich zvirat ve spotrebici.
Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotiebi¢e neskodi ozonové vrstve.
Izolaéni péna obsahuje hoflavé plyny. Infor-
mace ohledné spravneé likvidace spotfebice
vam poskytnou mistni urady.

Neposkozujte ¢ast chladici jednotky, ktera se
nachazi blizko vyméniku tepla.

Ovladaci panel

MAX
(J MIN
°
®
NORMALNI



Pouziti spotiebice

Tento spotfebic je ur€en vyhradné k domacimu
pouziti a pouze pro uloZeni potravin. Je ur¢en

k provozu pfi okolni teploté (teplota mistnosti)
mezi 16°C a 38°C. Jestlize je teplota mimo tento
rozsah, tedy nizsi nebo vyssi, nebude spotfebi¢
spravné fungovat. Pokud okolni teplota stoupne
na delSi dobu, zvysi se teplota v mrazicim oddilu
nad -18° C a potraviny se mohou zkazit.

Pred pouzitim

Odstrarite vS§echny bezpecénostni lepici pasky.
Doporucujeme vymyt vnitfek spotfebice vlaznou
vodou s trochou jedlé sody (5 ml na 0,5 litru
vody). Nepouzivejte mydlo ani myci prostfedek,

Ovladac termostatu

Ovlada¢ termostatu umistény na ovladacim

panelu reguluje teplotu mraziciho oddilu.

e Poloha “Min” - chladna.

e Poloha “Normalni” - chladnégjsi, tato poloha je
normalni nastaveni.

e Poloha “Max” - nejchladngjsi.

Teplotu ovliviiuje:

e Teplota mistnosti

o Cetnost otevirani dvefi

® MnozZstvi uloZenych potravin

e Umisténi spotfebice

Chcete-li nastavit spravnou vnitini teplotu,

musite brat vSechny tyto skute¢nosti v Uvahu;

spravnou teplotu je také tfeba vyzkouSet. Déti si

nesmeéji hrat s ovlada¢em ani se spotfebicem.

Mrazici oddil

Symbol znamena, Ze v mraznicce jsou
zmrazené potraviny ulozeny pfi -18 ° C (-0.4 ‘' F)
nebo nizsi teploté pro dlouhodobé skladovani
zmrazenych potravin a zmrazovani Cerstvych
potravin. Teplota mraznicky se Fidi automaticky
termostatem umisténym na ovladacim panelu.
Vzhledem k riznym moznostem instalace,
podminkam pouziti a po¢asi mize byt tfeba
nastaveni teploty upravit. Teplotu nejlépe zjistite
pomoci teploméru vlozeného mezi zmrazené
potraviny. Na teplomér se musite podivat rychle,
protoZe teplota po vyjmuti teploméru rychle
stoupne.

Zmrazovani ¢erstvych potravin

Cerstvé potraviny polozte na horni polici
mraznicky. Nékdy budete muset jiz ulozené
potraviny pfemistit. BEhem zmrazovaciho

www.zanussi.com

protoZe by mohl byt citit. Spotfebi¢ dobre osuste.

Zapnuti spotiebice

1. Po instalaci nechte spotfebi¢ 2 hodiny stat.

2. Zasunte zastrCku spotrebice do zasuvky a
zapnéte pfivod proudu.

3. Otocte ovladacem termostatu na
pozadované nastaveni. Pro normalni provoz
se obvykle hodi stfedni nastaveni
(viz ovlada¢ termostatu).

4. Pockejte asi 4 hodiny, nez spotfebi¢ dosahne
spravné vnitfni teploty, a teprve pak viozte
potraviny.

procesu musi teplota ¢erstvych potravin rychle
klesnout, aby se vytvofily co nejmensi ledové
krystaly a neposkodily strukturu potravin. Jestlize
zmrazovani trva dlouho, ledové krystaly jsou
velké a potraviny budou mit po rozmrazeni horsi
kvalitu.

Skladovani zmrazenych potravin
Spotfebi¢ ma nasledujici Cisty skladovaci objem:
68 litrG. Jde o standardni rozmér a skutec¢na
kapacita zavisi na hustoté a velikosti potravin.
Zakoupené zmrazené potraviny v bali¢ku skladu-
jte podle pokynu vyrobce pro 4hvézdickovy
mrazici oddil a vlozte je do mraznicky co
nejdfive po zakoupeni. Tato mrazni¢ka umoziuje
dlouhodobé skladovani, tedy obvykle az 3
meésice, ale tato doba se mlize ménit, a proto

je velmi dulezité dodrzovat doporucené casy
uvedené na bali¢kach pramyslové zmrazenych
potravin. Do mrazni¢ky nevkladejte neprodysné
uzavrené nadoby nebo napoje s obsahem
kysli¢niku uhli¢itého jako Sumivé napoje, protoze
vytvareji tlak na nadobu, a mohly by vybuchnout
a mrazniCku poskodit. Ledové kostky a zmrzliny
na Spejli nejezte hned po vyjmuti z mraznicky,
protoze jejich nizka teplota by vam mohla odfit
kazi. Skladovaci doby doporu¢ené vyrobcem je
nutné dodrzovat.
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Tipy

Otevrené bali¢ky zmrazenych potravin se musi
znovu zabalit do vzduchotésnych materiall, aby
se jejich povrch nemohl vyparovat a vysusit nebo
spalit mrazem. Zmrazené potraviny, které se

Rady a tipy

Normalni provozni zvuky

Kdyz se chladici kapalina Cerpa chladicim
potrubim na zadni strané spotfebice do chladici
desky/vyparniku nebo do pfipevnénych mra-
zicich polic, mlzete zaslechnout slabé bublani
¢Gi zurceni. Kdyz je kompresor zapnuty a ¢erpa
se chladici médium, muze to byt doprovazeno
drnéenim nebo pulzovanim kompresoru. Kom-
presor je fizeny termostatem , ktery ho zapina a
vypina.

Skladovani potravin

Kdyz pfijdete z nakupu dom, uloZte potraviny
ihned do mraznicky. Snazte se, abyste dobu
mezi nakupem a ulozenim do chladniCky zkratili
na minimum. Potraviny nedavejte moc tésné

k sobé&; vzduch musi okolo nich volné proudit.
Ulozené potraviny musi byt zabalené. Zkon-
trolujte, zda je na bali¢kach s potravinami Stitek
s datem, a spotfebujte je do uvedeného data,
aby mély tu nejlepsi chut. Podezrelé potraviny z
chladnicky vyndejte a vycistéte ji.

Rady k uspore energie

Spotrebi¢ nesmi stat v blizkosti tepelnych zdrojl
jako sporaku, my¢ek nebo radiatort. Umistéte ho
v chladné a dobfe vétrané mistnosti a zkontrolu-
jte, zda jsou vétraci otvory spravné. VSechny
potraviny zabalte do vzduchotésnych obald, aby
se uvnitf zbyte&né netvofila namraza. Teplé jidlo
vzdy nechte vychladnout.

Potraviny, které chcete zmrazit (chladné),

Udrzba a ¢éisténi

Pfed kazdou Udrzbou nebo Cisténim je nutné
spotfebi¢ ODPOJIT od pfivodu ELEKTRICKEHO
PROUDU.

Cisténi vnitiniho prostoru
Vnitini prostor i pfisluSenstvi omyijte teplou
vodou s jedlou sodou (5 ml na 0,5 litru vody).

Dulkladné oplachnéte a osuste. Nepouzivejte
Gistici prostredky, abrazivni prasky, parfémo-

D

nahodné rozmrazi, je nutné ihned spotfebovat
nebo vyhodit. Spotfeba syrovych potravin, jejichz
skladovaci doba je lehce prekro¢ena, a nebyly
oto¢eny podle pokynu, neni $kodlivé, ale jejich
chut i konzistence jiz mohou byt jiné.

vloZte nejprve do chladnicky, a teprve pak do
mraznicky. Zmrazené potraviny rozmrazuijte v
chladnicce. Potraviny se tak bezpe¢né rozmrazi
a chladici jednotka bude moci fungovat na nizsi
vykon. Snazte se nenechavat dvere dlouho
oteviené, aby se dovnitf nedostal teply vzduch a
nezvysila se spotfeba energie. Ovérte si, Ze nic
nebrani zavfeni dvefi. Doporu€ujeme mraznic¢ku
pravidelné Cistit.

V pripadé vypadku proudu

Jestlize pfi skladovani zmrazenych potravin
dojde k vypadku proudu, nechte dvefe zaviené.
Pokud se teplota v mrazni¢ce zvysi, zkontrolujte
stav potravin, a teprve potom je pfipadné znovu
zmrazte.

Doporuc€ujeme Fidit se nasledujicimi radami:

e Zmrzlina: kdyz roztaje, je nutné ji vyhodit.

e Ovoce a zelenina: jestlize je mékka, musi se
uvarit a spotfebovat.

e Chléb a moucniky: Ize znovu bezpecné
zmrazit.

e Korysi: musi se zchladit a rychle spotfebovat.

e Vafena jidla: napf. duSené jidlo se zeleninou
se musi byt zchladit a spotfebovat.

e \elké kusy masa: mohou se znovu zmrazit,
pokud v ném zustaly ledové krystaly.

e Malé kusy masa: musi se upéct, a upecené
Ize znovu zmrazit.

e Kufe: musi se upéct, a upecené Ize znovu
zmrazit.

vaneé Cistici prostfedky, lestici vosky nebo Cistici
prostfedky obsahujici bélidlo nebo alkohol.
Cisténi vnéjsich ploch

VnéjSich plochy omyjte teplou saponatovou
vodou. NEPOUZIVEJTE abrazivni Cistici
prostfedky. Na spodni strané spotfebiCe jsou os-
tré hrany, budte proto pfi CiSténi opatrni. Jednou
nebo dvakrat za rok opraste prach



z kompresoru na zadni strané spotfebice
kartacem nebo vysajte vysavacem, protoze
nahromadény prach snizuje vykon spotfebice
a je pFic¢inou nadmérné spotreby elektrické
energie.

Rozmrazovani mraznicky

1. Zmrazené potraviny zabalte do nékolika
vrstev novin.

2. \Vypnéte spotrebic vytazenim zastrcky ze
zasuvky.

3. Otevrete dvefe mraznicky.

4. Pouzijte vhodnou nadobu na rozmrazenou

vodu.

5. Po odmrazeni vycistéte a vysuste vnitfek
spotrebice.

6. Zapnéte spotfebi€ a vlozte do néj zmrazené
jidlo.

Co délat, kdyz néco nefunguje

Rozmrazovani mizete urychlit postavenim
misek s horkou vodou (ne vafici) do mraznicky
a uvolnénim namrazy vhodnou plastovou
Skrabkou.

Jestlize se teplota zmrazenych potravin b&éhem
rozmrazovani zvy$i, muze se jejich skladovaci
doba zkratit.

Kdyz spotiebi¢ nepouzivate

Jestlize spotfebi¢ nebudete po dlouhou dobu
pouzivat, odpojte ho od elektrické sité, vyndejte
vSechny potraviny a spotfebi€ vycistéte. Dvefe
nechte trochu pooteviené, aby se uvnitf netvofily
nezadouci pachy.

PRED zavolanim do mistniho servisniho stfediska provedte nejprve nasledujici kontroly:

I

Zkontrolujte, zda je zasuvka pod proudem.

Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku proudu kontrolou osvétleni

Zkontrolujte, zda neni spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda je termostat ve spravném provoznim rozpéti

Je-li to nutné, spotfebi€ pfemistéte.

Neotevreli jste prave dvere?

Je-li tomu tak, pockejte nékolik minut, az se tlak vzduchu

Kompresor neustale bézi.

Vlozili jste pfilis velké mnozstvi potravin, a/nebo se ¢asto

Spottebi€ je
bez proudu
v byté.
PFili§ vysoka
teplota v 16 °C az 32°C.
mrazici ¢asti.
vyrovna.
otviraji dvere.
Nadmérna
tvorba

namrazy nebo

Zkontrolujte, zda nejsou oteviené dvere.

Zkontrolujte, zda nic nebrani zavreni dvefi.

ledu. Je tésnéni dvefi neporusené a Cisté?

Provedli jste pravidelné odmrazovani?

www.zanussi.com
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Hluk Viz normalni provozni zvuky. Pokud porucha trva i po prove-
deni vySe uvedenych kontrol, zavolejte do mistniho servisniho
stfediska. Zakaznici by se v dobé zaruky méli ujistit, ze provedli
vyse uvedené kontroly, protoze v pfipadé, Zze se nejedna o
mechanickou ani elektrickou poruchu, bude technik poZzadovat
zaplaceni.

Uvédomte si prosim, Ze pfi zadosti o opravu v zarucni dobé je
nutné se prokazat dokladem o koupi.

Zkontrolujte, zda nastaveni termostatu odpovida okolnim pro-
voznim podminkam.

Zkontrolujte, zda je okolni teplota v pozadovaném rozmezi.
Kompresor neustale bézi.

Nastavte termostat na spravnou teplotu.

Instalaéni pokyny

Zmeéna technickych parametrd, nebo jakakoli jina
Uprava spotfebice je nebezpecna.

Pozadavky na instalaci

Spotrebi¢ bude spravné fungovat, pokud ho
umistite do mistnosti s teplotou od 16°C do
32°C.

Kyvani: Zkontrolujte, zda spotfebi¢ stoji svisle a
oba sefizovace se pevné dotykaji podlahy.
Spotrebi¢ muzete vyrovnat Sroubovanim
pfislusného sefizovace vpredu (prsty nebo
vhodnym klicem).

Tento spotrebic je tézky. Pfi pfemistovani
spotfebice budte proto opatrni.

Neinstalujte ho do: nevytapéné kuchyné, kdiny,

zimni zahrady, garaze. Spotfebi¢ bude spravné

fungovat v nasledujicim prostredi:

¢ Na suchém misté

e Mimo pfimé slunecni svétlo.

e V dostate¢né vzdalenosti od extrémni teploty
(ne v blizkosti sporaku nebo jinych zdroju
tepla).

Spotrebi¢ plny potravin je téZky a musi proto stat
na silné pevné podlaze.

Pozadavky na vétrani

Lehce zasunte spotfebi¢ na misto, az se zadni
vétraci mfizka horniho panelu dotkne zdi.

Po instalaci musi byt nad spotfebicem volny
prostor 50 mm. Pokud to neni mozné, ponechte
po obou stranach 25 mm.

Zkontrolujte, zda spotfebi¢ nestoji na elektrickém
napajecim kabelu.

Dily, které se zahfivaji, nesméji byt volné
pristupné. Pokud je to mozné, musi tento
spotfebi¢ stat zadni stranou u stény s pone-
chanim pozadované vzdalenosti pro vétrani.
Vyrovnani: Spotfebi¢ musi byt vyrovnany.
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Zmeéna smeéru otvirani dveri

Pokud to instalaéni misto vyZaduje, Ize
zmeénit stranu, na kterou se dvefe oteviraji, z
levé strany (nastaveni z vyroby) na pravou.

& Varovani!
Spotrebi¢ nesmi byt pfi zméné strany
otvirani pfipojeny k elektrické siti. Nejprve
vytahnéte zastr¢ku ze zasuvky

Sroub

Dolni zavés

Horni zavés

Dolni nastavitelna nozicka
Horni nastavitelna nozicka
Sroubovy &ep

Zatka

Ozdobny blok

. Blok horni kryci desky

10. Horni kryci deska

11. Sroubové hrebiky

COoNoa,OON

-

10.

11.

12,

13.

14.

Odstrarite Sroubové hrebiky (11).

Nechte dvere oteviené, zvednéte konec
horni kryci desky, posurite ji (10) dopfedu

a vytahnéte ji z bloku (9) horni desky, pak
posurite spodni blok (8).

Odstrarite dva Sroubové Eepy (6), kterymi je
pfipevnén horni zavés (5) vpravo nahofe na
skfini.

Opatrné zdvihnéte dvere z jejich usazeni

a poloZte je na mékky povrch, aby se
neposkrabaly.

Vytahnéte zatku (7) a zasurnite ji do nezakry-
tého otvoru na pravé strané spotrebice.
Zatku musite dobre zatlacit.

Odstrarite dva Srouby (6), kterymi je
pfipevnén dolni zavés (2) na pravé strané
spotrebice.

Odstrarite pfedni Sroubovaci vyrovnavaci
nozicku (4) a instalujte ji na pravé strané jako
na obrazku.

Nasadte dvefe na druhou stranu a zkon-
trolujte, zda Cep zapadne do pouzdra v dolni
¢asti ramu (otvoru).

PFipevnéte horni zavés (5), predtim
odstranény v kroku 3 na levé strané
spotfebige. Cep musi zapadnout do pouzdra
v horni ¢asti rdmu (otvoru).

Volné pfipevnéte dolni levy zavés (2) a
maticové Srouby dotahnéte, az budou dvere
zaviené a vyrovnané.

Do nezakrytych otvoru vlozte zatku (7)
(prava strana).

Pfipevnéte ozdobny blok (8) na pravou
stranu horni kryci desky (10).

Nechte dverfe oteviené, zvednéte konec
horni kryci desky (10) a zasunutim dozadu ji
pfipevnéte k bloku (9).

Po instalaci horni kryci desky zavrete dvere
a pfipevnéte horni kryt (10) Sroubem (11).

Poznamky k ochrané zivotniho prostred

V2"
Recyklujte materialy oznacené symbolem ()
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnert k recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice uréené k likvidaci.

www.zanussi.com

Spotfebite oznacené pfislusSnym symbolem

= nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi€ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni drad.
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Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez pred-
chadzajuceho upozornenia.

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne precitajte
priloZeny navod na pouZzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny

za Skody a zranenia spdsobené nespravnou instalaciou a
pouzivanim. Navod na pouzivanie uchovavajte vzdy v blizkosti
spotrebica, aby ste don mohli v buducnosti nahliadnut.

Bezpecnost’ deti a zranitelnych oséb

¢ Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a
osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou
poucené o bezpeCnom pouzivani spotrebiCa a ak rozumeju

pripadnym rizikam.

o Nedovol’te, aby sa deti hrali so spotrebi¢om.
e Cistenie a pouzivatel'sku udrzbu nesmu vykonavat deti bez

dozoru.

¢ Obaly uschovajte mimo dosahu deti.

VSeobecné bezpeénostné pokyny
e Toto zariadenie je ur€ené na pouzivanie v domacnostiach a

podobnom prostredi, ako napr.:

— vidiecke domy, kuchynky pre zamestnancov v obchodoch,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach,
— pre klientov v hoteloch, moteloch, penziénoch a inom obyt-

nom prostredi.

¢ \/etracie otvory na spotrebici alebo v skrinke na zabudovanie

musia zostat volné.
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¢ Na urychlenie odmrazovania nepouzivajte mechanické
nastroje ani iné prostriedky, ak ich neodporucil vyrobca.

¢ Neposkodzujte chladiaci okruh.

¢ \/nutri skladovacieho priestoru nepouzivajte elektrické
spotrebice, ak ich neodporucil vyrobca.

¢ Na Cistenie spotrebiCa nepouZzivajte prud vody ani paru.

e Spotrebic Cistite vihkou makkou handri¢kou. Pouzivajte iba

neutralne saponaty. Nepouzivajte abrazivne prostriedky,
drotenky, rozpustadla ani kovové predmety.
¢ \/ spotrebici neskladujte vybusné latky, ako napriklad spreje s

horlavym plynom.

¢ Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat
vymenit u vyrobcu, v autorizovanom servise alebo u kvalifiko-
vanej osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Bezpeénostné pokyny

InsStalacia

VAROVANIE!
Tento spotrebi¢ smie nainstalovat iba
kvalifikovana osoba.

Odstrante vSetok obalovy material.
Poskodeny spotrebic neinstalujte ani
nepouzivajte.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané so
spotrebic¢om.

Pri premiestiovani spotrebi¢a budte vzdy
opatrni, pretoze je tazky. Vzdy pouzivajte
bezpecnostné rukavice.

Uistite sa, Ze okolo spotrebi¢a méze volne
cirkulovat vzduch.

Pred zapojenim spotrebi¢a do elektrickej siete
pockajte aspon 4 hodiny. Je to potrebné, aby
olej stiekol spat do kompresora.

Spotrebi€ neinstalujte blizko radiatorov,
sporakov, rur ani varnych panelov.

Zadnu stranu spotrebi¢a je potrebné umiestnit’
oproti stene.

Neinstalujte spotrebi¢ na miesta, kde dopada
priame sInec¢né svetlo.

Spotrebi€ neinstalujte do oblasti, ktora je prilis
vlhka alebo chladna, napriklad do pristavby,
garaze alebo vinnej pivnice.

Pri prestvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste nepoSkriabali podlahu.

www.zanussi.com

Zapojenie do elektrickej

VAROVANIE!
Nebezpeclenstvo poziaru a zasahu elek-
trickym pradom.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

VSetky prace spojené so zapojenim do ele-
ktrickej siete smie vykonat vyluéne kvalifiko-
vany elektrikar.

Uistite sa, Ze elektrické udaje uvedené na
typovom §titku spotrebi¢a zodpovedaju para-
metrom elektrickej siete. Ak nie, kontaktujte
elektrikara.

Vzdy pouZivajte spravne nainstalovanu
uzemnenu zasuvku.

NepouZivajte adaptéry, rozdvojky ani
predlzovacie privodné kable.

Dbajte na to, aby ste nespdsobili poSkodenie
elektrickych dielov (napr. zastréky napajacieho
kabla, elektrického napajacieho kabla, kom-
presora). Ak je potrebna vymena elektrickych
dielov, obratte sa na servisné stredisko alebo
elektrikara.

Elektricky napajaci kabel musi zostat’ vzdy
nizSie ako zastrcka napajacieho kabla.
Zastrcku zapojte do zasuvky az na konci
instalacie. Uistite sa, Ze napajaci elektricky
kabel je po instalacii pristupny.

Pri odpajani spotrebica od elektrickej siete
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netahajte za napajaci kabel. Vzdy tahajte za
zastréku napajacieho kabla.

Pouzivanie
VAROVANIE!

Nebezpecenstvo zranenia, popalenin,
zasahu elektrickym pradom alebo poziaru.

e Nemerite technické charakteristiky tohto
spotrebica.

¢ Do spotrebica nevkladajte iné elektrické
spotrebice (napr. vyrobniky zmrzliny), pokial
nie su na tento ucel ur€ené vyrobcom.

e Dbajte na to, aby ste nespdsobili poSkodenie
chladiaceho okruhu. Obsahuje izobutan
(R600a), prirodny plyn s vysokou kompati-
bilitou so Zivotnym prostredim. Tento plyn je
horfavy.

e V pripade poskodenia chladiaceho okruhu
zabezpecte, aby sa v miestnosti nenachadzali
Ziadne plamene ani zdroje iskier. Miestnost
dobre vyvetrajte.

e Zabrante kontaktu horucich predmetov s
plastovymi dielmi spotrebica.

e Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
napoje. Spdsobi to vznik nadmerného tlaku v
nadobe s napojom.

eV spotrebici neskladujte horfavé plyny ani
kvapaliny.

e Horlavé latky ani predmety, ktoré su nasiaknu-
té horlavymi latkami, nekladte do spotrebica,
do jeho blizkosti ani nan.

¢ Nedotykajte sa kompresora ani kondenzatora.
Su hortce.

e Ak mate mokré alebo vihké ruky, nevyberajte
z mraziaceho priestoru predmety ani sa ich
nedotykajte.

e Rozmrazené potraviny nikdy znovu nezmra-

Popis spotrebica

Ovladacia jednotka

[mim]
| —
77—
. —
Skladovacie
prie€inky
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zujte.
e Dodrziavajte pokyny na uskladnenie uvedené
na obale mrazenych potravin.

OsSetrovanie a Cistenie

VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo zranenia alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢ vypnite a
vytiahnite jeho zastréku zo sietovej zasuvky.

e Tento spotrebi¢ obsahuje uhfovodiky v chladi-
acom agregate. Udrzbu a opatovné uvadzanie
spotrebica do prevadzky méze vykonat iba
kvalifikovana osoba.

¢ Pravidelne kontrolujte odtok spotrebi¢a a
v pripade potreby ho vycistite. Ak je od-
tok upchaty, rozmrazena voda sa bude
zhromazdovat na dne spotrebica.

Likvidacia
VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poranenia alebo uduse-
nia.

e Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

e QOdrezte elektricky napajaci kabel a zlikvidujte
ho.

e QOdstrante dvierka, aby ste zabranili uviaznutiu
deti a domacich zvierat vnutri spotrebica.

e Chladiaci okruh a izola¢né materialy tohto
spotrebic¢a neposkodzuju ozénovu vrstvu.

e Penova izolacia obsahuje horlavy plyn. In-
formacie o spravnej likvidacii spotrebi¢a vam
poskytne vas miestny urad.

* Neposkodte tu ast chladiacej jednotky, ktora
sa nachadza blizko vymennika tepla.

Ovladacia jednotka

MAX
(J MIN
L]
. e
NORMAL



Pouzivanie spotrebica

Tento spotrebic je ur€eny iba na pouZitie v
domacnosti, a to na uchovavanie potravin.

Tento spotrebi¢ bol navrhnuty na prevadzku pri
teplotach prostredia (teplota okolia) v intervale
od 16°C do 38°C. Ak su teploty mimo intervalu,
teda nizSie alebo vysSie, spotrebi¢ nebude
fungovat spravne. Ak by teplota prostredia pre-
sahovala hrani€nu hodnotu po dlhu dobu, teplota
v mrazni¢ke sa moze zvysit nad -18°C a moze
dojst z rozmrazeniu potravin.

Pred pouzivanim

Odstrante vSetky bezpecnostné pasky. Vnutro
spotrebi¢a umyte vlaznou vodou s pridavkom
malého mnozstva sédy bikarbony (5ml na 0,5

Ovladaci gombik termostatu

Ovladaci gombik termostatu, umiestneny na

ovladacom paneli, reguluje teplotu mraziaceho

priestoru.

¢ Poloha “Min” -Studena

e Poloha “Normal” -Chladnejsia, normalna
poloha nastavenia.

e Poloha “Max” -Najchladnejsia.

Na teplotu mézu mat vplyv:

e teplota v miestnosti

¢ frekvencia otvarania dveri

e mnozstvo skladovanych potravin

e umiestnenie spotrebica

Pri uréeni spravneho nastavenia teploty berte

do uvahy vSetky uvedené faktory, pricom

mozno bude potrebné vysku$at si nastavenie.

Nedovolte detom, aby sa hrali s ovladacmi alebo

so spotrebic¢om.

Mraziaci priestor

Symbol znamena, Ze mrazené potraviny
sa budu v mraznic¢ke skladovat pri teplote
-18°C (-0.4 °F) alebo niz8ej, ¢o umoziiuje
dlhodobé skladovanie mrazenych potravin

a zmrazovanie Cerstvych potravin. Teplota v
mraznicke sa udrZiava automaticky pomocou
termostatu nachadzajuceho sa na ovladacom
paneli. Vzhladom na r6zne spdsoby instalacie,
metddy pouzivania a poveternostné podmienky
bude mozno potrebné upravit nastavenie
teploty. Nastavenie najlepSie urcite po zisteni
teploty teplomerom vlozenym medzi zmrazené
potraviny. Teplotu na teplomeri treba precitat’
¢o najrychlejSie, pretoze sa zvysi ihned po jeho
vybrati z mraznicky.

www.zanussi.com

litra vody). Nepouzivajte saponat ani umyvaci
prostriedok, pretoze v spotrebici by mohol
pretrvat ich zapach. Spotrebi¢ dokladne osuste.

Zapnutie spotrebica

1. Po instalacii nechajte spotrebic¢ stat 2 hodiny.

2. Spotrebi¢ zapojte do elektrickej siete a zap-
nite napajanie.

3. Otocte ovladaci gombik termostatu do
polohy Zelaného nastavenia. Pri normal-
nej prevadzke je zvy€ajne vhodné stredné
nastavenie (pozrite ovladaci gombik termo-
statu).

4. Pred vlozenim potravin do vnutra nechajte
spotrebi¢ v prevadzke priblizne 4 hodiny, aby
sa dosiahla spravna teplota.

Zmrazovanie ¢erstvych potravin

Cerstvé potraviny uloZte na hornt policu v
mraznicke. Aby ste ich mohli ulozit, mozno
budete musiet prelozit ostatné potraviny.
Pocas procesu zmrazovania by sa mala teplota
Cerstvych potravin znizit rychlo, aby sa vytvorili
¢o najmensie krystaliky l'adu, €im sa predide
poskodeniu Struktury potravin. Pri pomalom
zmrazovani sa vytvaraju velké krystaliky, ktoré
mo&zu ovplyvnit kvalitu potravin po rozmrazeni.

Skladovanie mrazenych potravin

Skladovaci objem spotrebica je: 68 litrov. To su
Standardné rozmery a skuto¢na kapacita zavisi
od tvaru a velkosti potravin. Pévodne zabalené
kupené mrazené potraviny treba skladovat’ podla
pokynov vyrobcu pre 4-hviezdickové mraziace
priestory a treba ich vlozit do mraznicky ¢o
najskor po nakupe. Vasa mraznicka zaruc€uje
dlhodobé skladovanie potravin, o v§eobecne
znamena az 3 mesiace, ale doba sa méze menit
a je velmi dblezité dodrziavat odporu¢ané doby
skladovania uvedené na komeréne mrazenych
potravinach. Do mrazni¢ky nevkladajte utesnené
obaly ani sytené kvapaliny, ako Sumivé napoje,
pretozZe vznikajuci tlak v nadobe mdze spdsobit
jej prasknutie a nasledné poskodenie mraznicky.
Zmrzlinu, ani kocky ladu nejedzte ihned po ich
vybrati z mraznicky, pretoZe ich velmi nizka
teplota méze poranit pokozku. Dodrziavajte doby
skladovania odporu¢ané vyrobcami potravin.
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Tipy

Po otvoreni balicka s mrazenymi potravinami ho
treba opat tesne uzavriet do vzduchotesného
obalu, aby sa prediSlo odpareniu vihkosti z povr-
chu potravin a vzniku $kvin nasledkom “popale-

Rady a tipy

Normalne zvuky pri prevadzke

Pocas precerpavania chladiva cez stocené rary
alebo cez potrubie na zadnej stene ku chladiacej
platni/vyparniku pocut zblnkotanie a prebubla-
vanie. Kym je kompresor v prevadzke, chladivo
prudi chladiacim okruhom a z kompresora pocut
virivy alebo impulzny zvuk. Kompresor je ov-
ladany termostatom, ktory ho zapina a vypina.

Skladovanie potravin

Mrazené potraviny vlozte do mrazni¢ky ihned po
prichode domov. Dobu medzi nakupom chlad-
enych potravin a ich viozenim do chladni¢ky

€o najviac skratte. Potraviny neukladajte tesne
vedla seba; zabezpecte, aby okolo nich mohol
prudit vzduch. Neskladujte potraviny neprikryté.
Uistite sa, Ze potraviny ur¢ené na zmrazenie

su oznacené Stitkom s datumom a spotrebujte
ich v urenej dobe, aby bolo zarucené, ze pri
konzumovani si uchovaju svoju kvalitu. Ak mate
pochybnosti o kvalite niektorych potravin, vy-
berte ich z chladnicky a spotrebic vydistite podla
pokynov v ¢asti o udrzbe a Cisteni.

Odporucania pre usporu energie
Spotrebi¢ neumiestnuijte v blizkosti zdrojov tepla
ako sporaky, umyvacky riadu alebo radiatory.
Umiestnite spotrebi¢ na dobre vetranom mieste
a uistite sa, zZe vetracie otvory nie su zakryté.
Zabrante zbyto¢nej tvorbe namrazy v spotrebici
tak, ze vSetky potraviny zabalite do vzducho-
tesnych obalov. Teplé potraviny nechajte pred
vlozenim do mrazni¢ky vychladnut. Potraviny,
ktoré chcete zmrazit (po ochladeni) treba pred
preloZzenim do mraznicky vlozit' do chladnicky.
Mrazené potraviny rozmrazujte v chladnicke.

Udrzba a éistenie

Pred kazdym ukonom Udrzby alebo pred
Cistenim musite ODPOJIT spotrebi¢ od ELEK-
TRICKEJ siete.
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nia mrazom”. Nahodne rozmrazené potraviny
treba ihned skonzumovat alebo vyhodit. V pri-
pade, Ze potraviny boli zmrazené Cerstvé a neda
sa ur¢it datum podla obalu, aj ked nie su zdraviu
Skodlivé, zacne sa menit ich chut a konzistencia.

Zaruci sa tym bezpecnejSie rozmrazenie
potravin a znizi sa pracovné zatazenie a
spotreba energie chladiacej jednotky. Dbajte na
to, aby dvere neostali otvorené dlho, pretoze
teplo z miestnosti by sa dostalo do vnutra, ¢o by
sposobilo zvySenie spotreby energie. Uistite sa,
Ze spravnemu zatvoreniu dveri nebrania ziadne
prekazky. Odporuc¢a sa mraznicku pravidelne
Cistit.

V pripade vypadku dodavky elektriny

V pripade vypadku dodavky elektriny pocas
skladovania mrazenych potravin nechajte dvere
zatvorené. Ak by sa teplota v mraznicke zvysila,
potraviny znovu nezmrazujte bez toho, Ze by ste
skontrolovali ich stav.

Mali by vam poméct’ nasledujuce odporucania:

e Zmrzlina: Po rozmrazeni ju treba vyhodit.

e Ovocie a zelenina: Ak zmakli, mali by ste ich
uvarit' a skonzumovat.

e Chlieb a kolace: Mbzete ich bez obav opat
zmrazit.

e Musle: Mali by ste ich vlozit do chladnicky a
€o najskér skonzumovat.

e Varené jedla: napr. dusené jedla, by ste
mali vlozit do chladni¢ky a ¢o najskor
skonzumovat.

e \elké kusy masa: Mézete ich znovu zmrazit,
ak su v nich este krystaliky ladu.

e Malé kuisky masa: Mali by ste ich uvarit a
potom ich mdézete znovu zmrazit ako hotové
jedla.

e Kur€a: Mali by ste ho uvarit' a potom znovu
zmrazit ako hotové jedlo.

Cistenie vnutra

Vnutro a prisluSenstvo umyte teplou vodou s pri-
davkom sody bikarbony (5 ml na 0,5 litra vody).
Oplachnite a dokladne osuste. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky, abrazivne prasky, vonaveé



Cistiace pripravky, voskové lestidla ani Cistiace
pripravky obsahujuce bielidlo alebo alkohol.

Cistenie vonkaj$ieho povrchu

Vonkajsi povrch spotrebi¢a umyte

teplou vodou s pridavkom saponatu.
NEPOUZIVAJTE abrazivne prostriedky. Vnutri
spotrebic¢a su ostré hrany, preto pri Cisteni
davajte pozor. Raz alebo dvakrat ro¢ne odstrante
prach z kompresora na zadnej stene spotrebica,
kefou alebo vysavacom, pretoze nahromadenie
prachu ovplyvni vykonnost spotrebia a spésobi
nadmernu spotrebu energie.

Rozmrazovanie mrazni¢ky

1. Potraviny zabalte do niekolkych vrstiev novi-
nového papiera alebo prikryvky.

2. Spotrebi¢ vypnite odpojenim elektrického
napajania a vytiahnite zastréku zo zasuvky
elektrickej siete.

Co robit, ked’ nieéo nefunguje

3. Otvorte dvere mraznicky.

4. Podlozte vhodnu nadobu na zachytavanie
rozmrazenej vody.

5. Po rozmrazeni vnutro vycistite a osuste.

6. Zapnite spotrebi¢ a opat vlozte zmrazené
potraviny.

Rozmrazovanie namrazy mézete urychlit’

vlozenim niekolkych mis s hortcou (nie vriacou)

vodou do mrazni€ky a odstranenim namrazy

vhodnou plastovou Skrabkou.

Ak by sa teplota mrazenych potravin pocas

odmrazovania mrazni€ky zvySila, méze sa skratit

ich trvanlivost.

Ked' spotrebi¢ nepouzivate

Ak spotrebi¢ nebudete dlhodobo pouzivat,
odpojte ho od elektrického napajania, vyberte
vSetky potraviny a vycistite ho, dvere nechajte
pootvorené, aby sa predislo tvorbe neprijemného
zapachu.Udrzba a &istenie

PREDTYM, ako zavolate miestne servisné stredisko, skontrolujte nasledujiice body:

Problém RieSenie

Spotrebi€ nie je napajany
elektrinou.

Skontrolujte, ¢i je zasuvka elektrickej siete pod napatim.

Skontrolujte, ¢i nebola prerusena dodavka elektriny v domac-
nosti zapnutim svetiel.

Skontrolujte, ¢i sa nevypalila poistka.

Teplota v mraziacom priestore
je prili§ vysoka.

Skontrolujte, ¢i je termostat otoceny do polohy v ramci limitov
spravnej prevadzky spotrebica, teda v rozmedzi 16°C az 32°C.

Podla potreby spotrebi¢ premiestnite.

Prave ste otvorili dvere?

V takom pripade pockajte par minut, aby sa vyrovnal tlak

vzduchu.

Mimoriadne velké mnozstvo
namrazy a ladu.

www.zanussi.com

Kompresor pracuje nepretrzite.

Do spotrebica ste nedavno vlozili velké mnozstvo potravin
alebo ste ¢asto otvarali dvere.

Uistite sa, Ze ste nenechali otvorené dvere.
Skontrolujte, ¢i zatvoreniu dveri nebrani nejaka prekazka.
Skontrolujte, ¢i je tesnenie neporusené a Cisté.

Vykonali ste odporuc¢ané pravidelné odmrazenie?
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Hluk Pozrite si ¢ast o beznych zvukoch pri prevadzke. Ak po hore
popisanych kontrolach problém pretrvava, zavolajte miestne
servisné stredisko. Pouzivatelia uplatfiujuci zaruku by mali
dosledne skontrolovat’ hore uvedené pokyny, pretoze v pripade,
Ze porucha nie je mechanického alebo elektrického pévodu,
technik ju bude uctovat.

Nezabudnite, Ze na uplatnenie opravy v zaruke budete musiet
predlozit doklad o kupe.

Skontrolujte, ¢i je termostat nastaveny s ohladom na podmienky

prostredia.

Skontrolujte, ¢i teplota prostredia spada do intervalu prevadzky

kontrolérov.

Kompresor pracuje nepretrzite.

Upravte termostat, aby ste dosiahli spravnu teplotu.

Pokyny na instalaciu

Je nebezpecné upravovat technické charak-

teristiky alebo akymkolvek inym spésobom sa

pokusat o zmeny na tomto spotrebici.

Poziadavky pri inStalacii

Aby bola zaru€ena spravna prevadzka

spotrebi¢a, nesmie byt umiestneny v prostredi,

kde teplota klesne pod 16 °C alebo vystupi nad

32 °C.

Vyhybaijte sa nasledujucim miestam: kuchyne

bez vykurovania, otvorené priestory mimo domu,

sklenik, garaz. Za zaru€enie spravnej prevadzky

treba spotrebic nainstalovat’

e v suchom prostredi,

e kde nebude vystaveny priamemu sine¢nému
svetlu,

* mimo extrémnych tepl6t (nie vedla sporakov
alebo inych zdrojov tepla).

Spotrebi€ s vloZzenymi potravinami je tazky,
preto musi pevne stat na odolnej podlahe.

Poziadavky na vetranie

Opatrne zatlacte na miesto, kym sa vrchny panel
zadnej vetracej mriezky nebude dotykat steny.
Po umiestneni spotrebi¢a nad nim musi ostat’ 50
mm volny priestor.

AK priestor nad spotrebi¢om nie je dostato¢ny,
treba nechat’ 25 mm volny priestor po oboch
stranéch.
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Skontrolujte, aby spotrebi¢ nestal na privodnom
elektrickom kable.

Casti, ktoré sa zahrievaju, nesmu byt pristupné.
Ak je to mozné, zadna stena spotrebi¢a by mala
byt v blizkosti steny, pri€om nechajte dostatocny
volny priestor na vetranie.

Vyrovnanie do vodorovnej polohy: Spotrebi¢
musi byt vo vodorovnej polohe.

Kyvanie: Uistite sa, Ze spotrebi¢ stoji rovno, ze
sa obe vyrovnavacie nozicky pevne dotykaju
podlahy a Ze je spotrebi¢ vo vodorovnej polohe.
Polohu upravte zaskrutkovanim prislusne;j
vyrovnavacej nozi¢ky vpredu (prstami alebo
pouzite vhodny kl'U¢). Spotrebi¢ je tazky. Pri jeho
premiestiiovani postupuijte opatrne.



Zmena smeru otvarania dveri

AK si to vyZaduje miesto inStalacie, smer 1. Vyberte klince so zavitom (11).
otvarania dveri sa da zmenit z lavej strany na 2. Nechajte dvere otvorené, nadvihnite okraj
pravu (podla dodavky). horného krytu, potiahnite ho (10) dopredu a
vyberte ho z uchytky (9) na hornej strane tela
Upozornenie! spotrebica, potom posurite spodny blok (8).
Pocas ukonov na zmenu smeru otvarania 3. Vyberte aj dve skrutky s maticami (6), ktoré
dveri spotrebi¢ nesmie byt zapojeny do drzia horny zaves (5) na pravej hornej strane
elektrickej siete. Pred operaciou vytiahnite tela spotrebica.
zastréku zo zasuvky elektrickej siete. 4. Opatrne nadvihnite dvere, vyberte ich a
polozZte na handru na podlahe, aby sa

neposkriabali.

5. Vyberte viecko (7) a premiestnite ho na
nezakryty otvor na pravej strane jednotky.

® Uistite sa, Zze pevne zapadlo do otvoru.

6. Vyberte dve skrutky (6), ktoré drzia spodny
zaves (2) na pravej strane jednotky.

7. Vyberte skrutkovaciu prednu nozi¢ku (4) a
premiestnite ju na pravu stranu, postupuijte
podla obrazku.

8. Nasadte dvere na nové miesto, uistite sa, Ze
kolik zapadol do objimky na spodnej ¢asti
ramu (otvor).

9. Upevnite horny zaves (5), ktory ste predtym
vybrali v kroku 3, na lavu stranu jednotky.
Uistite sa, Ze kolik zapadol do objimky v Casti
nad ramom (otvor).

10. Volne umiestnite spodny lavy zaves (2),
matice nautahujte, kym dvere nebudu zat-
vorené a vo vodorovnej polohe.

11. Vsunte viecko (7) do nezakrytych otvorov (na
pravej strane).

12. Upevnite dekoracny blok (8) vpravo na
platfiu horného krytu (10).

13. Nechajte dvere otvorené, nadvihnite okraj
horného krytu, potlacte ho (10) dozadu, aby
zapadla uchytka (9).

14. Po namontovani horného krytu zatvorte
dvere, upevnite horny kryt (10) skrutkou (11).

Skrutka

Spodny zaves

Horny zaves

Nastavitelna spodna nozicka
Nastavitelna nozicka hore
Skrutka s maticou

Viecko

Dekoracny blok

. Uchytka horného krytu
10. Platha horného krytu

11. Klinec so zavitom

COoNoar~ON

Ochrana zivotného prostredia

Vg
Materialy oznacené symbolom o odovzdajte na Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom mem
recyklaciu. Obal hodte do prisluSnych kontajnerov spolu s odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzda-
na recyklaciu. Chrarte zivotné prostredie a zdravie | jte v miestnom recyklacnom zariadeni alebo sa
fudi a recyklujte odpad z elektrickych a elektron- obratte na obecny alebo mestsky urad.
ickych spotrebicov.
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& Navodila za varno uporabo

Pred namestitvijo in uporabo naprave natan¢no preberite
priloZzena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe in
Skodo, nastalo zaradi napacne namestitve in uporabe. Navodi-
la shranite skupaj z napravo za poznej$o uporabo.

Varnost otrok in ranljivih oseb

¢ To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj ter znanja le pod
nadzorom ali e so dobili ustrezna navodila glede varne upor-
abe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

¢ Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

» Cis¢enja in uporabnidkega vzdrZzevanja ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

¢ \/se dele embalaze hranite zunaj dosega otrok.

Splosna varnostna navodila

¢ Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni
vrsti uporabe, npr.:
— kmeckih hiSah; kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah
in drugih delovnih okoljih,
— s strani gostov v hotelih, motelih, kjer nudijo prenociSca z
zajtrkom, in drugih stanovanjskih okoljih.
¢ PrezraCevalne odprtine na ohisju naprave ali vgradni kon-
strukciji naj ne bodo ovirane.
¢ Za odtaljevanje ne uporabljajte mehanskih priprav ali drugih
sredstev, razen tistih, ki jih priporo€a proizvajalec.
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¢ Ne poskodujte hladilnega krogotoka.

¢ \/ predelkih za shranjevanje hrane v napravi ne uporabljajte
elektriCnih priprav, razen tistih, ki jih priporo€a proizvajalec.

¢ Za CiSCenje naprave ne uporabljajte vodnega prsca in pare.

¢ Napravo o istite z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo nev-
tralna Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte abrazivnih
Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

¢ \/ napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z aero-

soli z vnetljivim plinom.

e Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati pred-
stavnik proizvajalca, pooblasCene servisne sluzbe ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Varnostne informacije

Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

¢ (QOdstranite vso embalazo.

¢ Ne namesSc¢ajte ali uporabljajte poSkodovane
naprave.

e Upostevajte navodila za namestitev, priloZzena
napravi.

e Pri premikanju naprave bodite previdni, ker je
tezka. Vedno nosite zascitne rokavice.

e Poskrbite, da bo zrak lahko kroZil okrog
naprave.

e Pocakajte vsaj stiri ure, preden napravo
prikljucite na napajanje. To pa zato, da olje
steCe nazaj v kompresor.

e Naprave ne postavljajte v blizino radiatorjev,
Stedilnikov, pecic ali kuhalnih ploS¢.

e Naprava mora biti s hrbtno stranjo postavljena
ob steno.

e Naprave ne postavljajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni soncni svetlobi.

e Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore, kot so prizidki, garaze ali
vinske kleti.

e Napravo pri premikanju dvignite na sprednjem
delu, da ne opraskate tal.
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Priklju€itev na elektri€cno napetost

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

Naprava mora biti ozemljena.

Elektricno prikljucitev mora opraviti usposo-
bljen elektricar.

Preverite, ali so elektri¢ni podatki na plosé&ici
za tehni¢ne navedbe skladni z elektri¢no
napeljavo. Ce niso, se posvetujte z
elektricarjem.

Vedno uporabite pravilno nameséeno varnos-
tno vti€nico.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poSkodujete elektri¢nih ses-
tavnih delov (npr. vti¢a, priklju¢nega kabla,
kompresorja). Za zamenjavo elektri¢nih
sestavnih delov se obrnite na servis ali
elektricarja.

Priklju¢ni kabel mora biti speljan pod vticem.
Vti€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢ dosegljiv
tudi po namestitvi.

Ce Zelite izkljugiti napravo, ne vlecite za
elektri¢ni prikljuéni kabel. Vedno povlecite za
vtic.
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Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe, opeklin,
elektricnega udara ali pozara.

¢ Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

e V napravo ne postavljajte elektriCnih naprav
(npr. aparatov za sladoled), razen ¢e jih za ta
namen odobri proizvajalec.

e Pazite, da ne poskodujete hladilnega krogo-
toka. Vsebuje izobutan (R600a), zemeljski plin
z visoko stopnjo okoljske neoporecnosti. Ta
plin je vnetljiv.

 Ce se poskoduje hladilni krogotok, poskrbite,
da v prostoru ne bo ognja in virov vziga. Pros-
tor prezracite.

e Preprecite stik vrocih predmetov s plasti¢nimi
deli naprave.

e Gaziranih pija¢ ne postavljajte v zamrzovalnik.
Ustvari se pritisk na vsebnik pijac.

¢ V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekodin.

¢ V napravo, njeno blizino ali nanjo ne postavl-
jajte vnetljivih izdelkov ali mokrih predmetov z
vnetljivimi izdelki.

¢ Ne dotikajte se kompresorja ali kondenzatorja.
Vroca sta.

o Ce imate mokre ali vlaZne roke, ne odstranju-
jte in se ne dotikajte predmetov iz zamrzoval-
nika.

¢ QOdtajane hrane ne zamrzujte ponovno.

e Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Opis naprave

Krmilna enota

[mon)
— I
77—
. — >
KoSare za Vrata
shranjevanje

L S

Vzdrzevanje in ciS¢enje
OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali poskodb
naprave.

e Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti¢ iz vtiCnice.

e Ta naprava vsebuje ogljikovodike v hladilni
enoti. VzdrZzevalna dela in ponovno polnjenje
enote lahko opravi le pooblaséena oseba.

e \/ napravi redno preverjajte odtok vode in ga
po potrebi ogistite. Ce je odtok zamasen, se
odtajana voda nabira na dnu naprave.

Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

e Napravo izkljuCite iz napajanja.

e QOdrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

e (Qdstranite vrata in na ta nacin preprecite, da
bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

e Hladilni krogotok in izolacijski material nap-
rave sta ozonu prijazna.

¢ |zolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za infor-
macije o pravilnem odstranjevanju naprave se
obrnite na ob¢insko upravo.

¢ Ne poskoduijte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

Krmilna enota

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL



Uporaba naprave

Naprava je namenjena samo za uporabo v
gospodinjstvu, to je za shranjevanje Zivil. Nap-
rava je predvidena za delovanje pri temperaturi
okolice (temperaturi zunanjega zraka) med 16°C
in 38°C. V primeru preseganja teh temperatur
(navzdol ali navzgor) naprava ne bo delovala
pravilno. Ce se temperatura okolice preseze za
daljSi ¢as, temperatura v zamrzovalniku naraste
nad -18°C in zivila se lahko pokvarijo.

Pred prvo uporabo

Odstranite vse zascitne trakove. Notranjost
naprave ocistite s toplo vodo in nekaj sode
bikarbone (5 ml na 0,5 litra vode). Ne upora-

Regulator temperature

Regulator temperature, ki je vgrajen v upravljalno

plosco, regulira temperaturo v zamrzovalniku.

e Polozaj “Min” - hladno.

e Polozaj “Normal” - hladneje. To je polozaj za
obic¢ajno nastavitev.

e Polozaj “Max” - najhladneje.

Na notranjo temperaturo vplivajo:

e temperatura v prostoru

e pogostost odpiranja vrat hladilnika

e koli¢ina shranjenih Zivil

e polozaj hladilnika

Pri dolo€anju pravilne nastavitve temperature je

potrebno upostevati vse te dejavnike, morda je

potrebno Se nekaj eksperimentiranja. Otrokom

ne dovolite, da bi premikali gumbe za upravljanje

oz. se igrali z napravo.

Zamrzovalnik

Simbol pomeni, da zamrzovalnik
shranjuje zamrznjena Zivila pri temperaturi -18°C
(-0,4°F) ali nizji, kar omogoca dolgotrajno shran-
jevanje in zamrzovanje svezih Zivil. Temperaturo
v zamrzovalniku samodejno krmili regulator, ki
je vgrajen v upravljalno plos¢o. Zaradi razli¢nih
namestitev, nac¢inov uporabe in vremenskih po-
gojev so morda potrebne prilagoditve tempera-
turnih nastavitev. Potrebne prilagoditve najlazZje
dolocite s pomocjo odcitavanja temperature s
termometra, ki je vstavljen v zamrznjena Zivila.
Temperaturo zelo hitro od¢itajte s termometra,
ker po odstranitvi termometra iz Zivil zelo hitro
narasca.
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bljajte mila ali detergenta, ki lahko povzrocita
zadrzevanje vonja. Napravo temeljito obriSite do
suhega.

Za vklop naprave

1. Po namestitvi naprave pocakajte 2 uri.

2. Napravo prikljucite na omrezno napetost in
jo vklopite.

3. Gumb termostata zavrtite na zeleno
nastavitev. Za normalno delovanje je
obi¢ajno najbolj primerna srednja nastavitev
(glejte “Regulator temperature”).

4. Pred vstavljanjem zivil pustite napravo
priblizno 4 ure delovati, da se doseze
pravilna temperatura.

Zamrzovanje svezih zivil

Sveza Zivila vstavite v zgornji predal zamr-
zovalnika. Za dosego tega bo morda potrebno
preurediti zivila. Med postopkom zamrzovanja
se mora temperatura svezih Zivil znizati zelo
hitro, da so ledeni kristali &im manjsi in se ne
poskoduje strukt ura Zivil. V primeru poCasnega
zamrzovanja nastanejo veliki ledeni kristali, ki
vplivajo na kakovost Zivila, ko se le-to odmrzne.

Shranjevanje zamrznjenih zZivil

Naprava ima naslednjo neto prostornino

za shranjevanje: 68 litrov. To je standardna
dimenzija. Dejanska zmogljivost je odvisna od
gostote in velikosti Zivil. Embalirana komer-
cialno zamrznjena zivila shranjujte v skladu z
navodili proizvajalca v predalu za shranjevanje
zamrznjenih zivil, ki je oznacen s 4 zvezdicami.
Zamrznjena zivila vstavite ¢im prej po nakupu

v zamrzovalnik. Zamrzovalnik je primeren za
dolgotrajno shranjevanije, to je obi¢ajno do 3
mesece, vendar je ta ¢as lahko razli¢en. Pri
shranjevanju upostevate priporoCene Case, ki so
oznaceni na embalazi komercialno zamrznjenih
zivil. V zamrzovalnik ne vstavljajte zaprtih posod
ali gaziranih tekocin, npr. penecih pijac, ker
nastane pritisk na posodo, ki lahko eksplodira in
povzroci poSkodbo zamrzovalnika. Ledenih kock
ali ledenih lizik ne zauzijte takoj po jemanju iz
zamrzovalnika, ker lahko povzrocijo razjede koze
zaradi nizke temperature. Upostevaijte priporocila
proizvajalcev za shranjevanje Zivil.
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Namigi

Morebitne odprte pakete zamrznjenih Zivil
ponovno zavijte v neprodusne materiale, da
preprecite izhlapevanje s povrsine, kar povzroci
susenje oz. “ozebline”. Zamrznjeno Zivilo, ki se je

Namigi in nasveti

Zvoki pri normalnem delovanju

Med ¢rpanjem hladilnega sredstva skozi tuljave
ali cevi na zadnji strani do hladilne plosce/
izparilnika oz. do fiksnih polic v zamrzovalniku
lahko sliSite rahel zvok klokotanja ali Sumenja.
Ko je kompresor vklju€en, se pre€rpava
hladilno sredstvo in iz kompresorja se slisi zvok
brenc¢anja ali utripajo¢ hrup. Termostat regulira
kompresor tako, da ga vkljucuje in izkljucuje.

Shranjevanje zivil

Ko prinesete zamrznjena zivila domov, jih takoj
pospravite v zamrzovalnik. Cas od nakupa
ohlajenih zivil do vstavljanja v hladilnik naj bo ¢im
kraj$i. Zivil ne tlagite preve& skupaj; omogogite
kroZenje zraka okoli Zivil. Ne shranjujte nepokritih
zivil. Na zivila, ki jih vstavljate v zamrzovalnik,
zabelezite vrsto Zivila in datum ter jih porabite do
roka, da bodo zauzite jedi kar najboljSe. Sumljiva
Zivila odstranite iz hladilnika in ga ocistite. Glejte
poglavje “Ci§&enje in vzdrzevanje”.

Nasvet za varéevanje z energijo

Naprave ne namestite v blizino virov toplote, kot
so Stedilnik, pomivalni stroj ali radiator. Napravo
namestite v hladen, dobro prezraéen prostor in
zagotovite, da so zra¢ne odprtine neovirane.
Zivila shranjujte v neprodusni embalaZi in se

na ta nacin izognite prekomernemu nabiranju
ledu. Pred vstavljanjem v zamrzovalnik vedno
pocakajte, da se jedi ohladijo na sobno tem-
peraturo. Zivila, ki jih Zelite zamrzniti (ohlajena)
najprej vstavite v hladilnik in jih nato prestavite

Vzdrzevanje in ¢iS€enje

Pred vzdrzevalnimi deli ali ¢is¢enjem IZKLOPITE
napravo iz ELEKTRICNEGA omreZja.

Ciséenje notranjosti

Notranjost hladilnika in opremo o istite z mlacno
vodo in sodo bikarbono (5 ml na 0,5 litra vode).
Temeljito splaknite in posusite. Za ¢€iS€enje ne
uporabljajte detergentoy, Cistilnih praskov, mo¢no
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nehote odtajalo, takoj uporabite ali zavrzite. Ce
zivilo ni kuhano in rok trajanja na embalazi Se ni
pretekel, Zivilo ni Skodljivo, spremeni pa se lahko
njegov vonj in struktura.

v zamrzovalnik. Zamrznjena zivila odtajajte v
hladilniku. To zagotavlja varno odtaljevanije Zivil
in zmanjSuje obremenitev hladilnika. Vrat ne
puscajte odprtih dalj ¢asa, kajti v tem primeru
prihaja v napravo topel zrak in povzroci vecjo
porabo energije. Prepri€ajte se, da ni¢ ne ovira
pravilnega zapiranja vrat. Priporo¢amo redno
Cis€enje zamrzovalnika.

V primeru izpada elektri¢ne napetosti

Ce pride do izpada elektriéne napetosti med
shranjevanjem zamrznjenih Zivil, pustite vrata
zaprta. Ce zaéne temperatura v zamrzovalniku
narascati, Zivil ni dovoljeno ponovno zamrzniti
brez predhodnega preverjanja njihovega stanja.

Pri preverjanju si lahko pomagate z naslednjimi

smernicami:

e Sladoled: Ko se odtaja, ga zavrzite.

e Sadje in zelenjava: Mehko sadje in zelenjavo
skuhajte in uporabite.

e Kruh in pecivo: Lahko brez nevarnosti
ponovno zamrznete.

e Skoljke: Shranite jih v hladilnik in &im prej
porabite.

e Kuhane jedi: npr. enolon¢nice - shranite v
hladilnik in porabite.

o Veliki kosi mesa: Ce ledeni kristali ostanejo v
mesu, lahko meso ponovno zamrznete.

e Majhni kosi mesa: Skuhajte in ponovno zamr-
znite kot kuhane jedi.

e PiS¢anec: Specite in ponovno zamrznite kot
sveze Zivilo.

odiavljenih Cistilnih sredstev, [0$¢il na osnovi
voska oz. Cistilnih sredstev, ki vsebujejo belilo ali
alkohol.

Ciséenje zunanjih povrsin
Zunanjost hladilnika operite z mlacno milnico.

NE uporabljajte abrazivnih izdelkov. Na spodnji
strani izdelka so ostri robovi, zato bodite previdni



med ¢iS¢enjem. Enkrat ali dvakrat letno z metlico
ali sesalnikom ocistite prah s kompresorja na
hrbtni strani naprave. Debelejsi sloj prahu vpliva
na delovanje naprave in povzro¢a vecjo porabo
energije.

Odmrzovanje zamrzovalnika

1. Zivila zavijte v ve& plasti asopisnega papirja
ali v odeje.

2. lzklopite napravo in izvlecite vti€ iz omrezne
vticnice.

3. Odprite vrata zamrzovalnika.

4. Podstavite ustrezno posodo za prestrezanje
odtaljene vode.

5. Po odtaljevanju ocistite in do suhega zbriSite
notranjost.

6. Vklopite napravo in ponovno vstavite zamr-
znjena zivila.

V primeru motenj v delovanju

Odmrzovanje v zamrz ovalniku lahko pospesite
tako, da vanj postavite posodo s toplo (ne vrelo)
vodo ter s pomocjo ustreznega plastiCnega
strgala odstranite plast ledu.

Ce zaéne temperatura zamrznjenih Zivil v
zamrzovalniku narascati, se lahko skrajSa ¢as
shranjevanja zivil.

Ko naprave ne uporabljate

Ce naprave dalj asa ne boste uporabljali, jo
izklopite iz elektricnega omrezja, odstranite vsa
zivila in oCistite napravo ter pustite vrata priprta,
da preprecite nastanek neprijetnih vonjav.

PRED klicem najblizjega servisnega centra najprej preverite spodnje tocke:

N L

Na napravi ni elektricne
napetosti

Preverite, Ce je v vti¢nici prisotna elektricna napetost.

Preverite, Ce je priSlo do izpada elektricne napetosti: prizgite

luéi v stanovanju.

Preverite, da ni pregorela varovalka.

Temperatura v zamrzovalniku je
previsoka.

Nastaja prevec ivja in ledu.
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Preverite, e je termostat nastavljen na pravilne meje delovanja:
16 °C do 32°C.

Napravo po potrebi namestite na drugo mesto.

Ali so bila vrata pravkar odprta?

V tem primeru poc¢akajte nekaj minut, da se izenaci zracni tlak.
Kompresor deluje neprekinjeno.

V hladilnik ste pred kratkim vstavili veliko koli¢ino Zivil in/ali
vrata se pogosto odpirajo.

Vrat ne puscajte odprtih.
PrepriCajte se, da ni¢ ne ovira zapiranja vrat.
Ali je tesnilo neposkodovano in Cisto?

Ali ste izved|i priporo¢eno redno odtaljevanje?
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Glejte poglavje “Zvoki pri normalnem delovanju”. Ce je napaka

tudi po izvedenih zgornjih preverjanjih Se vedno prisotna,
poklicite najblizji servisni center.

Za naprave, ki so Se v garanciji, najprej izvedite zgornja prever-
janja, kajti serviser bo zaraunal nastale stroSke, ¢e napaka ni
mehanska ali elektricna okvara.

Za brezplacno servisiranje v garancijskem roku potrebujete
dokazilo o nakupu.

Preverite, Ce je termostat nastavljen na pravilno nastavitev v
skladu s pogoji okolja.

Preverite, e je temperatura okolice v mejah regulatorja.

Kompresor deluje neprekinjeno.

Nastavite termostat za dosego pravilne temperature.

Navodila za namestitev

Vsakrdno spreminjanje lastnosti izdelka ali sa-
mega izdelka je nevarno.

Zahteve za namestitev

Za pravilno delovanje naprava ne sme biti

namescena na mesta, kjer temperatura pade

pod 16°C oz. naraste nad 32°C.

Naprave ne namestite na naslednja mesta: v

neogrevano kuhinjo, lopo, rastlinjak, garazo. Za

pravilno delovanje mora biti naprava names¢éena:

e V/ suh prostor.

e Stran od neposrednega sonénega obsevanja.

e Stran od ekstremnih temperatur (ne poleg
Stedilnika ali virov toplote).

Ko so v napravo vstavljena Zivila, je naprava
tezka, zato mora stati na mocnih, trdnih tleh.

Zahteve za zracenje

Napravo nezno potisnite na svoje mesto, dokler
se prezraCevalna reSetka na zadnji strani zgornje
plosce ne dotakne stene.

Ko je na svojem mestu, zagotovite 50 mm (2”)
praznega prostora nad napravo.

Ce nad napravo ni dovolj prostora, zagotovite po
25 mm prostora na obeh straneh.

Prepri€ajte se, da naprava ne stoji na
napajalnem kablu.

Deli, ki se segrevajo, ne smejo biti izpostavljeni.
Ce je le mozno, naj bo zadnja stran naprave

ob steni, vendar mora ostati dovolj prostora za
prezraCevanje.
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Namestitev v vodoraven polozZaj: Naprava mora
stati v vodoravnem polozaju.

Zibanje: Naprava mora biti v navpiénem
polozaju, obe nastavni nogi morata stati ¢vrsto
na tleh, tako da je naprava izravnana.
Vodoravni poloZaj nastavite z vrtenjem ustrezne
nastavne noge na sprednji strani (s prsti ali
ustreznim klju¢em).

Naprava je tezka. Bodite previdni, ko jo premi-
kate.



Sprememba smeri odpiranja vrat

Ce je na mestu namestitve to potrebno, lahko
stran odpiranja vrat spremenite iz leve (ob
dobavi) v desno stran.

Opozorilo!

Pri spreminjanju smeri odpiranja

vrat mora biti naprava izklju¢ena iz
elektricnega omrezja. Pred tem izvlecite
vti€ iz omrezne vti¢nice.

Vijak

Spodnji tecaj

Zgornji te€aj

Nastavljiva spodnja noga
Nastavljiva zgornja noga
Vijak

Vti¢

Okrasni element

. Element za pritrditev zgornjega pokrova
10. Zgornji pokrov

11. Vijak

©CONoOoGOAON

Skrb za varstvo okolja

Vg
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol ()
Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi
ter reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih
naprav.
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Odstranite vijaka (11).

2. Vrata drzite odprta, dvignite zadnji del
zgornjega pokrova, ga potisnite (10) naprej
in ga odstranite iz elementa (9) za pritrditev
zgornjega pokrova ter zatem prestavite
spodniji element (8).

3. Odstranite dva vijaka (6), ki pritrjujeta zgornji
te€aj (5) na desni strani zgornjega dela na-
prave. Navodila za namestitev Sprememba
smeri odpiranja vrat SL 42

4. Previdno dvignite vrata in jih odlozite na
oblazinjeno povrsino, da se ne opraskajo.

5. Odstranite Cep (7) in ga prestavite na odkrito
odprtino na desni strani enote. Cep dobro
pritisnite v odprtino.

6. Odstranite vijaka (6), ki drzita spodniji te¢aj
(2) na desni strani enote.

7. Odbvijte privijaceno sprednjo nogo (4) za
uravnavanije in jo prestavite na desno stran,
kot je prikazano na sosednji sliki.

8. Vrata namestite na njihov nov polozaj.
Pazite, da teCaj sede v vodilo na spodnjem
delu okvirja (v odprtino).

9. Zgornji te€aj (5), ki ste ga odstranili v 3. ko-
raku, pritrdite na levo stran enote. Pazite, da
te€aj sede v vodilo na zgornjem delu okvirja
(v odprtino).

10. Rahlo pritrdite spodniji levi te¢aj (2). Vijakov
ne pritrdite, dokler vrata niso v zaprtem
polozaju in izravnana.

11. Cep (7) vstavite na odkrito odprtino (na desni
strani).

12. V desni del zgornjega pokrova (10) pritrdite
okrasni element (8).

13. Vrata drzite odprta, dvignite zadnji del zgorn-
jega pokrova in ga povlecite (10) nazaj, da
se zatakne za element (9).

14. Po namestitvi zgornjega pokrova zaprite

vrata ter z vijakom (11) pritrdite zgornji

pokrov (10).

Naprav, oznacenih s simbolom ===, ne odstran-
jujte z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se obrnite na
obcinski urad.
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Moze ulec zmianie bez powiadomienia.

& Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed instalacjg i rozpoczeciem eksploatacji urzgdzenia
nalezy uwaznie zapoznac sie z zatgczong instrukcjg obstugi.
Producent nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia ciata
spowodowane nieprawidtowg instalacjg i eksploatacjg. Nalezy
zachowac instrukcje wraz z urzgdzeniem do wykorzystania w
przysztosci.

Bezpieczenstwo dzieci i oséb o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych, sensorycznych lub

umystowych

¢ Urzgdzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach ruchow-
ych, sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one nad-
zorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecz-
nego korzystania z tego urzadzenia, a takze bedg swiadome
zwigzanych z tym zagrozen.

¢ Nie pozwalac, aby dzieci bawity sie urzgdzeniem.

¢ Dzieci nie mogg zajmowac sie czyszczeniem ani konserwacjg
bez nadzoru dorostych.

¢ \Wszystkie opakowania nalezy przechowywac poza zasiegiem
dzieci.

Ogdlne zasady bezpieczenstwa

¢ Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie
domowym oraz do podobnych zastosowan, tj. w takich miejs-
cach, jak:

@



— Gospodarstwa; kuchnie dla personelu w obiektach sklepow-
ych, biurowych oraz innych placowkach pracowniczych.

— Do obstugi przez klientéw w hotelach, motelach, pensjona-
tach i innych obiektach mieszkalnych.

e Otwory wentylacyjne w obudowie urzgdzenia lub w zabudow-
ie nie mogg by¢ zakryte ani zanieczyszczone.

¢ Nie wolno uzywac¢ zadnych urzgdzen ani srodkéw do pr-
zyspieszania odmrazania urzgdzenia z wyjatkiem tych, ktore
zaleca producent.

¢ Nalezy zachowac¢ ostroznosc¢, aby nie uszkodzi¢ uktadu
chtodniczego.

¢ Do wnetrza urzadzenia nie wolno wkfadac¢ zadnych urzgdzen
elektrycznych za wyjatkiem tych, ktére zaleca producent.

e Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac wody pod
cisnieniem ani pary wodne;.

e Czyscic¢ urzgdzenie za pomocg wilgotnej szmatki. Uzywaé
wytgcznie neutralnych detergentow. Nie stosowac produktow
Sciernych, myjek do szorowania, rozpuszczalnikdw ani met-
alowych przedmiotéw.

¢ \W chtodziarce nie nalezy przechowywac substancji wybu-
chowych, na przyktad pojemnikéw aerozolowych z tatwopalng
zawartoscia.

e Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledow
bezpieczenstwa musi go wymienic¢ producent, autoryzowany
serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Instalacja e Odczeka¢ co najmniej 4 godziny przed
OSTRZEZENIE! podtgczeniem urzgdzenia do zasilania. Jest
' to niezbedne, aby olej sptynat z powrotem do

Urzadzenie moze zainstalowac wytgcznie

wykwalifikowana osoba. sprezarki.

¢ Nie instalowa¢ urzadzenia w poblizu
grzejnikow, kuchenek, piekarnikow ani ptyt
grzejnych.

e Tyt urzadzenia musi znajdowac sie przy
Scianie.

¢ Nie instalowac¢ urzadzenia w miejscu, gdzie
wystepuje bezposrednie nastonecznienie.

¢ Nie instalowa¢ urzadzenia w miejscach, ktére
sg bardzo wilgotne lub chtodne, takich jak
kontenery budowlane, garaze lub piwnice na
wino.

e Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

¢ Nie instalowa¢ ani nie uzywa¢ uszkodzonego
urzadzenia.

e Postepowac zgodnie z instrukcjg instalaciji
zatgczong do urzadzenia.

e Zachowac ostroznos¢ podczas przenoszenia
urzadzenia, poniewaz jest ono ciezkie.
Zawsze uzywac rekawic ochronnych.

e Wokot urzadzenia nalezy zapewni¢ przeptyw
powietrza.
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* Przesuwajgc urzadzenie, nalezy podniesc

jego przednig krawedz, aby unikngé
zarysowania podtogi.

Podlaczenie do sieci elektrycznej

OSTRZEZENIE!
Wystepuje ryzyko pozaru i porazenia
pradem elektrycznym.

Urzgdzenie musi by¢ uziemione.

Wszystkie potgczenia elektryczne powinny
by¢ wykonane przez wykwalifikowanego
elektryka.

Nalezy upewnic sig, ze informacje o
podtgczeniu elektrycznym podane na tablic-
zce znamionowej sg zgodne z parametrami
instalacji zasilajgcej. W przeciwnym razie
nalezy skontaktowac sie z elektrykiem.
Nalezy zawsze uzywac¢ prawidtowo zamon-
towanych gniazd elektrycznych z uziemieni-
em.

Nie stosowac rozgateznikdéw ani przedtuzaczy.
Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
elementow elektrycznych (np. wtyczki, prze-
wodu zasilajgcego, sprezarki). Jesli wystgpi
koniecznos¢ wymiany elementéw elektryc-
znych, nalezy skontaktowac¢ sie z serwisem
lub elektrykiem.

Przewdd zasilajgcy powinien znajdowac sie
ponizej wtyczki.

Podtgczy¢ wtyczke do gniazda elektryc-
znego dopiero po zakonczeniu instalacji.
Nalezy zadbac¢ o to, aby w zainstalowanym
urzadzeniu wtyczka przewodu zasilajgcego
byta tatwo dostepna.

Odigczajgc urzadzenie, nie nalezy ciggngc
za przewdd zasilajgcy. Zawsze ciggnac¢ za
wtyczke.

Przeznaczenie

& OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen ciata,
oparzeniem, porazeniem pradem lub
spowodowaniem pozaru.

Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

Nie umieszczac w urzadzeniu innych urzgdzen
elektrycznych (np. maszynek do lodow),
chyba, ze zostaty one przeznaczone do tego
celu przez producenta.

Nalezy zachowac ostroznosé, aby nie
uszkodzi¢ uktadu chtodniczego. Zawiera on
izobutan (R600a), ktory jest gazem ziemnym
spetniajgcym wymogi dotyczgce ochrony
Srodowiska. Gaz ten jest fatwopalny.

W razie uszkodzenia uktadu chtodniczego
nalezy zadba¢ o to, aby w pomieszczeniu nie
byto otwartego ptomienia, ani zrédet zaptonu.
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Przewietrzy¢ pomieszczenie.

¢ Nie dopuszczac, aby gorgce przedmioty
dotykaty plastikowych elementéw urzadzenia.

* Nie wktada¢ do komory zamrazarki napojow
gazowanych. Zamrazanie powoduje wzrost
cisnienia w opakowaniu z napojem.

¢ Nie wolno przechowywa¢ w urzadzeniu
tatwopalnych gazéw i ptynow.

¢ Nie umieszcza¢ w urzadzeniu, na nim ani
W jego poblizu fatwopalnych substancji ani
przedmiotéw nasgczonych tatwopalnymi
substancjami.

¢ Nie dotyka¢ sprezarki ani skraplacza. Sg one
gorgce.

¢ Nie wyjmowac¢ ani nie dotykac produktow
znajdujacych sie w komorze zamrazarki
mokrymi lub wilgotnymi rekoma.

¢ Nie wolno ponownie zamraza¢ rozmrozonej
Zywnosci.

¢ Nalezy przestrzegac¢ wskazéwek dotyczacych
przechowywania mrozonej zywnosci, ktére
znajdujg sie na jej opakowaniu.

Konserwacija i czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Wystepuje ryzyko odniesienia obrazen i
uszkodzenia urzgdzenia.

* Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy
wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc¢ wtyczke prze-
wodu zasilajgcego z gniazda elektrycznego.

e W ukfadzie chtodniczym urzadzenia znajdujg
sie zwigzki weglowodorowe. Konserwacjg
i napetnianiem uktadu chfodniczego moze
zajmowac sie wytgcznie wykwalifikowana
osoba.

e Nalezy regularnie sprawdzac odptyw skroplin
w chtodziarce i w razie potrzeby oczyszczaé
go. Gdy odptyw jest zablokowany, na dnie
urzadzenia zbiera si¢ woda.

Utylizacja
OSTRZEZENIE!
Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen ciata lub uduszeniem.

e QOdtgczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.

e (Odcig¢ przewod zasilajgcy i wyrzucic go.

e \Wymontowa¢ drzwi, aby uniemozliwi¢
zamkniecie sie dziecka lub zwierzecia w
urzadzeniu.

e Czynnik chtodniczy i materiaty izolacyjne
zastosowane w tym urzgdzeniu nie stanowig
zagrozenia dla warstwy ozonowej.

e Pianka izolacyjna zawiera tatwopalny gaz. Aby
uzyskac informacje dotyczace prawidtowe;j
utylizacji urzadzenia, nalezy skontaktowac sie
z lokalnymi wtadzami.

¢ Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ uktadu
chtodniczego w poblizu wymiennika ciepta.



Opis urzadzenia

Panel sterowania

[miom]
| S

J—

Potki Drzwi

Uzytkowanie urzadzenia

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie

do uzytku w gospodarstwach domowych do
przechowywania artykutéw spozywczych.
Urzadzenie zostato zaprojektowane do

pracy w temperaturze otoczenia (temperatura
otaczajgcego powietrza) w zakresie od 16°C

do 38°C. Jesli te wartosci temperatury zostang
przekroczone w goére lub w dot, urzgdzenie nie
bedzie pracowato prawidtowo. Jesli temperatura
otoczenia bedzie przekroczona przed dtuzszy
czas, temperatura w komorze zamrazarki
wzrosnie powyzej -18°C i moze dojs¢ do zepsu-
cia sie przechowywanej zywnosci.

Przed rozpoczeciem eksploatacji
Usuna¢ wszystkie taSmy zabezpieczajace.

Pokretto regulacji temperatury

Pokretto regulacji temperatury znajdujgce sie

na panelu sterowani reguluje temperature w

komorze zamrazarki.

e Potozenie ,Min” - Niska temperatura.

e Potozenie ,Normal” - Nizsza temperatura.
Standardowe ustawienie pokretta.

e Potozenie ,Max” - Najnizsza temperatura.

Na temperature wplyw maja:

e temperatura w pomieszczeniu

e czestotliwos$¢ otwierania drzwi

e lo$¢ przechowywanej zywnosci

* potozenie urzadzenia

Przy okreslaniu prawidtowego ustawienia tem-

peratury nalezy uwzgledni¢ wszystkie te czynniki.

Konieczne moze by¢ przeprowadzenie prob i ek-
sperymentéw. Dzieci nie powinny manipulowac

www.zanussi.com

Panel sterowania

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL

Wymy¢ wnetrze urzgdzenia letnig wodg z dodat-
kiem sody oczyszczonej (5 ml na 0,5 | wody). Nie
uzywac mydta ani detergentu, poniewaz mogg
pozostawi¢ swdj zapach. Doktadnie wytrze¢
urzgdzenie.

Ukljucivanje uredaja

1. Nakon instalacije ostavite uredaj da stoji 2
sata.

2. Utaknite utikac i ukljucite napajanje uredaja.

3. Okrenite regulator termostata na trazenu
temperaturu. Srednja postavka obi¢no je
prikladna za uobi¢ajeni rad (vidi regulator
termostata).

4. Ostavite uredaj oko 4 sata kako bi se
postigla odgovarajuc¢a temperatura prije
stavljanja namirnica.

pokrettami ani bawi¢ sie urzadzeniem.

Komora zamrazarki

Symbol oznacza, ze zamrazarka

bedzie przechowywa¢ mrozonki w tempera-
turze -18°C (-0,4 * F) lub nizszej, co pozwala

na dtugoterminowe przechowywanie mrozonek
oraz zamrazanie Swiezej zywnosci. Temperaturg
zamrazarki automatycznie steruje sie przy po-
mocy pokretta regulacji temperatury znajdujace
sie na panelu sterowania. W zwigzku z réznymi
miejscami instalacji, sposobami eksploatacji oraz
warunkami klimatycznymi wymagane moga by¢
regulacje ustawienia temperatury. Mozna je na-
jlepiej okresli¢ korzystajgc z odczytu temperatury
na termometrze, ktéry nalezy umiesci¢ wewnatrz
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mrozonki. Odczyt nalezy przeprowadzi¢ mozliwie
jak najszybciej po wyjeciu termometru, poniewaz
temperatura na termometrze szybko wzrosnie.
Zamrazanie swiezej zywnosci

Umiesci¢ $wiezg zywnos$¢ do zamrozenia na
najwyzszej potce zamrazarki. Moze to wymagac
przetozenia artykutéw spozywczych. Podczas
procesu mrozenia temperatura Swiezej zywnosci
powinna zosta¢ bardzo szybko obnizona,

dzieki czemu tworzace sie krysztatki lodu beda
mozliwie jak najmniejsze. Zapobiegnie to usz-
kodzeniu struktury zywnosci. Jesli zamrazanie
jest powolne, tworzg sie duze krysztatki lodu. Ma
to wptyw na jakos¢ zywnos$ci po rozmrozeniu.

Przechowywanie produktow mrozonych

Urzadzenie posiada nastepujacg pojemnosc
netto: 68 litrow. Jest to warto$¢ standardowa,

a rzeczywista pojemno$¢ zalezy od gestosci
oraz wielkosci zywnosci. Fabrycznie pakowane
mrozonki powinny by¢ przechowywane zgod-
nie z instrukcjami producenta w komorze z 4
gwiazdkami. Nalezy je wtozy¢ do zamrazarki
mozliwie jak najszybciej po zakupie. Zamrazarka
umozliwia dtugoterminowe przechowanie
Zywnosci, co zazwyczaj oznacza maksymalnie

Porady i wskazowki

Zwykte odgtosy pracy urzadzenia

W momencie pompowania czynnika chtodzacego
przez cewki lub rury z tytu urzgdzenia do

ptyty chtodzacej/parownika lub statych pétek
zamrazarki stycha¢ lekkie bulgotanie lub odgtosy
przypominajace wrzenie wody. Gdy kompresor
jest wigczony, a czynnik chtodzgcy jest pom-
powany, stycha¢ odgtos pulsowania pochodzgcy
z kompresora. Regulator temperatury steruje
pracg kompresora : wigcza go i wytacza.

Przechowywanie zywnosci

Po przybyciu do domu natychmiast wiozy¢
mrozonki do zamrazarki. Czas migdzy zakupem
schtodzonych potraw a umieszczeniem ich w
chtodziarce powinien by¢ mozliwie jak najkrotszy.
Nie uktada¢ artykutéw zbyt blisko siebie; nalezy
umozliwié swobodng cyrkulacje powietrza wokét
nich. Nie przechowywac¢ zywnosci bez przykry-
cia. Nalezy pamietac¢ o oznaczaniu zywnosci
przechowywanej w zamrazarce opisem oraz
terminami przydatnosci do spozycia. Stara¢

sie zuzy¢ mrozonki przed uptywem terminu ich
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3 miesigce. Jednakze, dtugos¢ przechowywania
moze sie zmienia¢. Nalezy zawsze przestrzegac
zalecen producenta podawanych na opakow-
aniu fabrycznie pakowanych mrozonek. Nie
wktadaé szczelnie zamknietych pojemnikéw

ani napojow gazowanych do zamrazarki,
poniewaz duze cisnienie, jakie powstanie po ich
zamrozeniu moze spowodowac ich eksplozje,

a w konsekwencji uszkodzenie zamrazarki. Nie
wktadac lodow ani kostek lodu do ust tuz po
wyjeciu z komory zamrazarki, poniewaz moze
to spowodowac odmrozenia. Nalezy Scisle
stosowac sie do zalecen przechowywania po-
dawanych przez producentow.

Wskazowki

Otwarte mrozonki nalezy z powrotem szczelnie
zapakowac, aby zapobiec parowaniu powierzch-
ni, ktére powoduje wysuszenie lub przemrozenie.
Przypadkowo rozmrozone mrozonki nalezy
natychmiast zuzy¢ lub wyrzucié. Spozywanie
artykutéw spozywczych zamrozonych w stanie
surowym, ktérych data przydatnosci do spozycia
zostata nieznacznie przekroczona i ktére nie
zostaty wycofane zgodnie z zaleceniem, nie jest
szkodliwe, ale ich smak i konsystencja zaczyna
sie zmieniac.

przydatnosci do spozycia. Usuwaé podejrzane
artykuty spozywcze z chtodziarki, a nastepnie
umyc¢ chtodziarke, patrz rozdziat pt. ,Czyszc-
zenie i konserwacja”.

Wskazowki dotyczace oszczedzania
energii

Nie instalowa¢ urzadzenia w poblizu zrédet
ciepta, np. kuchenki, zmywarki czy grzejnika.
Zainstalowac urzagdzenie w chtfodnym pomieszc-
zeniu z dobrg wentylacjg. Upewnic sie, ze otwory
wentylacyjne sg drozne. Aby nie dopusci¢ do
niepotrzebnego tworzenia si¢ szronu w ko-
morze, wszystkie artykuty spozywcze nalezy
hermetycznie zapakowac. Nie wktada¢ cieptej
zywnosci do zamrazarki, lecz odczekaé, az
ostygnie. Zywnos$¢ do zamrozenia (schtodzona)
powinna by¢ najpierw wtozona do chtodziarki,

a dopiero pdzniej przeniesiona do zamrazarki.
Mrozonki rozmraza¢ w chtodziarce. Dzigki temu
rozmrazanie potraw bedzie bezpieczniejsze,

a chtodziarka bedzie mniej obcigzona. Nalezy
unika¢ pozostawiania drzwiczek urzadzenia
otwartych przez dtuzszy czas, poniewaz w ten



sposéb do wnetrza chtodziarki dostaje sie ciepte
powietrze, co powoduje wyzszy pobdr pradu.
Sprawdzi¢, czy drzwi zamykajg sie prawidtowo.
Zaleca sie okresowe mycie zamrazarki.

W razie awarii zasilania

Jesli podczas awarii zasilania w zamrazarce
przechowywana jest zywnosé, nie otwiera¢ drzwi
zamrazarki. Jesli temperatura w zamrazarce
wzrosnie, nie zamraza¢ ponownie zywnosci bez
sprawdzenia jej stanu.

Nastepujgce wskazowki mogg by¢ przydatne:

e QClass: Tinad bor kasseras.

* Lody: Jesli sie rozmrozity, nalezy je wyrzucic.
e Owoce i warzywa: Jesli sg miekkie, nalezy je

Konserwacja i czyszczenie

Przed przystgpieniem do konse,rwacji lub
czyszczenia nalezy ODLACZYC urzadzenie od
ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO.

Czyszczenie wnetrza

Wymy¢ wnetrze urzgdzenia oraz akcesoria
cieptg woda z dodatkiem sody oczyszczonej (5
ml na 0,5 | wody). Doktadnie przeptukac

i wytrze¢. Nie wolno uzywac¢ detergentow,
Srodkéw Sciernych, zapachowych srodkéw
czyszczacych, past woskowych ani zadnych
Srodkéw do czyszczenia zawierajgcych
wybielacz lub alkohol.

Czyszczenie obudowy

Przemy¢ obudowe cieptg wodg z dodatkiem
mydta. NIE stosowac¢ srodkow $ciernych. Podc-
zas czyszczenia nalezy zachowaé ostroznosé,
poniewaz urzgdzenie posiada ostre krawedzie
od spodu. Raz lub dwa w roku nalezy odkurzy¢
kompresor znajdujacy sie z tytu urzadzenia przy
pomocy szczotki lub odkurzacza. Gromadzacy
sie kurz obniza sprawnos$¢ urzadzenia i pow-
oduje nadmierny pobor pradu.

Rozmrazanie zamrazarki

1. Zawing¢ wszystkie artykuty spozywcze w
kilka warstw gazet lub w koce.

2. Wylgczy¢ urzagdzenie i wyjg¢ wtyczke prze-
wodu zasilajgcego z gniazdka.

3. Otworzy¢ drzwi zamrazarki.

4. Podtozy¢ specjalny zbiornik, ktéry bedzie
zbierat skropliny.
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ugotowac i zuzy¢.

e Chleb i ciasta: Mozna ponownie zamrazac¢
bez zadnego niebezpieczenstwa.

e Skorupiaki: Nalezy wtozy¢ do chtodziarki i
szybko zuzy¢.

e Dania gotowane: np. duszone, nalezy
schtodzi¢ i zuzy¢.

e Duze kawatki miesa: Mozna ponownie
zamrozi¢, pod warunkiem ze sg nadal na nich
krysztatki lodu.

e Mate kawatki migsa: Nalezy ugotowa¢, a
nastepnie ponownie zamrozic jako danie
gotowane.

e Kurczak: Nalezy ugotowac i ponownie
zamrozi¢, tak jak Swiezg zywnos$¢

5. Po rozmrozeniu wymy¢ i wytrze¢ wnetrze.

6. Wigczy¢ urzadzenie i wiozy¢ do niego
zamrozong zywnosc.

Proces rozmrazania mozna przyspieszy¢. W tym

celu do zamrazarki nalezy wtozy¢ naczynie z

goraca (nie wrzgcg) wodg oraz poluzowac szron

odpowiednim plastikowym skrobakiem.

Wzrost temperatury mrozonek podczas

rozmrazania moze spowodowac¢ skrocenie czasu

ich przechowywania.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane

W przypadku dtuzszej przerwy w eksploataciji
urzagdzenia nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od zasi-
lania elektrycznego, wyja¢ wszystkie artykuty ze
srodka, wymy¢ urzadzenie i pozostawi¢ otwarte
drzwi, aby nie dopusci¢ do tworzenia sig niepr-
zyjemnych zapachow.
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Rozwigzywanie problemoéw

PRZED skontaktowaniem sig z serwisem nalezy sprawdzi¢ co nastepuje:

Brak zasilania urzadzenia

Temperatura w komorze
zamrazarki jest zbyt wysoka.

Mycket is har bildats.

Hatas
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Sprawdzi¢, czy w gniazdku jest prad.

Sprawdzi¢, czy nie ma awarii zasilania (wtaczy¢ Swiatto w
mieszkaniu).

Sprawdzi¢, czy nie przepalit sie bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy regulator temperatury jest ustawiony w
prawidtowym zakresie temperatur roboczych urzgdzenia, tj.
miedzy 16°C a 32°C.

W razie potrzeby zmieni¢ ustawienie urzadzenia.
Czy drzwi byly otwarte?

Jesli tak, odczekac¢ kilka minut, aby cisnienie powietrza sie
wyréwnato.

Kompresor pracuje bez przerw.

Do komory wiozono ostatnio duze ilosci artykutow spozywczych
lub drzwi sa czesto otwierane.

Sprawdzi¢, czy drzwi nie byty otwarte.

Sprawdzi¢, czy nie ma zadnych przeszkéd uniemozliwiajgcych
zamkniecie drzwi.

Czy uszczelka drzwiowa jest nieuszkodzona i czysta.
Czy przeprowadzono zalecane okresowe odszranianie?

Patrz rozdziat pt. ,Zwykfe odgtosy pracy urzadzenia”. Jesli po
wykonaniu wszystkich wyzej wymienionych kontroli urzgdzenie
wcigz jest niesprawne, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
serwisem.

Klienci zgtaszajgcy reklamacje w ramach gwarancji powinni
wykonac wszystkie powyzsze kontrole, poniewaz zostang
obcigzenia kosztami wezwania serwisanta, jesli usterka nie
wynika z awarii mechanicznej lub elektryczne;j.

Przypominamy, ze przy naprawach gwarancyjnych nalezy
okaza¢ wazny dowdd zakupu lub gwarancje.

Sprawdzi¢, czy regulator temperatury jest ustawiony na
prawidtowg warto$¢ warunkéw otoczenia.

Sprawdzi¢, czy temperatura otoczenia jest w dozwolonym
zakresie.

Kompresor pracuje bez przerw.

Ustawic regulator temperatury na prawidtowg wartosc.



Instrukcja instalacji

Ze wzgledow bezpieczenstwa zabrania sie
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji lub zmian
konstrukcyjnych w urzgdzeniu.

Wymagania dotyczace instalacji

Aby zagwarantowaé prawidtowg prace

urzadzenia, nie moze ono by¢ instalowane w

miejscach, w ktorych temperatura moze spasé

ponizej 16 °C lub wzrosng¢ powyzej 32 °C.

Unikac¢ nastepujgcych miejsc: nieogrzewana

kuchnia, przybudéwka, oranzeria, garaz. Aby

urzadzenie dziatato prawidlowo, nalezy je

zainstalowac:

e w suchym pomieszczeniu.

e z dala od bezposredniego dziatania promieni
stonecznych.

* w miejscu, ktére nie jest narazone na ekstre-
malne temperatury (unika¢ bezposredniego
sgsiedztwa kuchenki i innych zrédet ciepta).

Urzadzenie napetnione artykutami spozywczymi
bedzie ciezkie, wigc musi sta¢ na solidnym
podtozu.

Wymagania dotyczgace wentylacji
Delikatnie wsuwac¢ urzgdzenie, dopoki gorna
kratka wentylacyjna na tylnym panelu nie dotknie
Sciany.

Po zainstalowaniu nad urzgdzeniem powinna
by¢ wolna przestrzen wynoszgca 50 mm (27).
Jesli nie mozna zapewni¢ wolnej przestrzeni nad
urzadzeniem, nalezy zapewni¢ wolng przestrzen
po obu jego stronach wynoszacg 25 mm. Nalezy
sprawdzi¢, czy urzadzenie nie stoi na
przewodzie zasilajgcym.

Czesci, ktore sie nagrzewaja, nie powinny by¢
wystawione na dziatanie promieni stonecznych.
Jesli to mozliwe, tyt urzgdzenia powinien
znajdowac sie przy $cianie w takiej odlegtosci,
aby umozliwi¢ wentylacje.

Poziomowanie: Urzgdzenie powinno by¢
wypoziomowane.

Przechylanie: Urzadzenie powinno by¢ w pionie,
a obie regulowane ndézki stabilnie stojg na
podtozu.

Wypoziomowa¢ urzgdzenie dokrecajac
odpowiednig regulowang ndzke z przodu (uzy¢
palcow lub odpowiedniego klucza).

Urzadzenie jest ciezkie. Nalezy zachowac
ostroznosc¢ przy jego przenoszeniu.

Zmiana kierunku otwierania drzwi

Istnieje mozliwo$¢ zmiany strony, na ktérg
otwierajg sie drzwi z prawej (ustawienie fab-
ryczne) na lewa, jezeli wymaga tego miejsce
instalacji urzadzenia.

Ostrzezenie!

Podczas zmiany strony, na ktérg
otwierajg sie drzwi, urzadzenie nie moze
by¢ podigczone do zasilania. Przed
przystgpieniem do zmiany kierunku
otwierania drzwi nalezy wyja¢ wtyczke
przewodu zasilajgcego z gniazdka.

www.zanussi.com

51 G



Sruba

Dolny zawias

Gorny zawias
Regulowana nézka niska
Regulowana nézka wysoka
Sruba

Zaslepka

Blok dekoracyjny

Blok blatu

0. Blat

1. Sruba

daeeNoaRrON A

1. Odkreci¢ sruby (11).

2. Otworzy¢ drzwi, podnies¢ krawedz blatu,
przesung¢ do przodu (10) i zdja¢ z bloku (9)
blatu, a nastepnie przesunag¢ dolny blok (8).

3. Odkreci¢ dwie sruby (6) mocujgce gorny
zawias (5) z prawej strony blatu.

4. Ostroznie podnies¢ drzwi i umiesci¢ je na
podtodze; podtozyé miekki materiat, aby
zabezpieczy¢ je przed porysowaniem.

5. Wyjac¢ zaslepke (7) i wiozy¢ jg do otworu
po prawej stronie urzadzenia. Dokfadnie
wcisng¢ w otwor.

Ochrona srodowiska

Vg
Materiaty oznaczone symbolem o nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzgdzenia wiozy¢
do odpowiedniego pojemnika w celu przeprow-
adzenia recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne
przetwarzanie odpaddéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne
oraz ludzkie zdrowie.
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6. Odkrecic¢ dwie $ruby (6) mocujgce dolny
zawias (2) z prawej strony urzadzenia.

7. Odkreci¢ regulowang n6zke poziomujacy (4)
i zamocowac jg z prawej strony zgodnie z
rysunkiem obok.

8. Zamocowac drzwi na nowym miejscu.
Sprawdzi¢, czy kotek wchodzi w tuleje w
dolnej czesci ramy (otwor).

9. Zatozy¢ gorny zawias (5), ktory zostat
zdemontowany w kroku 3, z lewej strony
urzgdzenia. Upewnic sie, ze kotek wchodzi w
tuleje w gornej czesci ramy (otwor).

10. Luzno zamocowac dolny zamek (2) i
nie dokrecac $rub, dopoki drzwi nie sg
zamkniete i wypoziomowane.

11. Wiozy¢ zaslepke (7) na nieprzykryte otwory
(z prawej strony).

12. Zamocowac blok dekoracyjny (8) z prawej
strony blatu (10).

13. Otworzy¢ drzwi, podnie$¢ krawedz blatu,
przesung¢ do tytu (10), aby blok (9) sie
zaczepit.

14. Po zamontowaniu blatu zamkng¢ drzwi i
przykreci¢ blat (10) $rubg (11).

Nie wolno wyrzucac¢ urzgdzen oznaczonych

symbolem === razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrdéci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wtadzami miejskimi.
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& Informatii privind siguranta

Inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil daca
instalarea si utilizarea incorecta a aparatului provoaca raniri gi
daune. Pastrati intotdeauna instructiunile impreuna cu aparatul
pentru consultare ulterioara.

Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

¢ Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau men-
tale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experienta
doar sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare pentru utilizarea sigura a aparatu-
lui si care sa le permita sa inteleaga riscurile la care se ex-
pun.

¢ Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

e Curatarea si intretinerea efectuate de utilizator nu trebuie
realizate de catre copiii nesupravegheati.

¢ Nu lasati ambalajul produsului la indemana copiilor.

Aspecte generale privind siguranta

¢ Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la
aplicatii similare, cum ar fi:
—1In casele de la ferme, bucatariile pentru personal din maga-
zine, birouri si alte medii de lucru
— De catre clientji din hoteluri, moteluri, unitati de cazare care
ofera si mic dejun si alte medii de tip rezidentjal
¢ Mentineti libere fantele de ventilatie de pe carcasa aparatului
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sau din structura in care este incorporat.
¢ Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte instrumente diferite
de cele recomandate de producator pentru a accelera proce-

sul de dezghetare.

¢ Nu deteriorati circuitul frigorific.

¢ Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de
conservare a alimentelor ale aparatului, decat daca sunt de
tipul recomandat de producator.

¢ Nu folositi apa pulverizata si abur pentru curatarea aparatului.

e Curatati aparatul cu o laveta moale, umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi produse abrazive, bureti abrazivi,

solventi sau obiecte metalice.

¢ Nu depozitati substante explozive, precum recipiente cu aero-

sol cu agent propulsor inflamabil, in acest aparat.

e Daca este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie in-
locuit de catre producator, de catre Serviciul sau de Asistenta
sau de persoane calificate in mod corespunzator pentru a se

evita pericolele.

Instructiuni privind siguranta

Instalarea

AVERTISMENT!
Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

¢ Indepértati toate ambalajele.

e Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati
sau utilizati.

e Respectati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

e Procedati cu atentie sporita atunci cand mutati
aparatul deoarece acesta este greu. Purtati
intotdeauna manusi de protectie.

e Asigurati-va ca aerul poate circula in jurul
aparatului.

e Asteptati cel putin 4 ore inainte de a conecta
aparatul la sursa de tensiune. Aceasta
pentru a permite uleiului sa curga fnapoi in
compresor.

e Nu instalati aparatul aproape de radiatoare
sau aragaze, cuptor sau plite.

e Partea din spate a aparatului trebuie orientata
spre perete.

¢ Nu instalati aparatul direct in lumina razelor
de soare.

¢ Nu instalati acest aparat in zone cu umiditate
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prea ridicata sau cu temperaturi prea scazute,
precum anexele constructiilor, garaje sau
crame.

e Cand mutati aparatul, ridicati-l din partea
frontala, pentru a evita zgarierea podelei.

Conexiunea electrica

AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

e Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

e Toate conexiunile electrice trebuie efectuate
de catre un electrician autorizat.

e Verificati daca informatiile de natura electrica,
specificate pe placuta cu datele tehnice,
corespund cu cele ale sursei de tensiune. In
caz contrar, contactati un electrician.

e Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(fTmpamantare) contra electrocutarii, montata
corect.

¢ Nu folositi prize multiple si cabluri prelungi-
toare.

* Procedati cu atentie pentru a nu dete-
riora componentele electrice (de exemplu,
stecherul, cablul de alimentare electrica si
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compresorul). Contactati centrul de service
sau un electrician pentru schimbarea compo-
nentelor electrice.

Cabilul de alimentare electrica trebuie sa
ramana sub nivelul stecherului.

Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare. Asigurati
accesul la priza dupa instalare.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate din priza aparatul. Trageti intotdeauna
de stecher.

Utilizarea

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare, arsuri, electrocutare
sau incendiu.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Nu introduceti aparate electrice (de exem-
plu, aparate de facut inghetata) in interiorul
aparatului, decat daca acest lucru este re-
comandat de catre producator.

Aveti grija sa nu deteriorati circuitul frigorific.
Acesta contine izobutan (R600a), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu
mediul. Acest gaz este inflamabil.

Daca circuitul frigorific este deteriorat,
asigurati-va ca nu exista flacari si surse de
aprindere in camera. Aerisiti camera.

Nu lasati obiecte fierbinti sa atinga piesele din
plastic ale aparatului.

Nu introduceti bauturi racoritoare in com-
partimentul congelatorului. Aceasta va crea
presiune in recipientul cu bautura.

Nu depozitati gaze si lichide inflamabile in
aparat.

Produsele inflamabile sau obiectele umezite
cu produse inflamabile nu trebuie introduse
n aparat, nici puse adiacent sau deasupra
acestuia.

Nu atingeti compresorul sau condensatorul.
Sunt fierbinti.

Descrierea aparatului

Unitatea de comanda

[mim]

;)u

Cosuri de Uséa
pastrare T
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e Nu scoateti sau atingeti obiecte din congelator
cu mainile ude sau umede.

e Nu recongelati alimente care au fost
dezghetate.

e Respectati instructiunile de depozitare de pe
ambalajul preparatelor congelate.

ingrijirea si curatarea
AVERTISMENT!
Pericol de vatamare personala sau dete-
riorare a aparatului.

¢ TInainte de a efectua operatiile de intretinere,
dezactivati aparatul si scoateti stecherul din
priza.

e Acest aparat contine hidrocarburi in unitatea
de racire. Doar o persoana calificata trebuie
sa efectueze intretinerea si incarcarea unitatji.

e Verificati regulat evacuarea aparatului si, daca
este necesar, curatati-o. Daca evacuarea este
blocata, apa dezghetata se va acumula in
partea de jos a aparatului.

Gestionarea deseurilor dupa incheierea
ciclului de viata al aparatului

AVERTISMENT!
Pericol de vatamare sau sufocare.

e Deconectati aparatul de la sursa de alimen-
tare electrica.

e Taiati cablul electric si aruncati-I.

e Demontati usa pentru a preveni blocarea copi-
ilor sau a animalelor de companie in interiorul
aparatului.

e Circuitul frigorific si materialele de izolare a
acestui aparat nu afecteaza stratul de ozon.

e Spuma izolatoare contine gaze inflamabile.
Contactati autoritatea locala pentru informatii
privind aruncarea adecvata a acestui aparat.

* Nu deteriorati partea unitatji de racire
apropiata de schimbatorul de caldura.

Unitatea de comanda

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL



Utilizarea aparatului

Acest aparat este destinat doar pentru uz casnic,
in mod special numai pentru pastrarea alimen-
telor comestibile. Acest aparat este destinat a
functiona la temperaturi ambiente (temperatura
aerului Tnconjurator) intre 16°C si 38°C. Daca
aceste temperaturi sunt depasite, adica sunt

mai reci sau mai calde, aparatul nu va functiona
corespunzator. Daca temperaturile ambiente
sunt depasite perioade mai lungi de timp, tem-
peratura din compartimentul congelator va creste
peste -18°C si alimentele pot fi afectate.

fnainte de utilizare

indepartati toate benzile de fixare. Spélati inte-
riorul aparatului cu apa calduta la care adaugati

Butonul termostatului

Butonul termostatului aflat pe panoul de
comanda regleaza temperatura compartimentului
congelator.

e Pozitia “Min” - Rece.

e Pozitia “Normal” - Rece in mod normal.

e Pozitia “Max” - Cea mai rece.

Temperatura va fi afectata de:

e Temperatura din incapere

e (Cat de des se deschide usa

e (Cat de multe alimente sunt pastrate

e Pozitia aparatului

La determinarea setarii corecte a temperaturii,
trebuie {inut cont de toti acesti factori si este
nevoie de putina experienta. Nu permiteti copi-
ilor sa modifice butoanele sau sa se joace cu
aparatul.

Compartimentul congelator

Simbolul semnifica faptul ca, congela-
torul dvs. va pastra alimente congelate la -18°C
(-0.4 * F) sau mai rece, permitand pastrarea pe
termen lung a alimentelor congelate sau a ali-
mentelor proaspete. Temperatura congelatorului
este controlata automat de termostatul aflat pe
panoul de comanda. Datorita instalarilor diferite,
metodelor de utilizare si conditiilor de mediu,
este posibil sa fie nevoie de reglarea setarilor de
temperatura. Acestea sunt cel mai bine evaluate
cand citirea temperaturii se face cu un termo-
mentru aflat intre alimentele inghetate. Citirea
trebuie efectuata rapid, deoarece temperatura
termometrului va creste rapid dupa indepartare.
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putin bicarbonat de sodiu (5ml la 0,5 litri de apa).
Nu utilizati sapun sau detergent pentru ca miro-
sul poate persista. Uscati bine aparatul.

Pentru a porni aparatul

1. Lasati aparatul sa stea timp de 2 ore dupa
instalare.

2. Introduceti stecherul in priza si porniti ali-
mentarea de la retea.

3. Rotiti butonul termostatului pe setarea dorita.
Tn general o setare medie este potrivita
pentru functionarea normala (vedeti butonul
termostatului).

4. Lasati aparatul aproximativ 4 ore pentru ca
temperatura corecta sa fie atinsa inainte de
a pune alimente indauntru.

Congelarea alimentelor proaspete

Puneti alimentele proaspete pe raftul de sus al
congelatorului. Pentru aceasta, este posibil sa
fie nevoie de rearanjarea alimentelor. Pe durata
procesului de congelare, temperatura alimente-
lor proaspete trebuie redusa rapid astfel incat
cristalele de gheata sa fie mentinute cat mai mici
posibil, pentru a preveni deteriorarea structurii
alimentelor. In cazul in care congelarea are loc
incet, se formeaza cantitati mari de gheata, care
vor afecta calitatea alimentelor dupa dezghetare.

Pentru pastrarea alimentelor congelate

Aparatul are urmatorul volum net de stocare:

68 litri. Aceasta este o masuratoare standard,
insa capacitatea reala depinde de densitatea si
dimensiunea alimentelor. Alimentele congelate
pre-ambalate comercial trebuie depozitate in
conformitate cu instructiunile producatorului
pentru un compartiment de alimente congelate
de 4 stele si trebuie puse Tn congelator ime-

diat dupa cumparare. Frigiderul dvs. permite
pastrarea pe termen lung, ceea ce de obicei
fnseamna pana la 3 luni, dar durata poate varia
si este important sa respectati timpii recomandati
care sunt prezentati pe ambalajele alimentelor
congelate comercial. Nu puneti in congelator
recipiente sigilate sau lichide carbogazoase, cum
ar fi bauturi efervescente, deoarece creeaza pre-
siune asupra recipientului care poate exploda,
provocand astfel deteriorarea congelatorului.
Cuburile de gheata si inghetata pe bat nu trebuie
consumate imediat

dupa scoaterea din congelator deoarece pot
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provoca leziuni ale pielii datorate temperaturii
scazute. Trebuie respectate duratele de
pastrare ale producatorilor.

Recomandari

Orice pachet de alimente inghetate care a fost
deschis trebuie Tmpachetat din nou intr-un mate-
rial etans la aer pentru a preveni evaporarea la
nivelul suprafetei, care cauzeaza uscarea sau

Sugestii si recomandari

Sunete normale in timpul functionarii

Puteti auzi sunete slabe, ca niste galgaituri

sau ca niste bule, cand agentul de racire este
pompat prin tuburile din spate, catre placa de
racire/evaporator sau catre rafturile fixe ale
congelatorului. Cand compresorul functioneaza,
agentul de racire este pompat prin circuit, iar de
la compresor se aude un sunet ca un sfarait sau
un zgomot ca de pulsatie. Un termostat comanda
compresorul si termostatul se cupleaza si se
decupleaza.

Pastrarea alimentelor

Cand ajungeti acasa, puneti imediat alimentele
congelate in congelator. Intervalul de timp dintre
cumpararea de alimente reci si punerea acestora
in frigider trebuie sa fie cat mai scurt posibil. Nu
impingeti alimentele prea mult unele in altele;
incercati sa permiteti aerului sa circule n jurul
fiecarui articol. Nu pastrati alimentele neacoperi-
te. Aveti grija ca alimentele puse in congelator sa
fie datate, etichetate si utilizate in ordinea datei,
pentru a fi siguri ca sunt consumate cat mai bine.
Indepartati alimentele suspecte din frigider si
curatati, consultati curatarea si intretinerea.

Recomandari pentru economisirea
energiei

Nu instalati aparatul aproape de surse de
caldura, cum ar fi un aragaz, o masina de

spalat sau un radiator. Amplasati aparatul intr-o
incapere racoroasa si bine aerisita si asigurati-va
ca orificiile de aerisire sunt in stare buna. Evitati
congelarea inutila in interiorul aparatului prin Tm-
pachetarea tuturor alimentelor in pachete etanse
la aer. Lasati intotdeauna alimentele calde sa se
raceasca inainte de a le pune in congelator. Ali-
mentele care urmeaza a fi congelate (cand sunt
reci) trebuie puse in frigider Tnainte de a fi mutate
in congelator. Dezghetati alimentele congelate
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“arsurile prin congelare”. Alimentele congelate
care se dezgheata accidental trebuie utilizate
imediat sau aruncate. Alternativ, alimentele
congelate care se dezgheata accidental trebuie
consumate rapid sau trebuie gatite imediat si
apoi se recongeleaza ca mancaruri gata pre-
parate, dupa racire.

in frigider. Aceasta va asigura decongelarea

n siguranta a alimentelor si va reduce efortul
unitatii de refrigerare. Incercati sa evitati tinerea
usii deschisa un timp prea indelungat, aerul

cald va intra induntru si se consuma mai multa
energie. Verificati sa nu existe obstacole care sa
impiedice inchiderea corespunzatoare a usii. Se
recomanda curatarea periodica a congelatorului.

in caz de intrerupere a curentului

Daca exista o intrerupere a curentului pe durata
pastrarii alimentelor congelate, tineti usa inchisa.
Daca temperatura din interiorul congelatorului
urmeaza sa creasca, nu recongelati alimentele
fara a verifica starea acestora.

Tineti cont de urmatoarele recomandari:

o inghetats: odata dezghetats, trebuie aruncata.

e Legume si fructe: daca sunt moi, trebuie gatite
si utilizate.

e Paine si prajituri: se pot recongela fara prob-
leme.

e Crustacee: trebuie refrigerate si utilizate rapid.

e Mancaruri gatite: de exemplu caserole, trebuie
refrigerate si utilizate.

e Bucati mari de carne: pot fi refrigerate, cu
conditia sa existe cristale de gheata ramase
pe ele.

e Bucati mici: trebuie gatite si recongelate ca o
mancare gatita.

e Pui: trebuie gatit si recongelat ca o mancare
proaspata



Curatarea si intretinerea

Tnainte de a efectua orice operatie de ntretinere
sau de curatare, trebuie sa DECONECTATI
aparatul de la sursa de alimentare cu ELEC-
TRICITATE.

Curatarea interiorului

Curatati interiorul si accesoriile cu apa calda si
cu bicarbonat de sodiu (5 ml la 0,5 litri

de apa). Clatiti si uscati bine. Nu utilizati
detergenti, prafuri abrazive, produse de curatat
extrem de parfumate, ceara de lustruire sau pro-
duse de curatat care contin inalbitor sau alcool.

Curatarea exteriorului

Spalati dulapul exterior cu apa calda cu sapun.
NU utilizati produse abrazive. Exista muchii
ascutite pe partea de dedesubt a produsului,
de aceea trebuie avut grija la curatare. O data
sau de doua ori pe an, curatati compresorul din
spatele aparatului cu o perie sau cu un aspira-
tor, deoarece acumularea prafului va afecta
performanta aparatului si va duce la un consum
excesiv de energie electrica.

in caz de defectare

Pentru a dezgheta congelatorul

1. Infasurati toate alimentele in straturi de ziar
sau paturi.

2. Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

3. Deschideti usa congelatorului.

4. Puneti un recipient corespunzator pentru a
colecta apa de la dezghetare.

5. Dupa dezghetare, curatati si uscati interiorul.

6. Porniti aparatul si puneti al loc toate alimen-
tele congelate.

Dezghetarea poate fi accelerata punand vase cu

apa calda (dar nu foarte fierbinte) in congelator

si inlaturand gheata cu o razuitoare potrivita din

plastic.

Daca temperatura alimentelor congelate creste

pe durata dezghetarii, durata de viata a acestora

este posibil sa se reduca.

Cand aparatul nu este utilizat

n cazul in care aparatul nu este utilizat

o perioada lunga de timp, deconectati-|

de la sursa de alimentare cu electricitate,
scoateti toate alimentele si curatati aparatul, apoi
|asati usa deschisa pentru a preveni formarea de
mirosuri neplacute.

PRED klicem najblizjega servisnega centra najprej preverite spodnje tocke:

R

Aparatul nu este alimentat
cu electricitate

Verificati daca exista tensiune la priza.

Verificati sa nu existe o intrerupere a alimentarii prin verificarea
luminilor locuintei.

Verificati daca siguranta nu este arsa.

Temperatura din zona
congelatorului este prea mare.

Verificati daca termostatul este rotit intre limitele corecte de
functionare ale aparatului, de la 16°C la 32°C.

Reamplasati aparatul daca este nevoie.

Usa tocmai a fost deschisa?

Daca da, lasati cateva minute pentru a permite egalizarea

presiunii aerului.

Compresorul functioneaza in mod continuu.

Au fost puse recent cantitati mari de alimente in interior si/sau
usa este deschisa in mod frecvent.
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S-a format prea multa gheata.

Zgomot

Asigurati-va ca usa nu este lasata deschisa.
Verificati ca nimic sa nu impiedice inchiderea usii.
Verificati daca garnitura usii este intacta si curata.
A fost efectuata dezghetarea periodica?

Consultati sunetele normale in timpul functionarii. Daca dupa
verificarile de mai sus tot mai exista o defectiune, contactati
centrul de service local.

Clientii care invoca garantia trebuie sa se asigure ca au efec-
tuat verificarile de mai sus, deoarece tehnicianul de service va
va taxa in cazul in care defectiunea nu este una mecanica sau

electrica.

Retineti faptul ca trebuie sa faceti dovada cumpararii pentru
orice fel de apel de service in perioada de garantie.

Verificati daca termostatul este rotit la setarea corecta, in
functie de conditiile ambientale..

Verificati ca temperatura ambianta sa fie intre limitele de control

stabilite.

Compresorul functioneaza in mod continuu.

Reglati termostatul la temperatura corecta.

Instructiuni de instalare

Este periculos sa modificati specificatiile sau sa
incercati sa modificati acest produs, in orice fel.

Cerinte privind instalarea

Pentru a asigura buna functionare, acest aparat

nu trebuie amplasat in locuri in care

temperaturile vor scadea sub 16 °C sau vor

creste peste 32 °C.

Evitati urmatoarele locatii: bucatarii neincalzite,

in afara casei, sera, garaj. Pentru a functiona

corect, acest aparat trebuie instalat:

e Intr-un mediu uscat.

e Ferit de razele solare directe.

e Ferit de temperaturi extreme (nu in apropierea
unui aragaz sau a altor surse de caldura).

Aparatul dvs. va fi greu atunci cand este incarcat
cu alimente, de aceea trebuie asezat pe o podea
rezistenta si tare.

Norme privind aerisirea

Impingeti cu grija la loc pan& cand panoul de sus
din spatele grilajului de aerisire atinge peretele.
La amplasare, trebuie mentinut un spatiu liber de
50 mm deasupra aparatului.
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Daca spatiul de deasupra aparatului nu este
disponibil, o distanta de 25mm trebuie mentinuta
pe ambele parti.

Controlati ca aparatul sa nu fie agezat pe cablul
electric de alimentare.

Componentele care se incalzesc nu trebuie
expuse. Daca exista posibilitatea, partea

din spate a aparatului trebuie sa fie aproape de
perete, dar pastrand distanta necesara pentru
aerisire.

Nivelarea: Aparatul trebuie asezat uniform.
Oscilatiile: Asigurati-va ca aparatul sta drept si
ambele dispozitive de ajustare sunt in contact
ferm cu podeaua, astfel incat aparatul sa fie
asezat uniform.

Reglati uniformitatea prin desurubarea
dispozitivului corespunzator de uniformizare din
fata (cu ajutorul degetelor sau al unei surubelnite
adecvate).

Acest aparat este greu. Trebuie sa aveti grija
cand il deplasati.



Reversibilitatea usii

Partea in care se deschide usa poate fi
modificata de la stanga, la dreapta (asa cum
este la livrare), daca locul de instalare necesita
acest lucru.

Atentie!

Cand se modifica partea in care se
deschide usa, aparatul nu trebuie sa fie
conectat la sursa de alimentare. Scoateti
stecherul din priza inainte.

Surub

Balamaua inferioara
Balamaua superioara
Piciorus reglabil inferior
Piciorus reglabil superior
Surub cu cap

Stift

Ansamblu decorativ

. Ansamblul capacului superior
10. Placa de acoperire superioara
11. Surub pentru lemn

©COoNOoGO,~ON

1. Scoateti suruburile pentru lemn (11).

2. Tineti usa deschisa, ridicati capatul capacului
de sus, Impingeti-l (10) in fata si scoateti-I
din ansamblul (9) capacului superior, apoi
mutati ansamblul de jos (8).

3. Scoateti cele doua suruburi pentru lemn (6)
care conecteaza balamaua superioara (5) pe
partea din dreapta sus a aparatului.

4. Ridicati cu grija usa si puneti-o pe o
suprafata captusita pentru a preveni zgari-
erea.

5. Scoateti stiftul (7) si mutati-l in orificiul nea-
coperit din dreapta aparatului. Verificati daca
ati apasat butonul bine in orificiu.

6. Scoateti cele doua suruburi (6) care sustin
balamaua inferioara (2) pe partea din
dreapta a unitatji.

7. Scoateti piciorul de uniformizare fata cu
fnsurubare (4) si mutati-I in dreapta, asa cum
se prezinta in figura alaturata.

8. Asezati usa in noua sa pozitie, verificand
daca stiftul intra in mufa din sectiunea cadru-
lui inferior (orificiu).

9. Fixati balamaua superioara (5) scoasa
anterior la pasul 3 de pe partea din stanga a
unitatii. Aveti grija ca stiftul sa intre in mufa
din sectiunea cadrului superior (orificiu).

10. Fixati usor balamaua inferioara din stanga
(2) si nu strangeti suruburile cu cap pana
cand usa nu este in pozitia inchisa si
asezata uniform.

11. Introduceti stiftul (7) in orificiile neacoperite
(dreapta).

12. Fixati ansamblul decorativ (8) in dreapta
placii de acoperire superioara (10).

13. Tineti usa deschisa, ridicati capatul capacului
superior, trageti-l (10) inapoi pentru a agata
ansamblul (9).

14. Dupa asamblarea capacului superior,
inchideti usa, fixati capacul superior (10) cu
surubul (11).

Protejarea mediului inconjurator

a%
Reciclati materialele marcate cu simbolul o,
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse
n containerele corespunzatoare.
Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice.
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Nu aruncatj aparatele marcate cu acest Simbol s
fmpreuna cu deseurile menajere. Returnati pro-
dusul la centrul local de reciclare sau contactati
administratia orasului dvs.
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[aHi MoXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 NoBiAOMNEHHs

/N IHopmauifa 3 TeXHIKM Ge3nekun

lMepen ycTaHOBKOK Ta eKchyaTtauieto NPUCTPOKO CAif YBaXKHO
npoYnTaTh IHCTPYKLit0 KopucTyBada. BupobHuk He Hece Biano-
BianbHOCTI 3a NOLWWKOIKEHHS MarHa Y1 TpaBMYyBaHHSI KOpUC-
TyBa4a, 9Ki cTanuca Yyepes HenpaBuiibHE BCTAHOBNEHHSA abo
ekcnnyaTtadito BUpoBy. IHCTPYKUii 3 KOPUCTYBAHHSA NPUCTPOEM
cnig 36epiraty 3 METOK KOPUCTYBaHHS B ManbyTHbOMY.

Be3neka giTen, ocid 3 oOMexXxeHUMMN MOXNUBOCTAMMU Ta

ocib, Aki He maroTb BignNoBigHOro AgocBiay

* Llen npuctpinn MOXyTb BUKOPUCTOBYBATU AiTU, SKUM YXKe BU-
NoBHMMOCA 8 pPoKiB, Ta 0COOM 3 OOMEXEHUMU GIUYHUMMU,
CEHCOPHUMM abo PO3YMOBMMW MOXITMBOCTSIMU YN HEQOCTAT-
HiM JOCBIOOM i 3HAHHAMW nNuLLe nig Harnggom abo nicns
NPOBEAEHHS IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6e3MeYHOr0 KOPUCTYBaHHSA
NMPUCTPOEM Ta AKLLO BOHW PO3YMIitOTb NOB’A3aHi 3 LM PUSUKMW.

* He gosBonanTe OiTam rpatucs NPUCTPOEM.

+ [lakyBarnbHi MaTepianu crnig TpyumaTt B HEAOCTYNHOMY Ans
aiTen micu,.

* YyeHHsa Ta 06¢cnyroByBaHHS 4iTbMU MOXE 34iCHIOBATUCh
nuwe nig Harnsagom 4OpOoCHunX.

3aranbHi npaBuna 6e3neku

* Llen npucTpin NnpMsHa4yeHo 4518 BUKOPUCTaHHS B NoByToBUX Ta
aHarnoriyHux cgpepax, Hanpuvknag:
— pepmMepCbKUX roCcnogapcTBax, Ha KyXHsIX MarasuHis, ogicis
Ta iHWKX poBoYnNX YCTaHOB;
— KnieHTamu rotenis, MOTeNiB, 3aknagis Wo 3abe3nevyoTb
HOMIBIIO | CHIgAHOK, Ta IHLINX XUTNOBUX NPUMILLEHD.
* BeHTunsuinHi oTBOPM B KOPNYCi MPUCTPOIO Ta B KOHCTPYKLT,
L0 BOYOOBYETHCA, MalOTb ByTH BIOKPUTUMM.
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 [1ns npucKopeHHs nNpoLecy po3MOpPOXXYBaHHA He 3aCTOCOBYM-
Te MexXaHi4Hi NPUCTPOI YK iHWI 3acobun, okpiMm 3acobiB, peko-

MeHO0oBaHUX BI/IpO6HI/IKOM.

» CTexTe 3a TUM, Wo6 He NOLIKOAUTU KOHTYP LUMPKYnaLil xono-

[AOareHTy.

* He 3acTocoBymnTe €neKTPUYHI NPUCTPOI ycepeamHi BigaineHb
Ans 36epiraHHA NPoAYKTIB, AKLO BOHN He nepeabayeHi ons

Liel MeTn BUPOBHUKOM.

* He BMkopucTOBYIMTE BOAY 3 NynbBepusatopa abo napy ans

YMLLIEHHSI MPUCTPOIO.

* OuuLyynTe NPUCTPIN M'AKOK BOINOroK TKaHWHOK. 3aCTOCOBYUTE
nuwe HenTpanbHi Mutodi 3acobn. He 3actocoByiTe abpasuBHi 3a-
cobun, abpasnBHi cepBETKMN, PO3YMHHMKIN abo MeTarneBsi NpegMeTu.

* He 36epirante B LbOMY NpUCTPOI BUBYyXxoHebe3neyHi pe4oBu-
HW, Taki IK aepo30rbHi GanoHN 3 3aMUCTOK PEYOBUHOLO.

* Y pasi NOWKOOKEHHA Kabento XNBNEHHS 3BEPHITbCA NS NOro
3aMiHK 00 BUPOBHMKA, CEPBICHOMO LIEHTPY YK iHLWIOT KBanidiko-
BaHoOI ocobun. Pobutu e camocTinHo HebeaneyHo.

IHbopmauin 3 TexHiKM Ge3nekn

YcTaHoBKa

NMONEPEOXEHHA!
Llen npucTpin noBuHEH BCTaHOBMOBATH
nuwe keanidikoBaHuii daxiseLb.

* TOBHICTIO 3HIMITb yNaKoBKy.

* He BCTaHOBNIONTE 1 HE BUKOPUCTOBYNTE
NOLUKOPKEHWNI NPUCTPIN.

* [loTpyMyInTECH IHCTPYKLiA 3i BCTAHOBMEHHS, LLO
NoCTayaloThbCs i3 MPUCTPOEM.

 [pucTpin Baxkui, Tomy Byaste obepexHi, nepe-
cyBatoun oro. OBOB’sI3KOBO ofsAraiTe 3axucHi
PYKaBUYKU.

» [MopbGaiite npo Te, LO6 NOBITPS MOFMO BibHO
LIMPKYTIOBAaTU HABKOJIO MPUCTPOIO.

+ 3avekanTe LoHaNMeHLLE 4 roavHK, nepLl Hix
nigKnyaT NpucTpin 4o enektpomepexi. Lie
noTpibHo Ans Toro, Wwob MacTuno Mormo CTEeKTU
Hasaz 0o komnpecopa.

» He BcTaHoBnOMTE NPUCTPI Nobnu3y obirpisavis,

KYXOHHMX NIUT, AYXOBWX LWad Yv BapuibHUX
NOBEPXOHb.

+ 3apgHs CTiHKa NPUCTPOI0 Mae CToATU Binst CTiHW.

» BcraHoBntoiiTe NpUcTpiii Tak, LWo6 Ha HLOro He
nonagano npsiMe COHsIYHE MPOMIHHS.

* He BcTaHoBMIOMTE LiEN NPUCTPIN y 3aHaATO
BOIOrnx abo XonoaHUX MicuUsiX, Takux sk
npubynosu, rapaxi abo BUHHI norpebu.
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» [lepecyBatouu NpUCTpInt, NigHiManTe 1oro 3a

nepegaHiit kpai, abu He nogpsinaTy nignory.

MipknioyeHHA 00 eneKkTpoMepexi

MNONEPEMKXEHHA!
IcHye pu3nk 3aiMaHHsi abo ypaxeHHs enek-
TPUYHKM CTPYMOM.

* [pucTpint Mmae 6yTn 3a3eMneHNIA.
* Yci poboTy 3 NigKnoYeHHs 4o enekTpomepei ma-

I0Tb BUKOHYBATUCS KBanidikoBaHUM eIeKTPUKOM.

« [lepekoHanTecs, WO eneKkTpUYHi napameTpu Ha

Tabnuyui 3 TEXHIYHXMK JaHUMK BiANOBIAAKTb
napameTpam enekTpomepexi. Y pasi HeBignosia-
HOCTi Cnif, 3BEPHYTMCA A0 enekTpuka.

« 3aBXaum KOPUCTYMTECS NPaBUMbHO BCTAHOBME-

HOK NPOTNYAAPHOK PO3ETKOHO.

* He BUKOpWCTOBYITE po3ranyxyBadi, NepexigHuku

1 NoJoBXyBaui.

* CrexTe 3a TUM, WO6 He NOLUKOAUTY ENeKTPUYHiI

KOMMOHEHTM (Hanpuknag, wrencenb, kabenb
XKMBMEHHS, KOMNPECop). FKLLIO BUHUKHE HEOOXia-
HICTb 3aMiHUTW ENEKTPOKOMMOHEHTW, CRif, 3Bep-
HYTWCS OO BiANOBIAHOI CYXOM UM [0 enekTpuka.

+ Kabenb XVBNeHHs Mae 3HaXOANTUCS HUXYe piBHSA

LUTENCENbHOI BUITKA.

« Bcrasnaite LiTencernbHy BUIKY B PO3ETKY elleK-

TPOXMBNEHHS NULLIE NICNSA 3aKIHYEHHS YCTAHOBKM.
[MepekoHanTech, Lo MiCNs YCTaHOBKY € BiflbHUN
[0CTYN A0 PO3ETKN ENEKTPOXUBIEHHS.
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* He TArHiTh 3a Kabenb XUBMeHHs, LWob BiAKMHYU-
TV NPUCTPIV Bif enekTpomepexi. TArHITb Tinbkn
3a LWTencenbHy BUIIKY.

KopuctyBaHHs

NONEPEMXEHHA!
IcHye Hebeaneka TpaBMyBaHHs, onikis, ypa-
KEHHS1 eNEeKTPUYHUM CTPYMOM i MOXEX.

* He 3miHIONTE TEXHIYHI XapakTePUCTVKN Npu-
CTpO}0.

» 3abopoHeHO KnacTu BCepeanHy NpUCTPORO iHLLi
eneKkTpUYHi Npunaam (Hanpuknag, anapatu ans
BUrOTOBIIEHHSI MOPO3UBa), SIKLLO iHLIE He 3a3Ha-
YeHO BUPOBHMKOM.

+ CrexTe 3a T!M, LWOO HE NOLLUKOANTU KOHTYP
LMpKynaLii xonogoareHTa. Y HbOMy MiCTUTbCS
i3obyTtaH (R600a), nprpogHui ras, opyHin go
noskinns. Llen ras € saimuctum.

* Y BUNagKax NoLUKOMKEHHSI KOHTYPY LMpKynauii
xonofoareHTa, nepekoHanTech y BifCYTHOCTI No-
nym's i mxepen 3aiMaHHs B KiMHaTi. MpoBiTpiTh
NPUMILLEHHS.

* He craBTe rapsdi npegmeTu Ha NNacTyKOBI
YacTWHW NPUCTPOIO.

* He knagitb rasoBaHi Hanoi B MOPO3urbHYy Kame-
py. Lle cTBOpUTL TVCK Ha NAALLKY 3 HAMOEM.

* He knagitb 3aiMWCTi pE4OBMHM YM NPEeaMETH,
3MOYeHi B 3aiMUCTUX PEYOBUHAX, YCEPEANHY
NPUCTPOLO, NOPSA, i3 HAM abo Ha HbOTO.

» He poTopkaiTecs 4o KoMnpecopa Yu KoHAeHca-
Topa. BoHw rapsi.

* He BuiimaiiTe npegmeT 3 MOpo3unbHOT kamepu
Ta He TopkanTecs ix MOKp1MK abo BONOrMMmn
pykamu.

* He 3amopoxynTte Ti npoaykTy, Wwo Oynu paxiwle
PO3MOPOXEHI.

Onuc Bnpoby

Control Unit
[S—]
Storage
Backets /| —
= M >
J|

MepL Hi>Xk BUKOPUCTOBYBaTU NPUCTPIN
3HiMiTb yci 3axuCHi cTpiuku. [Momunte BMpI6
ycepeaviHi TENo BOAOK 3 HEBENMKO KifbKICTIO
nutTeBoi cogn (5 mn Ha 0,5 n Bogu). He 3actoco-
BYITE MWo abo MuouniA 3acib, OCKinbKkn Moxe
3anuwnTmca 3anax. PetenbHo BUCYLWLITL BUPIO.
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+ [loTpumyiiTecs BKasiBoK LoAo 3bepiraHHs, Lo
Ha ynaKkoBLii 3aMOPOXXEHUX MPOAYKTIB.

LOornsapg Ta YMLEeHHA

MNONEPEMXEHHA!
ICHye pr3nk TpaBMyBaHHS ab0 NOLLKOMKEH-
HS NPUCTPOIO.

+ [lepLu HiX BUKOHYBaTV TEXHIYHE 0BCmyroBy-
BaHHS1, BUMKHITb NPUCTPIV | BUTATHITb BUIKY 3
po3eTKM.

* Y Broui oxonogKeHHs! Liboro NpUCTPOI MICTATb-
cs1 ByrneBogHi. O6cnyroByBaHHsA Ta nepesa-
psimxaHHs 6noka NoBUHEH BUKOHYBaTH nuLle
KBanicikoBaHuii cnewjianicT.

« PerynapHo ornsiganTe ApeHaxHWn oTeip
MPUCTPOIO N OYULLIYITE OTo 3a HEOBXIgHOCTI.
Y pasi 6riokyBaHHsi OTBOPY PO3MOPOXEHa BOAA
36MpaTMMETLCA Ha AHI NPUCTPOLO.

YTunisauis
MOMNEPEMXEHHSA!
IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHs abo 3aay-
LLEHHS].

* BigkntouiTb NpuUCTpIn Big enekTpomepexi.

* BigpixTe kabenb X1BMNEHHs | BUKUHBTE NOTO.

+  3HimMiTb ABEpLUSTA, WO6 3anobirTu 3anupaHHi
AiTen Yy JOMaLLHiIX TBApUH YCepeauHi MPUCTPOIO.

*  KOHTYp umpkynsuii xonogoareHTa i i3onauinHi
marepianv NpUcTpoto € EKOMONYHO YNCTUMMK.

* |3onsujiiHa niHa MicTUTb 3aMucTui ras. o6
oTpMMaTK iHbopmaLlito MPO HanexHy yTunisadio
NPUCTPOIO, Crif, 3BEPHYTUCA A0 OpraHiB MyHiLm-
nanbHOI Bnaaw.

* He nowkomxynTe enemMeHT! 0xXonoaxysada, Lo
3HaxXoAATbCS MOPYY i3 TENI006MiIHHUKOM.

Bnok kepyBaHHsA
MAX MIN

{J

NORMAL

BukopuctaHHA npuctpoto

Llen npucTpin npusHaveHnii Ans BUKOPUCTaHHSA

B IOMALLHIX YMOBaX i BUKIOYHO Ansi 36epiraHHs

NPOAYKTIB XxapyyBaHHs. Lien npucTpivi npusHade-
HWIN Ans poboTu 3a HaBKOMMWLLHBOI TemnepaTypu
(TemnepaTypu AOBKOMULLHBLOTO MOBITPS) B 16°C
no 38°C.



AKLo TemnepaTtypa nepeBuLLye 3ragaHi nokas-
HUKKN, TOBTO € HXKYOI0 YU BULLIOKO, NPUCTPIN He
npawroBaTMmMe HanexXHUM YMHOM. FAKLLOo Temne-
paTypa AOBKONMLLUHLOIO NOBITPSi TPMBANuUn Yac
3anMLaTUMETbCS BULLIOIO 3a JOMYCTUMi HOPMU,
Temneparypa y MOpO3vrbHOMY BiAAiNeHHi
nigHimeTbcsa fo noHaa -18°C, i npoayKTn MoXyTb
3incyBaTucs.

YBiMKHEHHS NpUcTpoto

1. [avite npucTporo NocTosT! NpubnmnsHo
2 roAuHN Nicns BCTAHOBIIEHHS.

2. BcraBTe BUIKY B pO3€TKy Ta YBIMKHITb XXUB-
NEeHHs1.

3. [loBepHiTb perynatop Temneparypu y Bigno-
BigHe nonoxeHHsi. CepegHe HanalUTyBaHHs
3a3BuYai NigxoanTb ANs HanexHoi poboTtu
NPUCTPOIO (AMBITLCSA PO34in NPO perynioBaH-
Hsl Temneparypm).

4. Tlepl HixX KNacTn NPOAYKTUN BCEpPeanHY,
3a4yekanTe, AOKN NPUCTPI NONpaLoe NpoTs-
rom 4 roguH ans 3abesnevyeHHs HeobXxigHOT
Temneparypu.

PerynsiTtop Temnepartypu

Perynsatop TemnepaTypu Ha naHeni kepyBaHHSA
[03BONAE perynioBaTy Temnepartypy

BCepeavHi MOPO3UbHOTO BiAAiINEHHS.

e [MonoxeHHsa «Min» — xonoaHe.

* [MonoxeHHsa «Normal» — geLuo xonogHilue.

e [MonoxeHHsa «Max» — HalrixonoaHille.

Ha Temnepatypy BNnuBatoTb Taki YUHHUKN:

* TemnepaTypa B NpUMILLEHHI

* YacTtoTa BiguMHeHHs ABepuat

* SKy KinbKicTb NpoayKTiB BK 30epiracte

» [lonoxeHHs NpUCTporo

LLlo6 BM3HAUMTK NpaBunbHe HanawTyBaHHSA TEM-
nepartypwu, cnig B3ATW O yBaru yci Ui paktopu i
BVIKOHaTV nonepeaHto nepesipky. He gossonsiTe
OiTAM YinaTu eneMeHTH KepyBaHHsi abo rpatucst
BMPOGOM.

Mopo3unbHe BigaineHHA

Cwvimeon 03HauYag, Lo MOPO3MnIbHa Kame-
pa 36epiratume npogykTy 3a Temnepatypu -18 °C
4K HKYe, 3a6e3nedyoumn TUM CamMmuM MOXIN-
BiCTb JOBroTpMBanoro 36epiraHHsi i 3aMOpPOXKEHHsI
CBiXMX NPOAyKTiB. PeryntoBaHHa Temnepartypu
BCepeaVHi MPUCTPOIO 3AINCHIOETLCA aBTOMaTUY-
HO 3a JONOMOrOt0 peryrnsTopa Temnepatypu Ha
naHeni kepyBaHHs. MoxrnvBo, Bam JoBeAeTbCs
BiperynioBaTy HanaluTyBaHHs TeMrnepaTypu
BiQMNOBIOHO 4O Micus po3TallyBaHHS BUPOOY,
Ccrnocoby BUKOPUCTAHHS YN NMOTOAHMX YMOB.

www.zanussi.com

[nsa uboro cnifg BpaxyBaTu NOKa3HWKK Temne-
paTypu Ha TepMOMETPIi, BCTPOMIIEHOMY MOMIX
3aMOpOXeHi MpoayKTu. Moka3Hukn TeMnepaTypu
HeobXigHO nepeBipMTH iKOMOra LBKUALLE, OCKiNb-
KM SIK TiNbKU BU BUAMETE TEPMOMETP, 3HAYEHHS
Temnepartypu 3pocTe.

3amopoxXyBaHHA CBIXKUX NPOAYKTIB

CBixi MPOAYKTU NOKNaAiTe Ha BEPXHIO MOMULIIO.
[nsi uboro Moxe 3HagobUTUCA NepeBnopsaKyBa-
TN NPOOYKTH.

Mig yac 3amopoXXyBaHHs TeMnepaTypy CBiKUX
NPOAYKTIB CNif LWBWMAKO 3HN3UTK, OO Kpuc-
Tanukn nbogy Oynu sikomora MeHLWNMK i He
MOLLKOAWIWN CTPYKTYPY TKi. FKLLO 3aMOpOXyBaHHS
30iNCHIOETLCS MOBINbHO, YTBOPHOIOTLCS BEMNUKI
KpUCTanuku nboay, i Le BrinHe Ha SIKiCTb NpoAyK-
TiB NicnNs po3MOPOXYBaHHS.

36epiraHHA 3aMOpPOXEHUX NPOAYKTIB

O6’em 36epiraHHA HETTO LIbOro NpucTpoto: 68 ni-
TpiB. Lle AaHi 3a cTaHAapTHUM BUMIPIOBaHHSAM, i
LincHWIn 06’em 3anexuTb Bif, WiNbHOCTI i po3mMipy
nNpoayKTiB. 3anakoBaHi 3aMOPOXeHi NPoAYKTH
cnig 36epirati BioNoBiAHO 40 BKa3iBOK BUPOOHM-
Ka Ans 4-3ipkoBOro MOPO3WIbHOrO Big4iNeHHs;
Taki NPOAYKTM Cif KNacT B MOPO3UIbHY Kamepy
siIkomora LBuALLe nicns npuadaHHs.

Lis mopo3unbHa kamepa fo3sornsie 36epirati
NpoJyKTW TpMBanNui TEPMiH, LLO 3aranoM o3Ha-
Yyae po 3 micauis. Ane TpuBanicTe 36epiraHHs
MOXe Pi3HUTUCSH, TOX BaXINVBO AOTPUMYBaTUCA
pekoMeHAaLil 3i 36epiraHHs, 3a3HaYeHnX Ha
naketax npuadaHyx 3aMopoXeHUX npoaykTie. He
KnagiTb repMeTUYHO 3aKpUTi EMHOCTI abo rasosa-
Hi Hanoi B MOPO3UIbHY KaMepy, OCKiNbKun Yyepes
NiABULLEHHS TUCKY HA EMHICTb BOHa MOXe BUDyX-
HYTW, 3aBAaBLUM LLKOAW NpucTpoto. Kybuku neoay
Ta 3aMOPOXEeHi NbOASHUKN He CIif, CroXusaTn
ogpasy nicns BUMMaHHS 3 MOPO3nUIbHOI Kamepw,
OCKiNbKWN HU3bKa TeMMnepaTypa MoXe 3aBAaTtu
LUKOAM LuKipi. YiTko AOTpMMyMTECS pekoMeHAauin
BMPOGHMKa LWLOA0 36epiraHHsA NpoayKTiB.

Mopaan

Byab-ski BigkpuTi nakeTy 3aMOpPOXEHNX NPOAYK-
TiB CMif 3aropHyTU B repMEeTUYHY yMakoBKy, LL06
YHUKHYTW BUNApOBYBaHHS MOBEPXHI, LLIO MOXe
npu3BeCTX A0 OnikiB. 3aMOpPOXeHi MPoayKTH,

sIKi BUNagKOBO PO3MOPO3UINC, Crig abo BXUTU
opgpasy, abo BUKMHYTU. ABO AKLLO Lie crpui
NpoAyKT, NepeBipTe AaTy Ha ynakoBLi i TOBEPHITb
Moro B MarasuH, Nokn Moro cMak i Tekctypa He
novanu 3MmiHioBaTuCS.
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Mopaaun i pekomeHaauii

HopmanbHi 3BykM nig yac po6ortu
npUcCTporo

Konun xonogoareHT nepekavyeTbCs Yepes KOHTYP
OXOIMO[KEHHSI 3334y MPUCTPOLO A0 OXOnof-
XyBarbHOI NnacTuHW / BUNapHuka abo 3adik-
COBaHWX MOMULb, MOXETE YyTUCS TUXUIA 3BYK
A3topyaHHst abo BynbkaHHs. Konv komnpecop
npaLtoe, XonofoareHT nepekayvyeTbest no Kony, i
BW YyTUMETE A3WKYaHHA abo NynbCyouni LWym
Bif, KOMMNpecopa.

Perynatop Temnepatypu KOHTPOmtoe poboTy
Komnpecopa i BM1Kae abo BUMUKaE 1Oro.

36epiraHHs npoaykTiB

MpuiwosLLKM AofoMy, oapasy KNnaaiTb 3aMopoXxe-
Hi MPOAYKTN B MOPO3uIbHY kamepy. CnigkynTe,
o6 Big Yac Kyniemni 3aMOPOXEHVX NPOAYKTIB i
[0 TOro, KONv BY NOKMageTe ix y MOpO3nunbHy
Kamepy, M1HYIO SKOMOra MeHLUEe Yacy.

He cknapgante npogykTn HAATO LWiNbHO OANH
6ins ogHOro; 3anuwTe NPOCTip ANS UMpKynsauii
noBiTpS.

He 36epiraiiTe npoaykTV He HAaKPUTUMK. YNeB-
HITBCSA, WO Ha NpoAyKTax, siki 36epiraoTbecs B
MOPO3USbHIl kKamepi, 3a3HadveHa aara, Wwob Bu
MO CNOXWUTU SKICHUIA MPOAYKT. Buiimite npo-
OYKTW, B SKUX BM HE BMEBHEHI, 3 XONoAuIbHMKa
i nouncTbTE NOro; AMBITLCSA PO3AIN NPO YMLLEHHS
Ta gornsig

MNopagu woao eHepros6epexeHHs!

He BcTaHoBntonTe NpUCTpivi Nobnuay axepen
Tenna, Hanpvknaz BapuibHOi NOBEpPXHi, Mocyao-
MWIAHOI MaLuMHK 4m obirpiBava. Po3tailoBynte
NPUCTPIN y NPOXONOAHI i 4oBpe NpoBiTproBaHi
KiMHaTi; YNEeBHITbCS, L0 BEHTUNSALIVHI OTBOPU He
3abnokoBaHi.

LLlo6 yHWMKHYTM HenoTpibHOro obmep3aHHsA
Kamepw, 3anakoBynTe BCi NPOAYKTU B repMETUYHI
nakeTu. 3aBxan 3anuiianTe Tenni NPoayKTK
OXOmNOANTUCS.

MpoaykTn, Aki HeobXiAHO 3aMOPO3UTK (KON BOHM
BXXE OXOIonu), crnoyaTky noknagitb y Xonoausb-
HVIK | TiMbKV NiCAsi LbOro B MOPO3UIIbHY Kamepy.
Po3amopoxyiTe 3aMopoXXeHi NPOAYKTU B XONO-
AWnbHin kamepi. Lie 3abe3neunTs 6e3nevHilue
PO3MOPOXKYBaHHS | JO3BONMUTL 3HU3UTU eHeprosa-
TpaTtu xonoaunbHKKa. HamaranTtecsi He TpumaTu
[OBepi BiAYMHEHVMM YNPOOOBX TPMBANoro vacy;

y NPUCTPIN NoTpanuTb Tenne noeiTps i npusseae
00 36inbLUEHHSI CMOXXMBaHHS eneKTpoeHeprii.
YReBHiTbCS, WO ABEpLATa XONoAUbHMKA Hanex-
HMM YMHOM 3aKpuBaloTbCcs. PekomeHaoBaHo Yac
BiJ, Yacy YMCTUTU MOPO3WIbHY Kamepy.
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Y pa3i 36010 XXUBNEeHHs

Ao cTaBcs 36il1 XKMBMNEHHS, | B MOPO3USIbHIl
Kamepi € NpoayKTU, He BiAYMHANTE ABepusTa.
AkLio TemnepaTtypa B MOPO3WIbHI kKamepi MifHi-
MeTbCsl, He 36epiranTe NpoayKTu, He NepesipmB-
LUX nonepefHbO iX AKICTb.

[oTpumyiiTecs 3asHa4yeHnX HUXKYe

pekomeHaauin.

*  Mopo3uBO: AKLLO MOPO3VBO PO3TOMUIIOCH,
MOro cnif, BUKUHYTHN.

*  ®pykTH i OBOMI: AKLWO MSIKI, iX cnig npuroTyea-
TV i CNOXUTWN.

*  Xnib i Ne4nBo: MOXHa CMINMBO 3aMOpPOXyBaTK.

* Montocku: cnig nepeknacTv B XONOAUNbHUK i
SIKOMOTa LUBUALLE CMOXUTH.

« [OTOBi CTpaBu: Hanpuknaa, 3anikaHku, cnig
nepeknacTn B XONOAUIbHUK i CNIOXUTU.

* Benuki wumaTtkyn M’sica: MOXXHa NOBTOPHO 3aMo-
pPO3nNTK, SKLLO Y HKX LLie 3anuLUnBCA Nia,.

* HeBenuki WmaTku: cnig npuroTyBaTtu i 3aMopo-
3UTU 5IK TOTOBY CTpaBy.

» Kypka: cnig npurotyeaTu i 3amMopo3uTtu



YuweHHn i gornsag

MepLu HiXX 3aicHIOBaTU OOMSAA | YALLEHHS,
BIOKITKOYITb npuctpin Big MEPEXI ENEK-
TPOXWBINEHHA.

YuweHHA BcepeauHi

YucTbTe NpucTpint BcepeauHi i Bce npunaaas
TENnow BOAO i NMTTEBOK copoto (5 mn Ha 0,5 n
Boau). NpomMuiiTe YucTo BOAOMO | peTenb-

Ho BUTpITb. He 3acTocoByiTe Mutodi 3acobu,
abpasvBHi pe4OBVHM, MUIOYI 3aCOBM 3 CUNbHUM
3anaxom abo nonipyBanbHWUIA BiCK, iHLLI 3acobu,
AKi MiCTATb BINM3HY YM cnupT.

YuLeHHA 330BHi

MwuinTe NpUCTpIN 330BHI TENOK BOSOK 3 MUSOM.
HE kopucTyiitecs abpasvBHuMmM 3acobamu Ans
YULLIEHHSA. Ha gHi npucTpoto € rocTpi Kpai, ToX
yncTaYm Bupid, cnig 6ytn obepexHnmmn. OgnH
abo aBa pasu Ha pik ycyBaiTe nun i3 KoMnpeco-
pa 33agy NpUCTPOLO 3a A0MOMOrOK0 MOpoXoTsara
YW LWITKW; MW, SIKUIA HAKOMWYYETbCS, HeraTUBHO
No3HaYaeTbCs Ha PobOTi NPUCTPOLO | NPU3BOANTL
A0 HagMIpHOro CNOXWBAHHSA eNeKTPOeHeprii.

www.zanussi.com

Po3mopoxyBaHHA MOPO3UIbHOT kKamepu

1. 3aropHiTb NPOAYKTU B KifbKa LUapiB ra3et Yu
PYLLUHUK.

2. BWUMKHITb NpUCTPIN i Bid’egHaiTe 1oro Big
[Kepena XUBMEHHS.

3. Bigkpuinte gBepusiTa MOPO3UIbHOI Kamepu.

4. TlocTaBTe MigxoXy EMHICTb, W06 36upaTn
Tany Bogy.

5. T[licna po3amMopoxyBaHHSA NOYNCTLTE | BUCY-
WiTb MPUCTPIV yCcepeauHi.

6. YBIMKHITb NPUCTPIN i NOKNaAITh Y HLOrO 3aMo-
POXeHi NPOAYKTL.

[MpuckopuTn po3MopoXyBaHHS MOXHa, NocTa-
BUBLUV Y MOPO3WIbHY Kamepy EMHOCTI 3 rapsiyoto
(He KMNNsYo0K0) BOAOHO | YCYHYBLUM HAMOPO3b

3a AONOMOrOK N1acTMacoBOro LWKpebka. AKLWOo
TemrepaTtypa 3aMOPOXeHWUX NPOAYKTIB Nif vac
PO3MOPOXKYBaHHS MiAHIMETLCS, TEPMIH iX 36epi-
raHHs MOXe CKOPOTUTUCS.

SKLIO NPUCTPINi He BUKOPUCTOBYETLCA

AKLWO NpUCTPI HE BUKOPUCTOBYBaTUMETLCS
NpoTAroM TpUBaroro yacy, Bif’egHawiTe 1oro Big
XMBINEHHS, BUNMITb YCi NPOAYKTU, MOYNCTLTE i
3anuTe ABepusATa NPUBIAYUHEHVMU, LWOO YHUK-
HYTW MOSIBU HEMPUEMHWMX 3anaxis.
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YcyHeHHs1 npoGnem

MEPLU Hix 3BepTatucs 40 MICLEBOro CEPBICHOIO LIEHTPY, MePEBIPTE OnucaHe Hk4e.

MpucTpin He npauioe.

TemnepaTtypa B MOPO3WSib-
Hill Kamepi Ha[TO BUCOKA.

YTBOPIOETLCS HaATO Garato
HaMopo3i i nboay

3ByK

a» 68

Mepes.ipTe, Yn kabenb XUBMNEHHS NPaBUMBbHO MiAKTIOYEHO A0 PO3ETKY.
[NepeBipTe, 4u He BiACYTHSA Hamnpyra B PO3ETL.

MepesipTe, Yv NPUCTPI HE BUMKHEHWIA.

lMepeBipTe, UM perynaTop Temneparypy BCTAHOBIEHO B MeXax po6o4oro
AianasoHy Big 16 °C go 32 °C.

3MiHiTb po3TaLLyBaHHSI MPUCTPOIO 3a NOTPEOU.

MepesipTe, Yn aBepuaTa He Bynu BigYMHEHi HAATO AOBrO. Y Takomy pasi
3anuLITe NPUCTPIN Ha Kinbka XBUMWH, W06 TeMnepatypa BHOpMyBanacs.

Komnpecop npautoe 6e3 3ynvHok.

Y XOMoAuIbHUK HELLLOAABHO MOKIIanM BenuKy KifbKicTb NpoayKTie Ta/ao
4acTo BiAYMHSIOTLCA ABEpLUATA.

[epeBipTe, 4 He BigYMHEHI ABepLaTa.

[epeBipTe, Y1 HANEXHNM YMHOM 3aKpUBAIOTLCSA ABEpLATA.
MepesBipTe, Yv He MOLLKOAXKEHA i He 3abpyAHEHa NpoKNaaKa ABEpPLST.
Yac Big Yacy po3mMOpOXynTe XONoaunbHUK.

[InBiTbCS PoO3AIN i3 BifOMOCTAMYM NPO HOPManbHi 3BYKM, SKi MPUCTPIi

BUAAE nig vyac poboTu.

SAKLo BM BCe mepeBipuny, i Lie cnpasai HeCMPaBHICTb, 3BEPHITHCS Y
MiCLIEBUI CEPBICHUN LIEHTP.

SAKLLO KOpUCTYBaY 3BEPTAETLCH 3a rapaHTiiHUM 06CnyroByBaHHAM, NOMY
Ccrip NepeBipuTM onucaHe BULLIE, afxe SKLLO Lie He € MexaHiyHa abo
enekTpuYHa HecnpaBHICTb, 3 KopuUcTyBaya byae cTArHyTo nnaty. [ins
rapaHTiiHoro 06¢cnyroByBaHHs Crig MaTy NiATBEPOXKEHHS MOKYMKK.

lMepeBipTe, UM perynsaTop Temnepatypy BCTAHOBMNEHO Y MOSIOXEHHS 3
ypaxyBaHHSIM HAaBKOMMLLHIX YMOB.

lMepeBipTe, Y1 HABKONWLLHS TeMMepaTypa nepebysae B AOMYCTUMUX
MesKax.

Komnpecop npaLyoe 6e3 3ynuHoK.

BcraHoBiTh perynAaTop temneparypu y npaBuiibHE NOJTOXXEHHA.



IHCTPYKUII 3 ycTaHOBKMU

3MiHIOBaTV TEXHIYHI XapakTepucTukn abo
MozamdikyBaTu NpucTpin HebeaneyHo.

Bumoru oo yctaHoBKMu

LLlo6 3abe3neuntn HanexHy poboTy NpUCTpoto,

10ro He crif po3TalloByBaTh B MicLi, Ae TeMne-

paTypa nagae Hwx4e 16 °C abo niginmaetbes

Bule 32 °C. YHuKalTe Takux Miclb: KyXHS 4n

npubyaosa, cknaacbke NPUMILLEHHS, rapax, ki

He obirpiBatoTbes. [Ins HanexxHoi po6oTu npu-

CTpili Crifl BCTAHOBMOBATY:

* Y CyXOMY MPUMILLEHHI;

* He Nig NPSMUM COHSYHVUM MPOMIHHAM;

* nopgani Bif BUCOKMX TemnepaTtyp (He nopyu i3
BapUIIbHOIO NMOBEPXHEID YN IHLLIMMY JxXepena-
MU Tenna).

[MpucTpii, 3anoBHEHUI NPOAYKTaMM, BaXKKUN,
TOMY MOro cnif CTaBUTU Ha MiLjHY MOBEPXHIO.

Bumoru wopo BeHTUNAUIl

OBGepexHO NOTUCHITbL NPUCTPIN Ha MicLie, MOKK
3aHSA BEHTUNALNHA peLliTka BepXHbOI naHeni
He TOpPKHeTbCs CcTiHW. 3abesneyTe 50 MM BinbHO-
ro Micus Hag MpUCTPOEM. AKLLO Haf NPUCTPOEM
HeMage BinbHoro micus, 3abeaneyte 3asop 25 MM
3 060X 6OKiB NPUCTpPOIO.

HeobxigHo nogbatu npo Te, Wob NpucTpin He
CTOSIB Ha Kabeni XXMBMEHHS.

YacTuHu, Wo HarpiBaloTbCsl, HE NMOBUHHI ByTK
BiAKPUTUMU. FAKLLO MOXITMBO, 3a4HI0 CTiHKY
NPUCTPOIO Crif po3TallyBaTh Nobnmay CTiHu,
3anULIMBLUM AOCTaTHLO MiCUS AN BEHTMAAUIL.
BupiBHIOBaHHSA: NpUCTpIl CNif BUPIBHATU.
[MoxuTyBaHHSA: YNEBHITLCSA, WO NPUCTPIN CTOITb
BepTMKanbHO, 06MABI HKKM MiLHO CTOSITb Ha
nianosi, i NpucTpin BUpiBHAHO. BigperynionTte
NPUCTPIN, BIAKPYTUBLLM BIANOBIAHY peryrnboBaHy
HiDXKY cnepepny (pyKoto abo 3a 4OMOMOroto Biano-
BiHOrO KIto4a).

MpucTpivi Baxkui. MNepecyBaTu 1oro cnig
06epexHo.
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MigknoyeHHs A0 eneKkTpomepexi

e [lepw HixX Nigkn4aT NPUCTPIN 40 eNeKTpo-
MEpPEXi, YNEeBHITLCS, L0 MOKA3HWUKM HaMNpyru i
4YacToTw, BkasaHi Ha Tabnuuli 3 nacnopTHUMK
AaHvMu, BiANOBIAAIOTL NOKa3HUKaM Mepexi y
BaLLOMY PEriOHi.

» [puctpint mae B6yTn 3azemneHuit. 3 Ljieto MeToo
BWIIKa NPUCTPOIO 0bnagHaHa crewianbHum
KOHTaKTOM. FIKLLIO Y pO3€eTLi 3a3eMIIEHHSI HEMaAE,
3a3eMriTb MPUCTPIV OKPEMO BiANOBIAHO A0
YMHHMX HOPMATUBHUX BUMOT, MPOKOHCYILTYBaB-
LUMCb i3 KBanichikoBaHUM eneKTPUKOM.

*  BupoBHWK He Hece BiMOBIganbHOCTI y pasi
HeOOTPUMaHHS LUX NpaBuil TEXHIKN Ge3neku.

+ Len npuctpin Bignosinae gupektream EEC.
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3MiHa HanpAMKY BiAKpUBaHHA OABEpPUAT

Y pasi notTpeby HanpsiIMoK BiAKpUBaHHSI ABEPUST
MOXHa 3MiHUTM 3 NiBOI CTOPOHM Ha npasy (npu-
CTpiii NocTa4YaeTbCcs 3 ABepusaTamMu, ki Bigkpuea-
0TbCS MPaBopy).

YBara!

MepLu HiX NnepecTaBnaTK ABepUSTa, MPUCTPIN
noTpibHO BiakNo4aTh Big po3eTku. MNepLu Hix
no4nHatn poboTy, NOTPiGHO BUMKHYTU LUTENCENb
i3 po3eTku.

BUHT

HwxHs 3aBica

BepxHs 3aBica

HWKHS Hi>XKa, LLO peryntoeTbes
BepxHs HixKa, WO perynoeTbes
BUHT

dikcatop

[ekopaTuBHa 3arnyLuka

9. ®ikcaTop BEPXHbBOI KPULLIKN

10. BepxHs kpuLika

11. BUHT i3 Hapi3kow

© N o s DN
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10.

1.

12.

13.

14.

BukpyTiTb rBuHTM (11).

BigokpunTe aBepudra, NigHiMITb KiHELb BEpX-
HbOT KPULLIKM, HaTUCHITb iT 4o nepegy (10)

i 3HIMITb i3 chikcaTopiB (9), WO Ha BepXHil
KpVLLLL, TOAI NEPEMICTITb HUXHIO 3arnyLu-

Ky (8).

MpaBopyy Bropi Kopnycy BMKPYTiTb ABa rBUH-
™ (6), SKi TPMMaloTb BEPXHIO 3aBicy (5).
O6epexHo 3HIMITb ABepusiTa Ta NOKNagiTe Ha
M’SIKy NOBEPXHIO, LWO6 He noapsnaTy.
3HimiTb dhikcaTop (7) i BCTaBTe 1oro B He-
3aKpUTWI OTBIP 3 MPaBOi CTOPOHM ABEPLIAT.
MepesipTe, 4n dikcaTop HaQiIHO CMAUTL B
OTBOPiI.

Y npasiit YacTuHi kopnycy BUpoby BUKPYTiTb
ABa rBUHTHK (6), AKi TPUMaIOTb HUXKHIO 3aBiCy
2).

3HIMITb rBUHT, SIKUIA peryrtoe NepeaHio HixXKy
(4), i nepeMicTiTb 11Oro BNpaBeo, ik NoKasaHo
Ha MartoHKy nopy-.

BcraHoBiTb ABepusATa Ha HOBe Miclie; nepe-
BipTe, Y1 BUCTYN NOTPaNUB y BTYNKY BHU3Y
OBepusT (OTBIp).

BcTaHoBiTb BepxHto 3aBicy (5), siky byno
paHille 3HATO y kpoui 3, NiBOpyY Ha KOpnyci
BMpoby. MNepeBipTe, YM BUCTYN NOTpanue y
BTYJIKY Y BEPXHili YacTuHi ABepuUAT (OTBIp).
Jlerko 3akpiniTe HWKHIO MiBY 3aBicCy (2), He
3aTArynTe rBUHTK, JOMOKN HE BUPIBHSIETE
3aKpuTi ABepusTa.

BcraBTe dhikcaTop (7) y BinbHWI OTBIp

(y npaBit yactuHi).

3akpiniTb AekopaTMBHY 3arnyLuky (8) npaso-
pyy Ha BepxHin kpuwwiyi (10).

YTpumMytoun ABepusTa BigKpUTUMK, NigHIMITE
KiHeLlb BEPXHbOT KPULLIKW, MOTArHITb ii (10)
Hasapg Ha dikcaTop (9).

MpueaHaBLLIN BEPXHIO KPULLIKY, 3aKpuinTe
ABepusiTa i 3adpikcynTe BepxHio KpuLuky (10)
3a 4ONoMoroto rBuHTIB (11).



Typ6oTta npo ekonorito

CvmBON mmm Ha BMPOGi @60 Ha ynakoBsLi 03Ha-
yae, Wo Len BMpib He nignarae ytunisauii sk
nobyToBi Bigxoau. HatomicTb Moro HeobxioHO
[OCTaBWTW Y BIANOBIAHUA NPUNOMHUIA MYHKT
ONs nepepobKy enekTpUYHOro Ta enekTPOHHOro
obrnagHaHHs.

[oTpumytoumnce npasun yTunisauii Bupo6y, Bu
noromMmoXxeTe 3anobirT HaHECEHHIO NOTEHLIAHOT
LLIKOAN HABKOMULLHbOMY CEPEOBUILLY i 340POB't0
ntofent, LWo MoXe CTaTucs y pasi HeHarnexHoro
NMOBOXXEHHS 3 TaKMMU BiAXOAaMMU.

3a 6inbLw foknagHow iHdopmaLieto Npo yTuni-
3auito Lboro BMpoby NpocumMo 3BepTatucs 4o
MiCLiEBUX OpraHiB Brnaau, crnyxo6u BUBe3eHHs
Ta yTunisauii Bioxoais abo B marasuiH, y sikomy
npuabaHo uew Bupi6.

MakyBanbHi maTepianu A
Martepianu, nosHadeHi cumeornom &, nignara-
10Tb BTOPUHHI nepepobui. Buknpanre yna-
KOBKY Yy BiAMOBifHI KOHTENHEPW AN51 BTOPUHHOI
CUPOBWHMW.

YTunisadia npuctpotro

1. BuTArHITL BUNKY 3 pO3eTKU.
2. BigpixTe kabenb XVBNEHHS | BUKMHBTE NOTO0.

Mikpodiwa - MoctaHoBa Bifg 7 cepnHsa 2013 p. Ne 702, lopaTok 3

TopriBenbHa mapka ZANUSSI

Hasea mopeni ZFG06400WA
922 717 030

Tvn xonoannbHOro obnagHaHHs MoposunbHa kamepa

Knac eHeproedeKkTMBHOCTI A++

PiyHe cnoxuBaHHsA enekTpoeHeprii , 3a0KpyrrneHe Ao 165

HaWBNMXXYOro Linoro 3HadeHHsi, kBT -r/pik

EMHICTb Kamep XO0NOAUINBHOIO NPUCTPOIO, B NiTpax

MoposunbHa kamepa =63

MNepenik kamep AaHOro NPUCTPOIO, SKi OCHALLEHI
dyHkuieto No Frost

Yac aBTOHOMHOI pob0TM NPUCTPOIO Y pasi panToBOro

NPUNMHEHHS1 eHepronocTavaHHs, B roamHax 14
[MOTY>XHICTb 3aMOPOXYBaHHS, KI 6
KnimaTtnyHuii knac npucTpoto N-ST
PiBeHb akycTuyHoro wymy nig yac pobotu , b 43
YcTaHoBka npucTpoto (BbygosaHui abo .
OKpPEMOCTOsHUIA

OKPEMOCTOSYI)
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Wijzigingen voorbehouden.

/N Veiligheidsinformatie

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie en
gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor letsel en schade veroorzaakt door een foutieve installatie.
Bewaar de instructies van het apparaat voor toekomstig ge-
bruik.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

¢ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en
ouder en door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke
of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en
kennis, indien zij onder toezicht staan of instructies hebben
gekregen over het veilig gebruiken van het apparaat en indien
zij de eventuele gevaren begrijpen.

¢ | aat kinderen niet met het apparaat spelen.

¢ Reiniging en onderhoud mag niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht.

¢ Houd alle verpakkingsmaterialen uit de buurt van kinderen.

Algemene veiligheid

¢ Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of gelijk-
soortige toepassingen zoals:
— boerderijen, personeelskeukens in winkels, kantoren of an-
dere werkomgevingen
— Door gasten in hotels, motels, bed&breakfasts en andere
woonomgevingen
¢ Houd de ventilatieopeningen altijd vrij van obstructies; dit
geldt zowel voor losstaande als ingebouwde modellen.
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e Gebruik geen mechanische of andere middelen om het ont-
dooiproces te versnellen, behalve die middelen die door de

fabrikant zijn aanbevolen.

¢ | et op dat u het koelcircuit niet beschadigt.

e Gebruik geen elektrische apparaten in de koelkast, tenzij
deze door de fabrikant worden aanbevolen.

* Gebruik geen waterstralen of stoom om het apparaat te reinigen.

¢ Maak het apparaat schoon met een vochtige, zachte doek.
Gebruik alleen neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schuurmiddelen, schuursponsjes, oplosmiddelen of metalen

voorwerpen.

* Bewaar geen explosieve substanties zoals spuitbussen met

drijffgas in dit apparaat.

¢ Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant of
diens technische dienst of een gekwalificeerd persoon deze
vervangen teneinde gevaarlijke situaties te voorkomen.

Veiligheidsinstructies

Installatie

WAARSCHUWING!
Alleen een erkende installatietechnicus
mag het apparaat installeren.

e Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

¢ |nstalleer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

¢ \/olg de installatie-instructies op die zijn
meegeleverd met het apparaat.

e Wees voorzichtig met het verplaatsen van
het apparaat, het is zwaar. Draag altijd
veiligheidshandschoenen.

e Zorg ervoor dat rond het apparaat lucht kan
circuleren.

e \Wacht ten minste 4 uur alvorens het apparaat
aan de netstroom aan te sluiten. Hierdoor kan
de olie terug in de compressor stromen.

* [nstalleer het apparaat niet in de nabijheid van
radiators, fornuizen, ovens of kookplaten.

e De achterzijde van het apparaat moet tegen
de muur worden geplaatst.

¢ |nstalleer het apparaat niet op een plaats met
direct zonlicht.

e Gebruik dit apparaat niet in gebieden die te
vochtig of te koud zijn, zoals bijgebouwen,
garages of kelders.
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¢ Til de voorkant van het apparaat op als u het
wilt verplaatsen, om krassen op de vioer te
voorkomen.

Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en elektrische schok-
ken.

¢ Dit apparaat moet worden aangesloten op een
geaard stopcontact.

e Alle elektrische aansluitingen moeten door
een gediplomeerd elektromonteur worden
gemaakt.

e Controleer of de elektrische informatie op het
typeplaatje overeenkomt met de stroomvoor-
ziening. Zo niet, neem dan contact op met een
elektromonteur.

e Gebruik altijd een correct geinstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

e Gebruik geen meerwegstekkers en verlengs-
noeren.

e Zorg dat u de elektrische onderdelen (hoofd-
stekker, kabel, compressor) niet beschadigt.
Neem contact met de Servicedienst of een
elektrotechnicus om de elektrische onderdel-
en te wijzigen.
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De stroomkabel moet lager blijven dan de
hoogte van het stopcontact.

Steek de stekker pas in het stopcontact als
de installatie is voltooid. Zorg ervoor dat het
netsnoer na installatie bereikbaar is.

e Trek niet aan het netsnoer om het apparaat

los te koppelen. Trek altijd aan de stekker.

Toepassing

WAARSCHUWING!
Gevaar op letsel, brandwonden of elek-
trische schokken.

De specificatie van het apparaat mag niet
worden veranderd.

Plaats geen elektrische apparaten (bijv. ijs-
machines) in het apparaat tenzij uitdrukkelijk
geschikt verklaard door de fabrikant.

Zorg ervoor dat u het koelcircuit niet beschad-
igt. Het bevat isobutaan (R600a), aardgas met
een hoge ecologische compatibiliteit. Dit gas
is ontvlambaar.

Als er schade aan het koelcircuit optreedt,
zorg er dan voor dat er zich geen vlammen

en andere ontstekingsbronnen in de kamer
bevinden. Ventileer de kamer goed.

Zet geen hete items op de kunststofonderdel-
en van het apparaat.

Plaats geen frisdranken in het vriesvak. Dit zal
extra druk in de drankfles veroorzaken.
Bewaar geen ontvlambare gassen en vloeist-
offen in het apparaat.

Plaats geen ontvlambare producten of items
die vochtig zijn door ont-vlambare producten
in, bij of op het apparaat.

Raak de compressor of condensator niet aan.
Ze zijn heet.

Zorg ervoor dat u nooit met natte of vochtige
handen items uit het vriesvak verwijderd of
aanraakt.

Beschrijving van het apparaat

Bedieningsregeling

[md-m]
— |

 A— )

Opslagvakken Deur
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e Vries ontdooide voedingswaren nooit opnieuw in.
e Bewaar de voedingswaren volgens de instruc-
ties op de verpakking.

Onderhoud en reiniging

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of schade aan het
apparaat.

e Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact voordat u onderhoudshande-
lingen verricht.

e Het koelcircuit van dit apparaat bevat koolwa-
terstoffen. Alleen bevoegde personen mogen
de eenheid onderhouden en herladen.

e Controleer regelmatig de afvoer van het ap-
paraat en reinig deze indien nodig. Indien de
afvoer verstopt is, zal er water op de bodem
van het apparaat liggen.

Verwijdering
WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

e Haal de stekker uit het stopcontact.

e Snijd het netsnoer van het apparaat af en gooi
dit weg.

e \erwijder de deur om te voorkomen dat
kinderen en huisdieren opgesloten raken in
het apparaat.

e Het koelcircuit en de isolatiematerialen van dit
apparaat zijn ozonvriendelijk.

e Het isolatieschuim bevat ontvlambare gassen.
Neem contact met uw plaatselijke overheid
voor informatie m.b.t. correcte afvalverwerking
van het apparaat.

e \eroorzaak geen schade aan het deel van de
koeleenheid dat zich naast de warmtewisse-
laar bevindt.

Bedieningsregeling

MAX
(J MIN
°
)
NORMAAL



Het apparaat gebruiken

Dit apparaat is ontworpen voor het bewaren

van levensmiddelen en is alleen bedoeld voor
huishoudelijk gebruik. Dit apparaat is ontworpen
te werken in omgevingstemperaturen (omrin-
gende luchttemperatuur) van tussen 16°C en
38°C. Als deze temperaturen naar boven of naar
onder worden overschreden, kan het apparaat
niet juist gaan werken. Mocht de omgevingstem-
peratuur gedurende lange perioden worden over-
schreden, zal de temperatuur in de vriesruimte
boven de -18°C uitkomen en kan voedsel eerder
bederven.

Voor het gebruik
Verwijder alle bevestigingsmiddelen. Reinig de

Thermostaat

De thermostaat die zich aan de binnenkant van

de koelruimte bevindt, regelt de temperatuur van

de vriesruimte.

e Stand “Min” - koud.

e Stand “Normaal” - kouder. Normaliter stelt u in
op deze stand.

e Stand “Max” - koudst.

De temperatuur kan beinvloed worden door:

e de kamertemperatuur

e hoe vaak de deur geopend wordt

* hoeveel voedsel wordt geplaatst

e de plaats van het apparaat.

Bij het vaststellen van de juiste temperatu-

urinstelling moet er rekening gehouden worden

met al deze facoren en is enig uitproberen

noodzakelijk. Laat kinderen niet aan de bedien-

ingsregeling zitten of met het product spelen.

De vriesruimte

Het symbool betekent dat uw vriezer
ingevroren voedsel kan opslaan op een tem-
peratuur van -18°C (-0.4 ‘ F) of kouder, zodat u
ingevroren voedsel langer kunt bewaren en vers
voedsel kunt invriezen. De temperatuur in de
vriesruimte wordt geregeld door de thermostaat
op het bedieningspaneel. Vanwege de verschil-
lende installaties, gebruikswijzen en weer-
somstandigheden, kunnen afstellingen aan de
temperatuur nodig zijn. Deze kunnen het beste
worden afgelezen op de thermometer die in het
ingevroren voedsel is verborgen. Het aflezen
moet snel gebeuren aangezien de thermometer-
temperatuur na verwijdering snel zal stijgen.
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binnenkant met warm water en zuiveringszout of
soda (5 ml op 0,5 liter water). Gebruik geen zeep
of afwasmiddel omdat de geur daarvan kan bli-
jven hangen. Maak het apparaat volledig droog.

Het apparaat inschakelen

1. Laat het apparaat na installatie 2 uur ac-
climatiseren.

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Draai de thermostaat naar de gewenste
instelling. Een gemiddelde instelling is over
het algemeen het meest geschikt (zie ther-
mostaat).

4. Laat de vriezer ongeveer 4 uur op de juiste
temperatuur komen voordat u voedsel erin
legt.

Vers voedsel invriezen

Plaats de verse producten op het bovenste
vriezerplateau. Ander ingevroren voedsel moet
misschien verplaatst worden om dit te doen. Ti-
jdens het invriesproces moet de temperatuur van
vers voedsel snel verlagen, zodat ijskristallen

zo klein mogelijk worden gehouden om schade
aan de voedselstructuur te voorkomen. Als het
invriezen langzaam plaatsvindt, kunnen er grote
ijskristallen ontstaan, die invloed hebben op de
voedselkwaliteit zodra voedsel wordt ontdooid.

Het bewaren van ingevroren voedsel

Het apparaat heeft het volgende netto opslagvol-
ume: 68 liter. Dit is een standaardmeting en de
werkelijke capaciteit hangt af van de dichtheid en
de afmetingen van het voedsel en de verpa-
kkingen. Voorverpakte, in de winkel verkrijgbare,
ingevroren producten moeten bewaard worden
volgens de instructies van de fabrikant in een
4-sterrenvriesvak en moeten direct na aankopen
in de vriezer geplaatst worden. Uw vriezer biedt
de mogelijkheid voor langetermijnopslag, wat
normaliter tot 3 maanden betekent, maar de
tijdsduur kan variéren. Het is daarom belangrijk
om de aanbevolen opslagduur op de verpakking
van in de winkel verkrijgbare producten op te
volgen. Leg geen afgesloten flessen of kool-
zuurhoudende of mousserende dranken in de
vriezer, deze veroorzaken druk op de fles die
daardoor kan ontploffen, dit kan schade toebren-
gen aan de vriezer. ljsblokjes en ijslollies mogen
niet rechtstreeks uit het vriesvak geconsumeerd
worden, aangezien dit aan de huid kan vast-
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vriezen. U dient zich te houden aan de aanbev-
elingen wat betreft opslagtijden van de fabrikant.

Tips
Geopende verpakkingen moeten opnieuw verpa-

kt worden in luchtdichte materialen om opperv-
lakteverdamping te voorkomen, die uitdroging of

Adviezen

Normale bedrijfsgeluiden

U kunt een zacht gegorgel of borrelende ge-
luiden horen wanneer het koelmiddel door de
buizen aan de achterkant van het apparaat wordt
gepompt naar de koelplaat/verdamper of naar de
vastgemaakte vriesplateaus. Als de compressor
ingeschakeld is en het koelmiddel rondgepompt
wordt, kunt u gezoem of een pulserend geluid
horen van de compressor. Een thermostaat
regelt de compressor en u kunt een vage klik
horen als de thermostaat in- of uitschakelt.

Het bewaren van voedsel

Alle diepvriesproducten die u koopt moeten zo
snel mogelijk in het vriesvak worden gelegd.
Houd de tijd tussen aankoop van gekoelde
producten en het bewaren in de koelkast zo kort
mogelijk. Plaats niet te veel voedsel tegelijk in
de koelkast; laat lucht rond elk artikel circuleren.
Laat voedsel niet onbedekt in de koelkast staan.
Zorg ervoor dat voedsel dat in de vriezer wordt
geplaatst, gedateerd en gelabeld is en op datum
gebruikt wordt om te zorgen dat het voedsel op
z'n best wordt geconsumeerd. Verwijder voedsel
dat niet meer goed is uit de koelkast en maak
schoon volgens Onderhoud en reiniging.

Tips voor energiebesparing

Plaats het apparaat niet dicht bij warmtebron-
nen, zoals een kooktoestel, afwasmachine of
radiator. Plaats het apparaat in een goedgeven-
tileerde ruimte en zorg dat de luchtopeningen
niet bedekt zijn. Vermijd onnodige ijsvorming

in de ruimte door alle voedselverpakkingen zo
luchtdicht mogelijk te maken. Laat warm voedsel
eerst afkoelen voordat u het in de vriezer plaatst.
Voedsel dat ingevroren moet worden (als dit is
afgekoeld) moet in de koelkast geplaatst worden,
voordat dit naar de vriezer verplaatst wordt. Ont-
dooi ingevroren voedsel in de koelkast. Hierdoor
ontdooit u het voedsel op een veilige manier en
vermindert u het werk van de koelkasteenheid.
Probeer te voorkomen dat u de deur lange tijd
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‘vriesbranden’ veroorzaakt. Ingevroren voedsel
dat per ongeluk is ontdooid moet of onmiddellijk
weer worden ingevroren of worden weggegooid.
Als het voedsel echter ongekookt is en de datum
op de verpakking niet werd gecontroleerd, is dit
niet schadelijk, maar smaak en textuur beginnen
te veranderen.

open houdt, aangezien warme lucht in de koe-
Ikast komt en energieverbruik veroorzaakt. Zorg
dat de deur van de koelkast goed gesloten kan
worden. Wij raden u aan de vriezer regelmatig
schoon te maken.

In geval van een stroomstoring

Als er een stroomonderbreking is met voedsel
in de vriezer, houd dan de deur gesloten. Als de
temperatuur van uw vriezer is gestegen, vriest u
het voedsel weer in nadat u heeft gecontroleerd
of het nog goed is.

De volgende aanbevelingen kunnen helpen:

e |js: zodra ontdooid kunt u dit weggooien.

e Fruit en groente: als dit zacht is moet het
worden gekookt en gebruikt.

e Brood en gebak: kan zonder gevaar weer
worden ingevroren.

e Schelpdieren: moet gekoeld worden en zo

¢ snel mogelijk gebruikt.

e Gerechten die al bereid zijn: bijv. casseroles,
moeten gekoeld worden en gebruikt.

e Grote stukken vlees: kunnen weer ingevroren
worden op voorwaarde dat er nog ijskristallen
in het vlees aanwezig zijn.

¢ Kleine stukken vlees: moeten bereid worden
en opnieuw ingevroren als bereide maaltijd.

e Kip: moet bereid worden en als vers voedsel
weer ingevroren worden.



Onderhoud en reiniging

Voordat u reinigings- of onderhoudswerkzaam-
heden verricht, moet u het apparaat LOSKOP-
PELEN van de NETvoeding door de stekker uit
het stopcontact te trekken.

De binnenkant reinigen

Reinig de binnenkant en de accessoires met
warm water en zuiveringszout of soda (5 ml

op 0,5 liter water). Spoel af en maak grondig
droog. Gebruik geen schoonmaakmiddelen,
schuurpoeders, sterk geparfumeerde reiniging-
sproducten, boenwas of reinigingsproducten die
bleekmiddel of alcohol bevatten.

De buitenkant reinigen

Maak de buitenkant schoon met een warm
sopje. Gebruik GEEN schuurmiddelen. Er zitten
scherpe hoeken op de onderkant van het appa-
raat, wees dus voorzichtig bij het schoonmaken.
Een of twee keer per jaar moet de compressor
op de achterkant van het apparaat stofvrij ge-
maakt worden, met een borstel of een stofzuiger,
ophoping

van stof is van invloed op de prestatie van het
apparaat en leidt tot bovenmatig energieverbruik.

De vriezer ontdooien

1. Wikkel al het ingevroren voedsel in een paar
lagen kranten of handdoeken.

2. Schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact.

3. Open de vriezerdeur.

4. Plaats een geschikte opvangbak onder de
deur om het dooiwater op te vangen.

5. Maak de binnenkant na het ontdooien goed
schoon en droog.

6. Schakel het apparaat weer in en leg de
ingevroren levensmiddelen terug.

Het ontdooien kan versneld worden door kom-

men met heet water (niet kokend) in de vriezer

te zetten en losrakend ijs met een geschikte

kunststof schraper te verwijderen. Een temper-

atuurstijging tijdens het ontdooien van de ingev-

roren levensmiddelen, kan de veilige bewaartijd

verkorten.

Als het apparaat niet in gebruik is

Als het apparaat voor langere tijd niet gebruikt
wordt, haal de stekker dan uit het stopcontact,
haal alle levensmiddelen uit het apparaat en laat
de deur op een kier staan om nare luchtjes te
voorkomen.

Wat te doen in geval van storing

VOORDAT u contact opneemt met de lokale klantenservice, controleert u de volgende punten:

Symptoom Oplossing

Het apparaat krijgt geen
stroom.

doen.

Controleer of er spanning op de wandcontactdoos staat.

Controleer of er geen stroomstoring is door een lamp aan te

Controleer of de zekering niet is gesprongen.

De temperatuur in het vriesvak
is te hoog.

Controleer of de thermostaat is gezet op binnen het juiste
temperatuurbereik van 16°C tot 32°C.

Verplaats het apparaat indien nodig.

Heeft de deur te lang opengestaan?

Zo ja, laat het apparaat een paar minuten dicht zodat de
luchtdruk zich kan verdelen.

De compressor werkt continu.

De oorzaak kan liggen in de plaatsing van grote hoeveelheden
voedsel en/of het vaak openen/sluiten van de deur.
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Symptoom Oplossing

Er is te veel rijp en ijs. Zorg dat de deur niet open staat.
Controleer of niets het sluiten van de deur in de weg zit.
Is de deurpakking onbeschadigd en schoon?
Heeft u het aanbevolen periodieke ontdooiproces uitgevoerd?

Lawaai Zie normale bedrijfsgeluiden. Als het apparaat nog steeds niet
naar behoren werkt na uitvoeren van de bovenstaande con-
troles, neem dan contact op met de dichtstbijzijnde klantenser-
vice.

Klanten met een garantie moeten ervoor zorgen dat de boven-
staande controles zijn uitgevoerd. De monteur zal kosten in
rekening brengen als de storing niet mechanisch of elektrisch
is. We vragen u een aankoopbewijs te leveren als u een beroep
doet op de in de garantie opgenomen services.

Controleer of de thermostaat is ingeschakeld op de juiste instel-
ling die bij de omgevingstemperatuur hoort.

Controleer of de omgevingstemperatuur binnen de grenzen ligt.

De compressor werkt continu.

Pas de thermostaat aan naar de juiste temperatuur.

Installatie-instructies

Het is gevaarlijk om de specificaties te wijzigen
of om te proberen op enigerlei wijze veranderin-
gen aan te brengen aan dit apparaat.

Installatievereisten

Om de juiste werking te garanderen mag dit

apparaat niet geinstalleerd worden op plaatsen

waar de temperatuur onder de 16 °C of boven de

32 °C uitkomt.

Vermijd het volgende: onverwarmde keuken,

buitenhuis, opslagruimte, garage. Voor de juiste

werking moet dit apparaat geinstalleerd worden:

* in een droge ruimte.

* niet in direct zonlicht.

® weg van extreme temperaturen (niet naast
een kooktoestel of andere warmtebronnen).

Uw apparaat wordt zeer zwaar als het levens-
middelen bevat en moet daarom op een stevige
vloer staan.

Ventilatievereisten

Duw het apparaat voorzichtig op zijn plek totdat
het bovenpaneel van het rooster van de achter-
ventilatie tegen de muur aan komt.
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Als het op zijn plek staat moet er 50 mm (2”)
vrije ruimte zijn boven het apparaat.

Als de ruimte boven het apparaat niet beschik-
baar is, moet een speling van 25 mm aan beide
kanten worden gehandhaafd. Zorg ervoor dat het
apparaat niet op het netsnoer staat.
Onderdelen die warm worden, mogen niet
blootliggen. De achterkant van het apparaat
dient zo mogelijk tegen een muur geplaatst te
worden met de vereiste ruimte voor ventilatie.
Waterpas zetten: Het apparaat dient

waterpas te staan.

Oneffenheden: Zorg ervoor dat het apparaat
rechtop staat en dat beide stelvoetjes stevig in
contact staan met de vloer, zodat de kast water-
pas staat.

Stel af door het juiste stelvoetje aan de voorkant
in of uit te draaien (gebruik uw hand of geschikt
gereedschap).

Dit apparaat is zwaar. Wees voorzichtig als u het
apparaat verplaatst.



Deur omkeren

De deurdraairichting kan van links (fabrieksin-
stelling) naar rechts worden omgezet, als de
installatieplaats dit vereist.

Waarschuwing!

Bij het omzetten van de deurdraairichting
mag het apparaat niet aan de elektriciteit
zijn aangesloten. Trek van tevoren de
stekker uit het stopcontact.

Schroef

Onderste scharnier

Bovenste scharnier

Afstelbaar laag voetje

Afstelbaar hoog voetje

Schroefbout

Plug

Decoratieblok

Het blok van de bovenste afdekking
0. Bovenste afdekplaat
1. Schroefnagel

TaeeNoOaRrON

Verwijder de schroefnagels (11).
Houd de deur geopend, til het uiteinde van
de bovenste afdekking op en duw het (10)

N =

Milieubescherming

2%
Recycle de materialen met het symbool o,
Gooi de verpakking in een geschikte verzamelcon-
tainer om het te recyclen. Help om het milieu en
de volksgezondheid te beschermen en recycle het
afval van elektrische en elektronische apparaten.
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naar voren en verwijder het van het blok
(9) op de bovenste afdekking, en verplaats
vervolgens het onderblok (8).

3. Verwijder de twee schroeven (6) die het
bovenste scharnier (5) aan de rechterkant
van het keukenkastje bevestigen.

4. Til de deur voorzichtig eruit en plaats hem
op een zachte ondergrond om krassen te
voorkomen.

5. Verwijder de plug (7) en verplaats deze naar
de onbedekte opening aan de rechterkant
van de eenheid. Druk de plug stevig in de
opening.

6. Verwijder de twee schroeven (6) die het
onderste scharnier (2) aan de rechterkant
van de eenheid bevestigen.

7. Verwijder het voorbeen voor het waterpas
maken van het schroeftype (4) en verplaats
het naar de rechterkant zoals weergegeven
in de afbeelding hiernaast.

8. Zet de deur op de nieuwe plaats en zorg
ervoor dat de pen in de bus aan de het
onderste framegedeelte (opening) komt.

9. Maak het bovenste scharnier (5) die u eerder
in stap 3 verwijderde, weer vast aan de
linkerkant van de eenheid. Zorg ervoor dat
de pen in de bus aan het bovenste framege-
deelte (opening) komt.

10. Draai het onderste scharnier (2) losjes vast
en draai de bouten niet vast, totdat de deur
is gesloten en waterpas hangt.

11. Plaats de plug (7) op de onbedekte openin-
gen (rechterkant).

12. Bevestig het decoratieblok (8) aan de rech-
terkant op de bovenste afdekplaat (10).

13. Houd de deur geopend, til het uiteinde van
de bovenste afdekking (10) op, trek het naar
achteren om het blok (9) vast te maken.

14. Na het bevestigen van de bovenste afdek-
king, sluit u de deur en bevestigt u de boven-
ste afdekking (10) met de schroef (11).

Gooi apparaten gemarkeerd met het symboo| wmm
niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het
product naar het milieustation bij u in de buurt of
neem contact op met de gemeente.

79



Indhold

Om sikkerhed ...........ccoovvveeeceiiiiiieeeees 80 Hvis der opstar fejl..........ccccovvveeiiiinnnnen. 85
Sikkerhedsanvisninger ............cccccccceeuu. 81 Installationsvejledning ..........cccccoeevneene. 86
Beskrivelse af apparatet............c.ccccee.... 82 Vending af dar........cccooceeeviiiiiecee 87
Termostatknap......ccccceevvecieieeieeciieeee 83 Miljghensyn .........ccccooeviiiieiiee e, 87
Praktiske oplysningerog rad................... 84
Renggring og vedligeholdelse................ 84

Ret til 2endringer uden varsel forbeholdes.

& Om sikkerhed

Laes brugervejledningen grundigt, far apparatet installeres og
tages i brug. Producenten kan ikke drages til ansvar, hvis ap-
paratet installeres forkert, og anvendelsen forarsager skade.
Opbevar altid brugervejledningen sammen med apparatet til
eventuel fremtidig brug.

Sikkerhed for bern og andre udsatte personer

e Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt af
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktion-
sevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden,
hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge ap-
paratet pa en sikker made samt forstar de medfglgende farer.

¢ | ad ikke bgrn lege med apparatet.

e Opbevar al emballage utilgeengeligt for barn.

¢ Rengaring og vedligeholdelse ma ikke udfegres af bgrn uden
opsyn.

Generelt om sikkerhed

¢ Dette apparat er beregnet til husholdningsbrug eller lignende
anvendelse, som f.eks.:
— Gaestehuse, kantineomrader i butikker, pa kontorer og i an-
dre arbejdsmiljger
— Af kunder pa hoteller, moteller, overnatningssteder med Bed
and Breakfast og andre miljger af indkvarteringstypen
e Sgrg for, at der er frit gennemtraek gennem udluftninger, bade
i apparatets kabinet og i et evt. indbygningselement.
* Brug ikke mekanisk udstyr eller andre midler til at fremskynde
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afrimningen, bortset fra de midler, der anbefales af produ-
centen.

e Undga at beskadige kglekredslabet.

¢ Brug ikke el-apparater indvendigt i kaleskabet, medmindre
det anbefales af producenten.

¢ Undlad at bruge hgijtryksrenser eller damp til at renggre ap-
paratet.

* Renggr apparatet med en fugtig, blad klud. Brug kun et neu-
tralt renggringsmiddel. Brug ikke slibende midler, skuresvam-
pe, oplgsningsmidler eller metalgenstande.

e Der ma ikke opbevares eksplosive stoffer, sasom spraydaser
med brandfarlige drivmidler, i apparatet.

¢ Hvis netledningen er beskadiget, skal den af sikkerheds-
grunde udskiftes af producenten, dennes servicevaerksted
eller en tekniker med tilsvarende kvalifikationer.

Sikkerhedsanvisninger

Installation Tilslutning, el

ADVARSEL!
Apparatet ma kun installeres af en sag-
kyndig.

Fjern al emballage.

Undlad at installere eller bruge et beskadiget
apparat.

Folg installationsvejledningen, der falger med
apparatet.

Veer altid forsigtig, nar du flytter apparatet, da
det er tungt. Brug altid sikkerhedshandsker.
Sgrg for, at luften kan cirkulere omkring
apparatet.

Vent mindst 4 timer, inden du slutter apparatet
til stremforsyningen. Saledes kan olien lgbe
tilbage i kompressoren.

Installer ikke apparatet teet pa radiatorer eller
komfurer, ovne eller kogeplader.

Apparatets bagside skal anbringes mod
vaeggen.

Installer ikke apparatet i direkte sollys.
Apparatet ma ikke installeres i omrader med
for hgj fugtighed eller kulde. Det kan f.eks.
veere tilbygninger, garager eller vinkaeldre.
Nar du flytter apparatet, skal du lgfte op i
forkanten, sa gulvet ikke bliver ridset.
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ADVARSEL!
Risiko for brand og elektrisk stad.

Apparatet skal tilsluttes jord.

Alle elektriske tilslutninger skal udfgres af en
kvalificeret elektriker.

Sarg for, at de elektriske data pa typeskiltet
svarer til stramforsyningen. Hvis det ikke er
tilfeldet, skal du kontakte en elektriker.

Brug altid en korrekt monteret lovlig stikkon-
takt.

Brug ikke multistik-adaptere eller for-
leengerledninger.

Sarg for, at du ikke beskadiger de elektriske
komponenter (f.eks. netstik

netledning, kompressor). Kontakt service-
centeret eller en elektriker for at skifte de
elektriske komponenter.

Netledningen skal veere under niveauet for
netstikket.

Saet forst netstikket i stikkontakten ved instal-
lationens afslutning. Serg for, at der er adgang
til elstikket efter installationen.

Undga at slukke for maskinen ved at traekke i
ledningen. Tag altid selve netstikket ud.
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Brug

ADVARSEL!
Risiko for personskade, forbraendinger,
elektrisk stad eller brand.

e Apparatets specifikationer ma ikke eendres.

e Anbring ikke el-apparater (f.eks. ismaskiner)

i apparatet, medmindre det er angivet pa ap-
paratet som egnet af producenten.

e Vaer omhyggelig med ikke at forarsage skade
pa kelekredslgbet. Det indeholder isobutan
(R600a), en naturgas med hgj biologisk ned-
brydelighed. Denne gas er brandbar.

e Huvis der opstar skader pa kelekredslgbet,
skal du sgrge for, at der ikke er aben ild eller

anteendelseskilder i rummet. Luft ud i rummet.
e | ad ikke varme ting rgre apparatets plastdele.

e Seet ikke leeskedrikke i frostrummet. Dette vil
skabe tryk pa drikkevarerne.

e Opbevar ikke brandfarlig gas og vaesker i
apparatet.

e Undlad at bruge braendbare produkter eller
ting, der er fugtet med braendbare produkter, i
apparatet eller i nzerheden af eller pa dette.

* Ror ikke ved kompressoren eller kondensa-
toren. De er varme.

¢ Ror ikke ved ting fra fryserafdelingen, hvis
dine haender er vade eller fugtige.

e Indfrys ikke madvarer, der har veeret optget.

e Overhold opbevaringsanvisningerne pa em-
ballagen til frostvaren.

Beskrivelse af apparatet

Betjeningsenhed

[meom)
—
77—
Opbevaring- Lage
skurve
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Vedligeholdelse og renggering

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller skader pa
apparatet.

Sluk for apparatet, og tag stikket ud af kontak-
ten inden vedligeholdelse.

Apparatets kglesystem indeholder kulbrinter.
Kun en faguddannet person ma udfere
vedligeholdelse og opladning af enheden.
Undersgag jeevnligt apparatets aflgb, og rengar
det, hvis det er ngdvendigt. Hvis aflgbet er
blokeret, ophobes afrimningsvandet i bunden
af apparatet.

Bortskaffelse

ADVARSEL!
Risiko for personskade eller kvaelning.

Tag stikket ud af kontakten.

Klip elledningen af, og bortskaf den.

Fjern laget, sa bern og kaeledyr ikke kan blive
lukket inde i apparatet.

Apparatets kalekredslgb og isoleringsmateri-
aler er ozonvenlige.

Isoleringsskummet indeholder braendbar gas.
Kontakt din genbrugsplads ang. oplysninger
om, hvordan apparatet bortskaffes korrekt.
Undga at beskadige delene til kgleenheden,
der befinder sig i naerheden af varmevek-
sleren.

Betjeningsenhed

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL



Brug af apparatet

Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug,
og kun til opbevaring af madvarer. Apparatet er
beregnet pa at arbejde ved omgivelsestempera-
turer (dvs. temperaturen i lokalet) mellem 16°C
og 38°C. Huvis disse temperaturer overskrides,
dvs. at omgivelserne er koldere eller varmere,
virker apparatet ikke, som det skal. Hvis omgiv-
elsernes temperatur overskrides i leengere tid,
kommer temperaturen i fryseafdelingen op over
-18°C, sa madvarerne kan blive fordeervet.

Inden ibrugtagning

Fjern al transporttape. Vask apparatet indvendig
med lunkent vand tilsat lidt soda (5 ml til 0,5 liter

Termostatknap

Termostatknappen pa betjeningspanelet styrer
temperaturen i fryseafdelingen.

e Stilling “Min” -Kold.

e Stilling “Normal” -Koldere, normal indstilling.

e Stilling “Max” -Koldest.

Temperaturen pavirkes af:

e rumtemperaturen

e hvor tit dgren abnes

e meengden af mad

* apparatets placering

Alle disse forhold skal tages i betragtning, nar du
skal finde den rigtige temperaturindstilling, og det
kan veere ngdvendigt at prave sig frem. Lad ikke
barn pille ved betjeningsknapperne eller lege
med apparatet.

Fryseafdelingen

Symbol betyder, at madvarer i fryseren
opbevares ved -18°C (-0,4 ‘ F) eller koldere.
Den kan altsa bruges til langtidsopbevaring af
dybfrost og til nedfrysning af friske madvarer.
Temperaturen i fryseren styres automatisk

af termostaten, der sidder pa betjeningspan-
elet. Pa grund af forskelle i installation, anv-
endelsesmader og vejrforhold kan det veere
ngdvendigt at eendre temperaturindstillingerne.
Det er lettest at male temperaturen ved at saette
et termometer ind mellem dybfrostvarerne og
aflaese det. Termometret skal afleeses hurtigt,
da temperaturen straks begynder at stige, nar
termometret er taget ud.
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vand). Brug ikke saebe eller opvaskemiddel,
da apparatet kan optage lugten. Tar apparatet
grundigt af.

Starte apparate

1. Lad apparatet sta i 2 timer efter installa-
tionen.

2. Seet stikket i kontakten, og teend pa kontak-
ten.

3. Drej termostatknappen til den gnskede
indstilling. Normalt er en mellemstilling pas-
sende ved normal drift (se Termostatknap).

4. Lad apparatet sta i ca. 4 timer, til det er nede
pa den rette temperatur, for du lsegger mad i.

Indfrysning af ferskvarer

Leeg de madvarer, der skal fryses, pa fryserens
gverste hylde. Det kan veere ngdvendigt at flytte
lidt rundt pa fryserens indhold. Under nedfrys-
ningen skal temperaturen i friske madvarer helst
falde hurtigt, sa der dannes sa sma iskrystaller
som muligt. Ellers kan det ga ud over madvar-
ernes konsistens. Hvis frysningen sker langsomt,
dannes der store iskrystaller, og de pavirker
madens kvalitet efter optgningen.

Opbevaring af frosne madvarer

Apparatet har fglgende nettorumfang: 68 liter.
Det er et standardmal, og det faktiske rumfang
afheenger af, hvor taet madvarerne star, og af pa-
kkernes stgrrelse. Feerdigpakkede dybfrostvarer
skal opbevares som angivet pa pakken (produ-
centens angivelser for 4-stjernet frostrum), og de
skal leegges i fryseren hurtigst muligt efter kabet.
Fryseren kan bruges til langtidsopbevaring,
hvilket generelt vil sige op til 3 maneder. Men
opbevaringstiden kan svinge, og det er vigtigt at
folge angivelserne for holdbarhed pa pakker med
dybfrostvarer. Saet ikke forseglede beholdere
eller drikkevarer med kulsyre (‘brus’) i fryseren.
Der opstar overtryk i beholderen, sa den kan
eksplodere og beskadige fryseren. Isterninger og
ispinde bar ikke spises lige fra fryseren. Ellers
kan den lave temperatur give overfladiske sar
eller forfrysninger. Falg producentens angivelser
vedr. anbefalede opbevaringstider.
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Rad

Nar pakker med dybfrost er abnet, skal de
indpakkes luftteet for at hindre fordampning fra
overfladen, der giver udtgrring eller “forfrys-
ninger”. Hvis dybfrostvarer optgs ved et uheld,

Praktiske oplysninger og rad

Normale driftslyde

Undertiden kan man hgre en svag gurglen

eller boblen, nar kelemidlet pumpes gennem
spiralerne eller rgrene pa bagsiden, hen til kgle-
pladen/fordamperen eller til de faste frysehylder.
Nar kompressoren kgrer, pumpes kglemidlet
rundt, og der kommer en snurrende eller pulser-
ende lyd fra kompressoren. En termostat styrer
kompressoren, og termostaten slar den til og fra.

Opbevaring af madvarer

Leeg dybfrostvarer i fryseren, sa snart du kom-
mer hjem. Sgrg for, at der gar kortest mulig tid
fra du har kgbt madvarer fra kgledisk, og til du
har lagt dem i kgleskabet. Saet ikke madvarerne
for teet; luften skal sa vidt muligt kunne cirkulere
rundt om hver ting. Opbevar ikke madvarer
utildaekket. Sgrg for at maerke madvarerne med
dato og indhold, far du leegger dem i fryseren.
Sa kan du bruge dem i datoorden, mens de er
bedst. Fjern mistaenkelige madvarer fra kgleska-
bet, og gar det rent. Se Renggaring og vedlige-
holdelse.

Energisparetips

Installér ikke apparatet taet pa varmekilder,
f.eks. komfur, opvaskemaskine eller radiator.
Placér apparatet i et kgligt, velventileret rum, og
serg for, at udluftningerne ikke blokeres. Undga
ungdvendig rim i skabet ved at indpakke alle
madbvarer i luftteet emballage. Lad altid varme
madvarer kgle af i stuetemperatur, for du saetter

Rengoering og vedligeholdelse

Apparatet skal KOBLES FRA LYSNETTET, for
der ma udferes nogen form for renggring og
vedligeholdelse.

Indvendig renggring

Renggr de indvendige flader og tilbehgrs-

dele med varmt vand tilsat soda (5 ml til 0,5
liter vand). Skyl, og t@r grundigt af. Brug ikke
sulfoseebe, skurepulver, steerkt parfumerede
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skal de enten bruges straks eller smides ud.
Hvis dybfrosne madvarer optgs ved et uheld,
skal de bruges straks eller tilberedes og derefter
nedfryses igen (nar de er kolet af).

dem i fryseren. Fer nedfrysning skal madvarerne
seettes i keleskabet (nar de er kglet af), for de
flyttes til fryseren. Opte dybfrostvarer i kaleska-
bet. Det giver en sikrere optaning og bidrager
samtidig til at kele i apparatet. Undga sa vidt
muligt at holde dgren aben i leengere tid. Sa
kommer der varm luft ind i skabet, og strem-
forbruget stiger. Serg for, at der ikke er noget,
der hindrer dgren i at lukke rigtigt. Det tilrades
jeevnligt at renggre fryseren.

| tilfelde af stremsvigt

Hvis der kommer stremafbrydelse, mens der
ligger dybfrost i apparatet, skal degren holdes
lukket. Hvis temperaturen i fryseren stiger, ma
du ikke genindfryse madvarerne uden farst at
kontrollere deres tilstand.

Brug fglgende tommelfingerregler:

e |s: Skal kasseres efter optgning

e Frugt og grent: Hvis de er blgde, skal de
tilberedes og bruges op.

e Bred og kager: Kan uden risiko genindfryses.

e Skaldyr: Skal atkgles og bruges hurtigt.

e Feerdigretter: f.eks. gryderetter, skal afkgles
og bruges op.

e Store stykker kgd: Kan nedfryses igen, hvis
der stadig er iskrystaller i dem.

e Sma stege: Skal tilberedes og derefter ned-
fryses igen som feerdigretter.

e Kylling: Skal tilberedes og nedfryses igen som
nylavet mad.

renggringsmidler, voksprodukter eller renggrings-
midler, der indeholder klor eller alkohol.

Udvendig rengering

Vask skabet udvendig med varmt ssebevand.
Brug IKKE skurepulver/skuresvampe. Der er
skarpe kanter pa apparatets underkant, sa vaer
forsigtig, nar du ger rent. En til to gange om aret
skal kompressoren bag pa apparatet steves af



med en bearste eller stevsuger. Stgvansamlinger
pavirker apparatets ydeevne og gger stremfor-
bruget.

Afrimning af fryseren

1. Pak madvarer ind i flere lag avispapir eller
teepper.

2. Sluk for apparatet pa kontakten, og tag stik-
ket ud.

3. Abn fryserens dar.

4. Seet en passende beholder under til at op-
samle afrimningsvandet.

5. Efter afrimning renggres fryseren indvendig
og tarres af.

6. Taeend for apparatet, og leeg evt. madvarer
pa plads.

Hvis der opstar fejl

Afrimningen gar hurtigere, hvis du seetter skale
med varmt (men ikke kogende) vand i fryseren
og lgsner is og rim med en passende plastiksk-
raber.

Hvis dybfrostvarernes temperatur stiger under
afrimningen, kan det forkorte deres holdbarhed.

Nar apparatet ikke er i brug

Nar apparatet ikke skal bruges i laengere tid,
tages stikket ud af kontakten, al maden tages ud,
og apparatet renggres. Lad dgren sta pa klem
for at forebygge ubehagelig lugt.

Kontrollér fglgende, FOR du kontakter det lokale servicecenter:

I L

Ingen strgm til apparatet

Kontrollér, om der er teendt pa stikkontakten.

Kontrollér, om der er stremafbrydelse ved at teende for lyset.

Kontrollér, om sikringen er gaet.

Temperaturen i fryseren er for

Kontrollér, om termostatknappen star pa de rigtige temperatur-

hgj. greenser mellem 16 °C og 32 °C.

Flyt om ngdvendigt apparatet.

Har deren lige veeret abnet?

Hvis ja: Vent nogle minutter, sa lufttrykket er blevet udjeevnet.

Kompressoren kgrer hele tiden.

Der er lagt store maengder mad i skabet for nylig, og/eller dgren

bliver tit abnet.

Der dannes for meget is og rim.

Serg for, at dgren ikke star aben.

Kontrollér, at der ikke er noget, der hindrer dgren i at lukke.

Er dgrens pakning hel og ren?

Er skabet jeevnlig blevet afrimet som anbefalet?

www.zanussi.com
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Stgj Se Normale driftslyde. Hvis apparatet ikke virker som det skal,
nar du har undersggt ovenstaende: Kontakt nsermeste service-
center.
| garantiperioden skal kunden sgrge for at udfgre ovenstaende
kontroller, idet et teknikerbesgg koster penge, hvis fejlen ikke
skyldes mekanisk eller elektrisk svigt.

Bemeerk her, at du skal kunne dokumentere kgbsdatoen ved
teknikerbesgg under garantien.

Kontrollér, at termostatknappen star rigtigt i forhold til omgivel-
sernes temperatur.

Kontrollér, at omgivelsernes temperatur ligger inden for graen-
serne.

Kompressoren kgrer hele tiden.

Szet termostaten, sa den giver den rette temperatur.

Installationsvejledning

Det er farligt at 2endre apparatets specifikationer Nivellering: Apparatet skal sta i vater.

eller forsgge at ombygge det pa nogen made. Stabilisering: Sgrg for, at apparatet star lodret,
. i og at begge justeringsfadder hviler helt pa

Krav til installation gulvet, sa skabet star i vater.

For at sikre korrekt funktion ma apparatet ikke Ret skabet op ved at skrue det pageeldende

placeres i et lokale, hvor temperaturerne kommer | justeringsben i forkanten ud (med fingrene eller

under 16°C eller over 32°C. en passende skruenggle).

Undga felgende placeringer: uopvarmet kekken, Apparatet er tungt. Der skal udvises stor

udhus, vinterhave, garage. forsigtighed ved flytning af apparatet.

For at fungere korrekt skal apparatet installeres:

* | en tgr atmosfeere.

e Fri for direkte sollys.

e Fri for ekstreme temperaturer (ikke ved siden
af et komfur eller andre varmekilder).

Apparatet er tungt, nar det er fyldt med mad, og
derfor skal det sta pa et robust, plant gulv.

Krav til lufttilfersel

Skub forsigtigt apparatet pa plads, til
udluftningen bagest i toppladen rgrer vaeggen.
Efter placering skal der vaere et mellemrum pa
50 mm over apparatet.

Hvis der ikke er mellemrum over apparatet, skal
der veere et mellemrum pa 25 mm til begge sider.
Pas pa, at apparatet ikke star pa netledningen.
Dele, der bliver varme, ma ikke ligge frit.
Apparatet skal sa vidt muligt std med bagsiden
op ad en veeg, men med den ngdvendige
afstand til ventilation.
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Vending af der

Hvis installationsstedet gor det ngdvendigt, kan
du aendre den side dgren abner, fra venstre side
til hgjre side (som leveret).

& Advarsel!
Apparatet ma ikke veere sluttet til lys-
nettet, mens du vender dgren. Tag stikket
ud af kontakten pa forhand.

1. Skrue

2. Nederste haengsel
3. Overste haengsel
4. Stilleskrue, nederst
5. Stilleskrue, gverst
6. Bolt

7. Prop

8. Pynteklods

9. Stopklods til topplade
10. Topplade

11. Bolt
Miljghensyn

a%
Genbrug materialer med symbolet o,
Anbring emballagematerialet i passende behold-
ere til genbrug. Hjaelp med at beskytte miljget og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater.
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Fjern boltene (11).

2. Hold deren aben, lgft bagenden af topp-
laden, skub den (10) fremefter, og tag den af
stopklodsen (9) gverst pa kabinettet, og flyt
klodsen i bunden (8).

3. Fjern de to bolte (6), der fastger averste
hzengsel (5) pa hgjre side af kabinettets top.

4. Loft forsigtigt deren, og leeg den pa et blgdt
underlag, sa den ikke bliver ridset.

5. Fjern proppen (7), og seet den i det abne hul
i apparatets hgjre side. Serg for at trykke
proppen godt ned i hullet.

6. Fjern de to skruer (6) der fastger nederste
hzengsel (2) pa apparatets hgjre side.

7. Fjern det forreste skrueben (4), og flyt det
over i hgjre side, som vist pa tegningen.

8. Saet dgren pa den nye placering, og serg for,
at tappen kommer ind i bgsningen i rammens
nederste del (hul).

9. Skru det gverste haengsel (5), der blev
fiernet under pkt. 3, pa apparatets venstre
side. Sgrg for, at tappen gar ind i basningen i
rammens gverste kant (hul).

10. Skru nederste venstre haengsel delvist pa
(2), men vent med at stramme skruerne, til
doren er blevet lukket og er sat i vater.

11. Seet proppen (7) i de abne huller (hgjre side).

12. Saet pynteklodsen (8) i pa hgjre side af top-
pladen (10).

13. Hold dgren aben, lgft bagenden af topplad-
en, treek den bagud (10), sa den griber ind i
stopklodsen (9).

14. Nar toppladen er monteret, lukkes dgren, og

toppladen (10) fastggres med skruen (11).

Kasser ikke apparater, der er meaerket med symbolet

==, sSammen med husholdningsaffaldet. Lever
produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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Med forbehold om endringer.

& Sikkerhetsinformasjon

Les instruksjonene ngye fgr montering og bruk av produktet.
Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader som sky-
Ides feilaktig montering og bruk. Oppbevar produktets instruks-
joner for fremtidig bruk.

Sikkerhet for barn og utsatte personer

¢ Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring og kunnskap dersom de har
tilsyn eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe.

¢ |kke la barn leke med produktet.

e Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn.

¢ Rengjgring og vedlikehold skal ikke gjgres av barn med min-
dre de har tilsyn.

Generelt om sikkerhet

¢ Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og
liknende bruk som:
— gardshus, personalkjgkken i butikker, kontorer og andre
arbeidsmiljger
—av gjester pa hoteller og moteller og beboere i andre bolig-
typer
¢ Hold ventilasjonsapningene, i produktets kabinett eller inne-
bygde struktur, fri for hindringer.
¢ |[kke bruk mekaniske redskaper eller annet utstyr som ikke
produsenten har anbefalt for a gjgre avrimingsprosessen
raskere.
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e |kke gdelegg kjglemiddelkretsen.

e |kke bruk elektriske apparater inne i skapet, hvis de ikke er av
en type som anbefales av produsenten.

e [kke bruk spylevann eller damp til & rengjgre produktet.

¢ Rengjgr produktet med en fuktig, myk klut. Bruk kun ngytrale
rengjeringsmidler. Du ma aldri bruke skurende oppvask-
midler, skuresvamper, lgsemidler eller metallgjenstander.

e |kke lagre eksplosjonsfarlige stoffer, som spraybokser med
brennbar drivgass, i dette produktet.

¢ Dersom stremforsyningskabelen er skadet, ma den kun
skiftes av et autorisert serviceverksted.

Sikkerhetsanvisninger

Montering

ADVARSEL!
Dette produktet ma monteres av en kvali-
fisert person.

e Fjern all emballasje.

e |kke monter eller bruk et skadet produkt.

¢ Fglg monteringsinstruksjonene som falger
med produktet.

e Veer alltid forsiktig nar du flytter produktet,
fordi det er tungt. Bruk alltid vernehansker.

e Sgrg for at luften kan sirkulere rundt
produktet.

e Vent minst 4 timer for du kobler produktet til
stremforsyningen. Dette er for at oljen skal
kunne renne tilbake i kompressoren.

¢ |kke installer produktet i naerheten av
radiatorer, komfyrer, ovner eller kokeplater.

e Baksiden av produktet ma std mot veggen.

e |kke monter produktet i direkte sollys.

e |kke monter dette produktet i for fuktige eller
for kalde omrader, for eksempel i tilbygg,
garasjer eller vinkjellere.

e Nar du skal flytte produktet, ma du lgfte det
etter fronten for ikke & skrape opp gulvet.

Elektrisk tilkopling

ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk stat.

e Produktet ma veere jordet.

¢ Alle elektriske tilkoplinger skal utfgres av en
kvalifisert elektriker.

e Kontroller at det er samsvar mellom den
elektriske informasjonen pa typeskiltet og
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stremforsyningen i huset. Hvis det ikke er det,
ma du kontakt en elektriker.

® Bruk alltid en korrekt montert, jordet stikkon-
takt.

¢ |kke bruk doble stikkontakter eller skjateled-
ninger.

e Sorg for ikke a forarsake skade pa elektriske
komponenter (f. eks stapsel, stramkabel,
kompressor). Ta kontakt med servicesenteret
eller en elektriker for & endre de elektriske
komponentene.

e Stremkabelen ma ligge under nivaet til
stgpselet.

o |kke sett stgpselet i stikkontakten fgr monter-
ingen er fullfgrt. Kontroller at det er tilgang til
stikkontakten etter monteringen.

e |kke trekk i stremkabelen nar du kobler fra
produktet. Trekk alltid i selve stgpselet.

Bruk

ADVARSEL!
Fare for skade, brannskader, elektrisk stat
eller brann.

e Produktets spesifikasjoner méa ikke endres.

e |kke legg elektriske produkter (f. eks iskrem-
maskin) inn i produktet med mindre slik
anvendelse er oppgitt av produsenten.

e Veer forsiktig sa du ikke forarsaker skade pa
kjelemiddelkretsen. Den inneholder isobutan
(R600a), en naturgass uten innvirkning pa
miljget. Denne gassen er brannfarlig.

e Dersom det skulle oppsté skade pa kjalemid-
delkretsen, ma du kontrollere at det ikke er
flammer og antenningskilder i rommet. Ven-
tiler rommet godt.
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o |kke la varme artikler komme i nzerheten av
plastdelene til produktet.

o |kke legg kullsyreholdig drikke i fryseren.
Dette vil skape press pa beholderen.

¢ |kke oppbevar lett antennelig gass eller vaeske
i produktet.

e |kke legg brennbare produkter, eller gjen-
stander som er fuktet med brennbare produk-
ter, inn i eller i nzerheten av produktet.

¢ |kke bergr kompressoren eller kondensatoren.
De er varme.

¢ |kke bergr eller ta ut varer fra fryseren med
vate/fuktige hender.

e |kke frys mat om igjen som er tinet.

¢ Fglg oppbevaringsinstruksjonene pa embal-
lasjen for frossen mat.

Rengjoring og vedlikehold

ADVARSEL!
Fare for personskade eller skade pa
produktet.

e Sla av produktet og trekk stepselet ut av stik-
kontakten fgr vedlikehold.

e Dette produktet inneholder hydrokarbon i
kigleenheten. Vedlikehold og etterfylling av

Beskrivelse av apparatet

Kontrollenhet

[acem]
|—
77—
Oppbevaring-
shyller
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enheten ma kun foretas av en kvalifisert
person.

* Undersgk regelmessig avlgpsraret til produk-
tet, og rengjer om ngdvendig. Hvis avigpet er
blokkert, vil vann som har tinet, samle seg i
bunnen av produktet.

Kassering

ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

e Koble produktet fra streammen.

e Kutt av stremkabelen og kast den.

e Fjern lokket for & hindre at barn eller dyr blir
stengt inne i produktet.

¢ Kjolemiddelkretsen og isolasjonsmaterialet til
dette produktet er ozon-vennlig.

¢ |solasjonsskummet inneholder brennbare
gasser. Kontakt kommunen din for & fa infor-
masjon om hvordan du kaster produktet pa en
riktig mate.

e |kke forarsak skade pa den delen av kjgleen-
heten som er naer varmeveksleren.

Kontrollenhet

MAKS
(J MINIMUM
°
)
NORMALT



Bruke apparatet

Dette apparatet er kun beregnet for bruk i
vanlig husholdning, og er utelukkende egnet for
oppbevaring av matvarer. Dette apparatet er
konstruert for & drives i omgivelsestemperaturer
(temperaturen rundt apparatet) mellom 16°C

og 38°C. Hvis disse temperaturene over- eller
underskrides, vil apparatet ikke fungere korrekt.
Dersom omgivelsestemperaturen overskrides i
lengre perioder, gker temperaturen i fryseseks-
jonen til over -18°C og maten kan bli fordervet.

For bruk

Fjern all sikkerhetstape. Rengjer apparatets
innside med lunkent vann og litt natriumbikar-

Termostatbryter

Termostatbryteren som er plassert pa kontroll-

panelet regulerer temperaturen i fryseseksjonen.

e Posisjon “Min” -Kald.

e Posisjon “Normal” -Kaldere.normalt innstilles
denne posisjonen.

e Posisjon “Maks” -Kaldest.

Temperaturen pavirkes av:

e Romtemperaturen

e Hvor ofte dgren apnes

* Hvor mye mat som oppbevares

e Apparatets plassering

For & bestemme korrekt temperaturinnstilling,

ma alle disse faktorene tas hensyn til, og det

kan veere ngdvendig & eksperimentere litt. Ikke

la barn tukle med kontrollene eller leke med

produktet.

Fryseseksjonen

Symbolet betyr at fryseren vil oppbevare
frossen mat ved -18°C (-0,4 °F) eller kaldere,
for oppbevaring av mat over lengre tid og in-
nfrysing av fersk mat. Temperaturen i fryseren
kontrolleres automatisk av termostaten som

er plassert pa kontrollpanelet. Det kan vaere
ngdvendig a justere temperaturinnstillingene i
forhold til ulike monteringer, bruksmetoder og
veerforhold. Disse beregnes mest ngyaktig ved
hjelp av et termometer som stikkes inn i den
frosne maten. Temperaturen ma avleses raskt,
da temperaturen pa termometeret raskt stiger
nar termometeret tas ut.

Innfrysing av ferske matvarer

Plasser fersk mat pa gverste hylle i fryseren.
Maten ma eventuelt flyttes pa for a oppna dette.
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bonat (5ml til 0,5 liter vann). lkke bruk sape eller
vaskemiddel siden lukten kan bli vaerende. Tark
apparatet grundig.

Starte apparatet

1. La apparatet sta i 2 timer etter montering.

2. Sett stgpselet inn i stikkontakten og kople inn
strgammen.

3. Sett termostatbryteren pa gnsket innstilling.
En middels innstilling er vanligvis egnet for
normal drift (se termostatbryter).

4. La appatet stai ca. 4 timer, til korrekt tem-
peratur er nadd, fer du legger inn mat.

Under innfrysingen bgr fersk mat nekjgles raskt,
slik at iskrystallene holdes sa sma som mulig for
a unnga a skade matens struktur. Hvis innfrysin-
gen gar langsomt, dannes store iskrystaller, og
disse pavirker kvaliteten pa maten sa snart den
er tint.

Oppbevaring av frosne matvarer

Apparatet har fglgende nettovolum for oppbevar-
ing: 68 liter. Dette er standardmaling og faktisk
kapasitet avhenger av tettheten av og starrelsen
pa maten. Frosne ferdigretter i emballasje bor
oppbevares i samsvar med anvisningene fra
fabrikanten for en fryseseksjon merket med
4-stjerner, og ber plasseres i fryseren sa snart
som mulig etter kjgpet. Fryseren er egnet for
langtidsoppbevaring av mat, og generelt betyr
dette 3 maneder, men varigheten kan variere
og det er viktig a felge anbefalte tider som er
oppfert pa pakninger med frosne ferdigretter.
Ikke plasser forseglede beholdere eller kullsyre-
holdige vaesker, som brus i fryseren, fordi det
dannes trykk i beholderen, og det kan forarsake
eksplosjon og pa denne maten skade fryseren.
Isbiter og iskrem bar ikke konsumeres like etter
at du har tatt dem ut av fryseren, fordi det kan
forarsake hudskader pga. lav temperatur. Tider
for oppbevaring som anbefales av fabrikanten
bgr overholdes.
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Tips

Apne pakker med frossen mat bar pakkes
inn i lutfttett materiale for & unnga at over-
flaten fordamper og maten terker ut eller far
“kuldeskader”. Frossen mat som tiner ved et
uhell, ber enten spises med det samme eller

Rad og tips

Normale driftslyder

Du kan hgre en lav gurglelyd eller boblelyd

nar kuldemediet pumpes gjennom spolekret-
sen eller rgrene bak pa skapet, til kjgleplaten/
fordamperen. Nar kompressorer gar, pumpes
kuldemediet rundt, og du hgrer en summeeller
pulserende lyd fra kompressoren. En termostat
kontrollerer kompressoren, og termostaten
kopler seg inn og ut.

Oppbevaring av matvarer

Nar du kommer hjem, ma du legge frossen mat
i fryseren gyeblikkelig. Bruk sa kort tid som
mulig fra du kjgper inn kald mat til du legger det i
kjoleskapet. Ikke press maten for mye sammen;
forsgk & ha luftsirkulasjon rundt alle matvarene.
Ikke oppbevar mat utildekket. Pase at maten
som ligger i fryseren er datert og etikettert, og at
den spises innenfor tidsangivelsen, for a veere
sikker pa at maten konsumeres nar den er fersk.
Fjern tvilsom mat fra kjgleskapet og rengjer, se
etter i rengjoring og stell.

Rad til energisparing

Ikke monter apparatet i neerheten av varmekilder,
som en komfyr, oppvaskmaskin eller radiator.
Plasser apparatet i et kjglig og godt ventilert rom,
og pase at luftdpningene er frie. Unnga ungdven-
dig frost i skapet ved a pakke inn alle matvarer i
lufttett emballasje. La alltid varm mat avkjole seg
til romtemperatur fgr du legger det inn i fryseren.
Mat som skal innfryses (nar den er kald) bgr

Rengjogring og stell

For vedlikehold eller rengjaring, KOPLE
apparatet FRA STREOMFORSYNINGEN.

Innvendig rengjgering

Rengjer innsiden og innvendig tilbehgr med
varmt vann og natriumbikarbonat (5ml til 0.5
liter vann). Skyll og terk grundig. lkke bruk
rengjeringsmidler, skureprodukter, sterkt
parfymerte rengjaringsprodukter, vokspolish
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kasseres. Eller hvis maten er ukokt, og det ikke
er mulig & kontrollere datoen pa pakningen og du
tviler pa om maten er fersk, kan du se om maten
fremdeles kan spises fordi lukten og strukturen
endrer seg over tid.

legges i kjgleskapet for den flyttes til fryseren. La
frossen mat tine i kjgleskapet. Slik tines maten
sikrere, og samtidig reduseres kjgleskapsdriften.
Prgv & unnga at deren blir stdende apen lenge,
varm luft kommer inn i skapet og gker energifor-
bruket. Pase at ingen gjenstander hindrer dgren
i a lukke skikkelig. Det er anbefalt a rengjere
fryseren regelmessig.

Ved strombrudd

Hvis streammen gar mens det ligger frossen mat i
fryseren, ma du la deren veere lukket. Hvis tem-
peraturen i fryseren gker, ma du ikke fryse inn
maten igjen uten a ha kontrollert matens tilstand.

Falgende veiledninger kan veere til hjelp:

e |skrem :Sa snart den er smeltet, ma den
kastes.

e Frukt og grennsaker: Hvis de er myke ma de
kokes og brukes opp.

e Bred og kaker: Kan fryses inn igjen uten fare.

e Skalldyr: Ber kjgles ned og brukes opp snar-
est.

e Stekte/kokte maltider: f.eks. gryteretter, bar
kjoles ned og brukes opp.

e Store kjattstykker: Kan fryses inn igjen, forut-
sett at det fremdeles er iskrystaller i dem.

e Sma steker: Bar kokes/stekes og fryses inn
igjen som ferdig rett.

e Kylling: Bor kokes/stekes og fryses inn igjen
som fersk rett.

eller rengjgringsprodukter som inneholder
blekemiddel eller alkohol.

Utvendig rengjoring

Rengjer utsiden av kabinettet med varmt
sapevann. IKKE bruk skurende vaskemidler.
Pa grunn av skarpe kanter pa utsiden

av produktet bgr du veere forsiktig under
rengjering. En eller to ganger arlig ma du



fierne stev fra kompressoren pa baksiden
av apparatet med en bgrste eller stgvsuger,
fordi oppsamlet stgv pavirker funkjsonen av
apparatet og forer til gkt stramforbruk.

Avrime fryseren

1. Pakk inn all mat i flere lag med avispapir
eller tepper.

2. Sla av apparatet og trekk stapselet ut av
stikkontakten.

3. Apne dgren til fryseren.

4. Settinn en egnet beholder til & samle opp
smeltevannet.

5. Etter avrimingen rengjgr og tarker du ap-
paratet innvendig.

6. Sla apparatet pa og legg inn igjen den frosne
maten.

Hva skjer hvis det oppstar feil

Havrimingen kan paskyndes ved a legge

inn skaler med varmt vann (ikke kokende) i
fryseren, og skrape av frosten med en egnet
plastskrape.

Hvis temperaturen stiger i de frosne
matvarene under avrimingsprosessen, kan
oppbevaringstiden bli kortere.

Nar apparatet lkke er i Bruk

Nar apparatet ikke skal brukes over en lengre
periode, kopler du det fra stremforsyningen,
tar ut all maten og rengjgr apparatet, og lar
dgren sta pa glett for 8 unnga at det danner
seg ubehagelig lukt.

FOR du tar kontakt med naermeste kundeservice, kontrollerer du falgende punkter:

I I

Apparatet far
ikke strgm.

Kontroller at stikkontakten er stramfarende.

Kontroller at det ikke er strembrudd ved & kontrollere lampene

i huset.

Kontroller at sikringen ikke er gatt.

Temperaturen i fryseseksjonen
er for hay.

Kontroller at termostaten er innstilt pa temperaturer innenfor
apparatets driftsgrenser 16°C til 32°C.

Flytt apparatet om ngdvendig.

Har dgren nettopp veert apen?

Hvis dette er tilfelle, lar du deren vaere lukket i et par minutter,
slik at trykket utjevnes.

Kompressoren gar uavbrutt.

Det ble nettopp lagt inn sterre mengder mat i skapet/eller dgren

ble apnet ofte.

Det har dannet seg for mye
frost og is.

Pase at deren ikke blir staende apen.

Kontroller at det ikke er noe som hindrer daren i a lukkes.

Er dgrpakningen intakt og ren.

Har du utfgrt avriming til anbefalte tider?

www.zanussi.com
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Stoy

Se etter i avsnittet om normale driftslyder. Hvis det fremdeles er
feil etter at du har kontrollert punktene over, ringer du neermeste
kundeservice.

Kunder som har rett til garanti ma pase at punktene over er
kontrollerte, fordi serviceteknikeren vil utstede en regning hvis
feilen ikke er av mekanisk eller elektrisk art.

Husk at du ma fremlegge kjgpsbevis ved servicehenvendelser
innenfor garantitiden.

Kontroller at termostaten star pa riktig innstilling i forhold til
omgivelsesbetingelsene.

Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor kontrollomra-

det.

Kompressoren gar uavbrutt.

Juster termostaten til korrekt temperatur.

Monteringsanvisninger

Det er farlig & endre spesifikasjonene eller
preve a endre dette produktet pa noen mate.

Krav til montering

For a sikre korrekt funksjon, ma dette apparatet

ikke plasseres pa steder der temperaturen kan

synke under 16 °C eller stige over 32 °C.

Unnga felgende monteringssteder: uoppvarmede

kjokken, uthus, vinterhager, garasjer.

For a sikre riktig funksjon, ma dette apparatet

monteres:

e P3 et tort sted.

e Utenfor direkte sollys.

e Med god avstand fra ekstreme temperaturer
(ikke ved siden av en komfyr eller andre
varmekilder).

Apparatet er tungt nar det er fylt med mat og ma
derfor plasseres pa et beerekraftig gulv.

Krav til ventilasjon

Skyv apparatet forsiktig pa plass til ventilasjon-
sgitteret bak pa @vre panel bergrer veggen.

Nar apparatet er plassert riktig, ma det vaere en
fri avstand pa 50 mm (2" ) over apparatet.

Hvis det ikke er plass over apparatet, ma det
veere en avstand pa 25mm pa begge sidene.
Pass pa at apparatet ikke star pa
strgmforsyningskabelen.

Deler som blir varme bar ikke veere tilgjengelige.
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Baksiden av apparatet ma veere naert inntil
veggen, men med ngdvendig avstand for venti-
lasjon.

Plan oppstilling: Apparatet ma sta plant.
Pendling: Pase at apparatet star rett og at begge
justeringsfattene er i god kontakt med gulvet, slik
at kabinettet star plant.

Juster apparatet, slik at det star plant ved a skru
pa fremre justeringsfot (bruk fingrene eller et
egnet redskap).

Dette apparatet er tungt. Veer forsiktig nar du
flytter det.



Omhengsle dgren

Det er mulig & hengsle om dgren, slik at deren
kan apnes i andre retning (hvis det medfalger),
dersom det er ngdvendig i forhold til monter-
ingsstedet.

Advarsel!

Nar du endrer retningen dgren skal apnes
i, ma apparatet ikke veere tilkoplet strom-

nettet. Trekk stgpselet ut av stikkontakten
pa forhand.

Skrue

Nedre hengsel

@vre hengsel
Justerbar fot nede
Justerbar fot oppe
Skruebolt

Plugg

Dekorholder

. Holderen til gvre deksel
10. Platen til gvre deksel
11. Skrustift

COoNoGarON

Miljovern

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

2%

Lo, Legg emballasjen i riktige beholdere for

a resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget,
menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter.

www.zanussi.com

1. Skru ut skrustiftene (11).

2. Mens dgren er apen, lgfter du enden av gvre
deksel, trykker den (10) forover og tar den
av fra holderen (9) pa gvre deksel, og flytter
deretter nedre holder (8).

3. Skru ut de to skrueboltene (6) som forbinder
gvre hengsel (5) til hayre side av toppen pa
kabinettet.

4. Loft deren forsiktig av og plasser den pa en
polstret underlag for & unnga riper.

5. Fjern pluggen (7) og flytt den til det utildekk-
ede hullet pa hgyre side av enheten. Pase at
knasten trykkes inn i hullet til den sitter fast.

6. Skru ut de to skruene (6) som holder nedre
hengsel (2) pa hayre side av enheten.

7. Skru ut fremre justeringsfot (4) og flytt den til
hgyre side som vist i figuren ved siden av.

8. Plasser dgren pa det nye stedet og pase
at stiften settes inn i foringen ved nedre
rammeseksjon (hull).

9. Sikre gvre hengsel (5) som tidligere ble
fiernet i trinn 3 pa venstre side av enheten.
Pase at stiften settes inn i foringen pa gvre
rammeseksjon (hull).

10. Fest Igst nedre hengsel til venstre (2) og
ikke stram til boltene fgr derene er lukket og
vatret.

11. Sett i pluggen (7) pa de utildekkede hullene
(hayre side).

12. Fest dekorholderen (8) til hgyre pa gvre
dekselplate (10).

13. Mens daren er apen, lgfter du enden av gvre
deksel, trekker det (10) bakover for a lgfte
opp holderen (9).

14. Etter at gvre deksel er montert, lukker du
deren og fester gvre deksel (10) med skruen

(11).

Ikke kast produkter som er merket med symbolet

== Sammen med husholdningsavfallet. Produktet
kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges
eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kom-
munen for naermere opplysninger.
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& Sakerhetsinformation

Las noga de bifogade instruktionerna fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig
for personskador eller skador pa egendom som orsakats av
felaktig installation eller anvandning. Forvara alltid instruktion-
erna tillsammans med produkten for framtida bruk.

Sakerhet for barn och handikappade

® Denna produkt kan anvandas av barn éver 8 ar och personer
med reducerad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller in-
struktioner om hur man anvander produkten pa ett sakert satt
och forstar riskerna.

e L at inte barn leka med produkten.

e Hall allt féorpackningsmaterial utom rackhall fér barn.

® Rengoring och anvandarunderhall ska inte utféras av barn
utan tillsyn.

Allman sakerhet

¢ Produkten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande an-
vandningsomraden som t.ex.:
— Bondgardar, personalkok i affarer, pa kontor och i andra
arbetsmiljoer
— Av gaster pa hotell, motell, bed and breakfast och andra
typer av boendemiljoer
e Se till att ventilationsdppningarna inte blockeras i produktens
holje eller i inbyggnadsutrymmet.
¢ Anvand inga mekaniska verktyg eller andra medel for att
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paskynda avfrostningsprocessen utdéver de som rekommend-
eras av tillverkaren.

¢ \Var noga med att inte skada kylkretsen.

¢ Anvand inga elektriska apparater inne i férvaringsutrymmena
savida de inte ar av en typ som rekommenderas av tillverka-
ren.

e Spruta inte vatten eller anga for att rengdra produkten.

e Rengor ugnen med en fuktig, mjuk trasa. Anvand bara neu-
trala rengdéringsmedel. Anvand inte produkter med slipeffekt,
skursvampar, I6sningsmedel eller metallféremal.

¢ Forvara inte explosiva amnen som aerosolburkar med lat-
tantandligt drivmedel i produkten.

e Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren,
tillverkarens servicerepresentant eller personer med mots-
varande utbildning, for att undvika fara.

Sakerhetsinstruktioner

Installation Elektrisk anslutning
VARNING! VARNING!
Endast en behorig person far installera Risk for brand och elektriska stotar.
den har produkten.
e Produkten maste vara jordad.
¢ Avlégsna allt férpackningsmaterial. ¢ Alla elektriska anslutningar ska goras av en
e |Installera eller anvand inte en skadad produkt. behorig elektriker.
e Folj de installationsinstruktioner som foljer ¢ Kontrollera att produktens markdata dverens-
med produkten. stdmmer med din stromkalla. | annat fall,
e Produkten &r tung, sa var alltid forsiktig nar du kontakta en elektriker.
flyttar den. Anvand alltid skyddshandskar. e Anvénd alltid ett korrekt installerat, stétsakert
e Se till att luft kan cirkulera i produkten. och jordat eluttag.
e Vénta minst 4 timmar innan du ansluter e Anvand inte grenuttag eller forlangningsslad-
produkten till eluttaget. Detta for att oljan ska dar.
rinna tillbaka i kompressorn. e Kontrollera sa att du inte skadar de elek-
¢ Installera inte produkten nara element, spisar, triska komponenterna (t.ex. stickkontakten,
ugnar eller hallar. natkabeln, kompressorn). Kontakta service
¢ Produktens bakre yta maste stallas mot eller en elektriker for att ersatta skadade
vaggen. komponenter.
¢ |Installera inte produkten dar den star i direkt e Natkabeln maste vara under stickkontaktens
solljus. niva.
e Placera inte produkten i utrymmen dér det * Anslut stickkontakten till eluttaget férst vid
ar fuktigt eller kallt, till exempel i baracker, slutet av installationen. Kontrollera att stick-
garage och vinkallare. kontakten ar atkomlig efter installationen.
e Undvik att repa golvet genom att lyfta e Dra inte i natkabeln for att koppla bort produk-
produktens framkant om du vill flytta den. ten fran eluttaget. Ta alltid tag i stickkontakten.

www.zanussi.com
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Anvandning

VARNING!
Risk for skador, brannskador eller elstétar
foreligger.

e Andra inte produktens specifikationer.

e Stéll inte elektriska produkter (t.ex. glass-
maskiner) i produkten om inte tillverkaren
uttryckligen sager att det ar lampligt.

e Var forsiktig sa att du inte skadar kylkretsen.
Den innehaller isobutan (R600a), en naturgas
som ar miljdanpassad i hdg grad. Denna gas
ar lattantandlig.

e Om kylkretsen skadas far inga flammor eller
antandningskallor finnas i rummet. Ventilera
rummet.

e Lat inte varma féremal vidrora plastdelarna i
produkten.

e Lagg inte in lask i frysdelen. Detta skapar
tryck i flaskan.

e Forvara inte brandfarliga gaser eller vatskor i
produkten.

e Placera inga lattantandliga produkter eller
foremal som ar fuktiga med lattantéandliga
produkter i, nara eller pa produkten.

e Vidror inte kompressorn eller kondensorn. De
ar heta.

e Ta inte bort och vidror inte foremal fran frys-
delen med vata eller fuktiga hander.

e Frys inte mat igen som en gang tinats.

e Folj forvaringsanvisningarna pa férpackningen
till den frusna maten.

Beskrivning av produkten

Kontrollpanel
[mdom]
—
J—
F& . Jad ———J
Orvaringslador Dérr
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Skotsel och rengoéring

VARNING!
Risk for personskador och skador pa
produkten foreligger.

e Stang av enheten och dra ur kontakten fran
eluttaget fére underhall.

e Kylenheten i denna vara innehaller kolvaten.
Endast behoriga personer far utféra underhall
och ladda produkten.

e Undersok regelbundet produktens tdmnings-
kanal och rengor den vid behov. Om tomn-
ingskanalen tapps igen samlas vatten fran
avfrostningen pa produktens botten.

Kassering

VARNING!
Risk for kvavning eller skador.

¢ Koppla loss produkten fran eluttaget.

e Klipp av stromkabeln och kassera den.

e Ta bort locket sa att barn och djur inte kan
stangas in i produkten.

e Kylkretsen och isoleringsmaterialet i den har
produkten &r ozonfria.

e |soleringsmaterialet innehaller brandfarlig gas.
Kontakta kommunen for information om hur
produkten kasseras korrekt.

e Orsaka inte skada pa den delen av kylenheten
som &r ndra varmevaxlaren.

Kontrollvred

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL



Anvandning av produkten

Denna produkt ar bara avsedd fér anvandning

i ett hushall, speciellt for forvaring av matvaror.
Denna produkt ar avsedd att anvandas i omgivn-
ingstemperaturer (omgivande lufttemperatur)
mellan 16°C och 38°C. Om dessa temperaturer
overskrids, till exempel kallare eller varmare,
fungerar inte produkten korrekt. Skulle omgivn-
ingstemperaturen éverskridas under en langre
period, stiger temperaturen i frysutrymmet Gver
-18°C och matvaror kan forstoras.

Fore anvandning

Tag bort all skyddstejp. Tvatta produktens insida
med ljummet vatten och lite tillsatt natriumbikar-

Temperaturreglage

Temperaturreglaget som sitter pa kontrollpanelen
reglerar temperaturen i frysutrymmet.

e Lage "Min -Kallt”.

e Lage "Normal” -kallare, normal instéllning.
e | age "Max” -Kallast.

Temperaturen paverkas av:

* Rumstemperaturen

e Hur ofta dérren 6ppnas

e Mangden férvarade matvaror

* Produktens placering

For att kunna erhalla en korrekt tempera-
turinstéllning maste hansyn tas till alla dessa
faktorer och det kan vara nédvandigt att géra
nagra prov. Lat inte barn fingra pa kontrollerna
eller leka med produkten.

Frysutrymmet

Symbolen innebar att din frys forvarar
frysta livsmedel vid -18°C (-0.4 ‘F) eller kallare
vilket innebar att livsmedel kan forvaras lange
samt mojlighet att frysa in farska livsmedel. Tem-
peraturen i frysen kontrolleras automatiskt av
termostaten i kontrollpanelen. Beroende pa olika
installationer, anvandningsmetoder och vader-
forhallanden kan justeringar av temperaturinstall-
ningarna vara nédvandig.Dessa faststalls bast
med avlasning av en termometer insatt bland

de frysta matvarorna. Avlasningen maste ske
snabbt eftersom temperaturen stiger fort nar
termometern har tagits bort.

Infrysning av féarska livsmedel

Placera de farska livsmedlen pa dversta hyllan
i frysen. Matvaror kan behdva flyttas om for att
kunna goéra detta. Under infrysningen bor tem-
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bonat (5 ml till 0,5 liter vatten). Anvand inte tval
eller tvattmedel eftersom lukten kan kvarstanna.
Torka produkten noga.

Start av produkten

1. Lat produkten sta franslagen i 2 timmar efter
installationen.

2. Anslut produkten och sla pa strommen.

3. Vrid temperaturreglaget till dnskad installn-
ing. En medelinstallning ar alltid 1amplig for
normal drift (se temperaturreglage).

4. Lat produkten sta i ca. 4 timmar sa att ratt
temperatur uppnas innan matvaror laggs in.

peraturen pa farska livsmedel minskas snabbt sa
att iskristallerna blir sa sma som mgjligt, for att
forhindra att livsmedlets struktur skadas. Om in-
frysningen sker langsamt bildas stora iskristaller
och dessa paverkar kvaliteten pa livsmedlet nar
det har tinat upp.

Forvaring av frysta livsmedel

Produkten har féljande netto férvaringsvolym:

68 liter. Detta ar ett standardmatt och aktuell ka-
pacitet beror pa matvarornas tathet och storlek.
Forpackade frysta fardigmatratter bor forvaras
enligt tillverkarens anvisningar och bor placeras i
frysen sa snart som mojligt efter inkdpet. Din frys
ar lampad for langtidsforvaring vilket generellt
innebar upp till 3 manader, med tiden kan variera
och det ar viktigt att félja de rekommenderade
forvaringstiderna som anges pa férpackningen till
frysta fardigvaror. Placera inte forslutna behallare
eller kolsyrade vatskor sasom mousserande
drycker i frysen, eftersom det uppstar ett tryck i
behallaren vilket kan orsaka explosion och skada
frysen. Istarningar och isglass bor inte konsum-
eras nar de tagits direkt fran frysen eftersom det
kan resultera i frysskador pa huden. Av tillverka-
ren rekommenderade férvaringstider bor foljas.
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Tips

Oppnade férpackningar med frysta livsmedel
bor slas in i lufttatt material for att forhindra
avdunstning fran ytan vilket orsakar uttorkn-
ing eller “frostbrannskador”. Fryst mat som har
tinat oavsiktligt bor antingen fortaras direkt eller

Rad och tips

Normala driftljud

Du kan hora sma gurglingar eller bubblande ljud
nar kylmedlet pumpas genom spiraler eller ror
pa baksidan till kylplattan/avdunstaren eller till
de fasta fryshyllorna. Da kompressorn ar igang
pumpas kylmedlet runt, och da hor du ett sur-
rande eller pulserande ljud fran kompressorn. En
termostat styr kompressorn och termostaten slar
till och fran.

Matforvaring

Placera den frysta maten direkt i frysen nar du
kommer hem. Hall tiden for inkép av kyld mat sa
kort som mgjligt innan den placeras i kylskapet.
Tryck inte ihop matvaror for mycket; Se till att

luft kan cirkulera runt varje férpackning. Forvara
inte mat som inte ar 6vertackt. Se till att mat som
ligger i frysen ar forsedd med etikett och datum
och anvands i tidsordning sa att den konsumeras
nar den ar som bast. Tag bort mat som ar skamd
fran kylen och rengor, se Rengoring och skotsel.

Tips for att spara energi

Installera inte produkten intill varmekallor, till
exempel en spis, diskmaskin eller varmeelement.
Placera produkten i ett svalt, val ventilerat rum
och se till att ventilationen &r bra. Undvik onddig
isbildning i skapet genom att férpacka alla mat-
varor i lufttata forpackningar. Lat alltid varm mat
kallna foére infrysning.

Skotsel och rengoring

Innan nagot underhall eller rengéring sker, SKILJ
produkten fran ELNATET.

Invandig rengoring

Rengor innerutrymmet och tillbehdr med varmt
vatten och natriumbikarbonat (5ml till 0.5 liter
vatten). Skélj och torka noga. Anvand inte
tvattmedel, skurpulver, parfymerade rengéring-
sprodukter eller, vaxpolermedel eller produkter
som innehaller blekmedel eller alkohol.
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kastas bort. Alternativt om maten inte ar tillagad
och datum pa férpackningen har passerat den
rekommenderade ar det inte farligt men arom
och struktur bérjar andras.

Mat som skall frysas in (nar den ar kall) bor plac-
eras i kylen innan den laggs i frysen. Tina upp
fryst mat i kylskapet. Detta sékerstaller en saker
upptining och minskar kyldelens drift. Forsok att
inte ha dérren 6ppen for Iange, varm luft kommer
in i skapet och 6kar energiférbrukningen.

Se till att inget hindrar dorren fran att stangas
ordentligt. Vi rekommenderar att regelbundet
rengora frysen.

Vid ett stromavbrott

Hall dorren stangd vid ett stromavbrott nar frysta
matvaror forvaras. Om temperaturen i frysen
stiger, frys inte om matvarorna utan att kontrol-
lera deras kondition.

Foljande riktlinjer bor hjalpa dig:

e Glass: Tinad bor kasseras.

o Frukt och gronsaker: Ar de mjuka bér de
kokas och anvandas.

e Brdd och kakor: Kan frysas om utan risk.

e Skaldjur: Bor frysas om och anvandas snarast.

¢ Tillagade matratter: Till exempel grytor, bor
frysas om och anvandas snarast.

e Stora kottstycken: Kan frysas om forutsatt att
det finns iskristaller kvar i dem.

e Sma stekar: Bor tillagas och sedan frysas om
som fardiga matratter.

e Kyckling: Bor tillagas och sedan frysas om
som fardig matratt.

Utvandig rengoring

Rengor skapets utsida med varmt vatten och
handdiskmedel. Anvand INTE repande produk-
ter. Det finns vassa kanter pa produktens nedre
del, var forsiktig vid rengéring. Damma av
kompressorn pa produktens baksida en eller tva
ganger per ar med en borste eller dammsugare,
eftersom en dammsamling paverkar produktens
funktion och orsakar 6kad elférbrukning.



Avfrostning av frysen

5. Slain frysta livsmedel i flera lager tidnings-
papper eller filtar.

6. Stang av produkten och tag ur stickkontakten
fran eluttaget

7. Oppna frysdérren.

8. Placera en lamplig behallare for att samla
upp smaltvattnet.

9. Rengdr innerutrymmet efter avfrostningen.

10. Sla pa produkten och lagg tillbaka frysta
livsmedel.

Vid felfunktion

Avfrostningen kan paskyndas genom att placera
varmt (inte kokande) vatten i frysen och lossa
isen med en l1amplig plastskrapa. Om livsmedlets
temperatur stiger under avfrostningen kan dess
forvaringstid forkortas.

Nar produkten inte anvénds

Om produkten inte anvands under langa peri-

oder, tag ur stickkontakten fran eluttaget, plocka
ur alla matvaror och rengér produkten, lat dérren
sta pa glant for att undvika att dalig lukt uppstar.

Kontrollera féljande punkter INNAN du kontaktar kundtjanst:

Typ av fel Atgéard

Produkten ar stromlos

Kontrollera att det finns strém i eluttaget.

Kontrollera om det ar ett stromavbrott genom att tanda lampor.

Kontrollera om sakringen har utldsts.

Temperaturen i frysutrymmet ar
for hog.

Kontrollera om temperaturreglaget star ratt inom granserna
16°C till 32°C.

Omplacera produkten vid behov.

Har dorren precis 6ppnats?

Om sa ar fallet, lat vara sa i nagra minuter sa att lufttrycket

utjdmnas.

Kompressorn ar standigt i drift.

Stora mangder matvaror har nyligen lagts in i skapet och/eller
dorren har ofta 6ppnats.

Mycket is har bildats.

Kontrollera att dorren inte har lamnats 6ppen.

Kontrollera att inget hindrar dorren fran att stangas.

Ar dérrtatningen hel och ren?

Har rekommenderade avfrostningar genomforts?

www.zanussi.com
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Typ av fel Atgéard

Oljud Se Normala driftljud. Kontakt kundtjanst om felet kvarstar efter
ovannamnda kontroller.
Kunder som har garanti bor sékerstélla att ovannamnda kon-
troller har gjorts eftersom serviceteknikern tar betalt om det inte
ar ett mekaniskt eller elektriskt fel.
Notera att inkdpsbevis behdvs for garantiservice.

Kontrollera att temperaturreglaget ar ratt installt i forhallande till
omgivningstemperaturen.

Kontrollera att omgivningstemperaturen ligger inom angivna
granser.
Kompressorn ar standigt i drift.

Justera temperaturreglaget sa att ratt temperatur erhalls.

Instruktioner for installation

Det ar farligt att andra specifikationerna eller att Avvagning: Produkten skall sta vagratt. Juster-
forsoka modifiera denna produkt pa nagot satt. ing: Se till att produkten star uppratt och att

) bada justeringsfotterna har kontakt med golvet
Installationskrav sa att skapet star vagratt. Justera nivan genom
For att sékerstalla att produkten fungerar korrekt att skruva ut lamplig justeringsfot pa framsidan
skall den inte placeras dar temperaturen faller (anvand fingrarna eller en lamplig nyckel). Denna
under 16 °C eller stiger 6ver 32 °C. produkt ar tung. Var forsiktig nar du flyttar den.

Undvik féljande platser: Ouppvarmda kok, uthus,

drivhus, garage.

For korrekt funktion skall denna produkt

installeras:

e | torr luft.

e Pa en plats utan direkt solljus.

e Langt fran extrema temperaturer (inte intill en
spis eller andra varmekallor).

Produkten blir tung nat den har fyllts med mat-
varor och skall darfor placeras pa ett starkt hart
golv.

Ventilationskrav

Skjut produkten forsiktigt pa plats tills lockets
bakre ventilationsgaller vidror vaggen.

Pa platsen skall finnas ett utrymme pa 50 mm
(2”) 6ver produkten.

Finns inte utrymme 6ver produkten bor ett mel-
lanrum pa 25 mm finnas pa bada sidor. Kontrol-
lera att produkten inte star pa elkabeln. Delar
som varms upp bor inte vara synliga. Om mogjligt
skall produktens baksida stéa mot vaggen men ha
erforderligt avstand for ventilation.

@ 102



Omhangning av dorr

Dérrens 6ppningsriktning kan andras fran
vanster till hdger sida (leverans), om installation-
splatsen sa kraver.

VARNING!

Vid omhangning av dérren skall produkten
vara stromlés. Tag ur stickkontakten fran
eluttaget.

11. Skruv

12. Nedre gangjarn
13. Ovre gangjarn
14. Justeringsfot
15. Ovre justeringsfot
16. Bult

17. Plugg

18. Dekorationsdel
19. Lockets sparr
20. Lock

21. Skruv

Miljéskydd

7Y,
Atervinn material med symbolen &o.
Atervinn férpackningen genom att placera den i
lampligt karl.
Bidra till att skydda var miljé och var halsa
genom att atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter.

www.zanussi.com

1. Tag bort skruvarna (11).

2. Latdorren vara 6ppen, lyft locket anda, tryck
det (10) framat och tag bort det fran sparren
(9) pa locket, flytta sedan bottensparren (8).

3. Tag bort de tva skruvarna (6) som haller det
Ovre gangjarnet (5) pa 6verdelen av skapets
hogra sida.

4. Lyft forsiktigt dorren och lagg den pa ett
mjukt underlag sa att den inte repas.

5. Tag bort pluggen (7) och flytta den till det
Oppna halet pa skapets hogra sida. Tryck in
pluggen ordentligt i halet.

6. Tag bort de tva skruvarna (6) som haller det
nedre gangjarnet (2) pa skapets hogra sida.

7. Tag bort framre justeringsfoten (4) och flytta
den till hdger sida s& som visas pa bilden.

8. Satt dorren pa sin nya plats och kontrollera
att tappen hamnar i bussningen pa ramens
nedre sektion (hal).

9. Montera det 6vre gangjarnet (5), som tidigare
togs bort i steg 3, pa skapets vanstra sida.
Kontrollera att tappen hamnar i bussningen
pa ramens Ovre sektion (hal).

10. Fast det nedre vanstra gangjarnet (2) 10st
och drag inte at bultarna forran doérren ar i
stangt Iage och vagratt.

11. Satt i pluggen (7) i det 6ppna halet (hdger
sida).

12. Fast dekorationsdelen (8) pa lockets hogra
sida (10).

13. Lat dorren vara 6ppen, lyft andan pa locket,
drag det (10) bakat sa att det fasts i sparren
9).

14. Nar locket har monterats, stang dorren, fast
locket(10) med skruven (11).

Slang inte produkter markta med symbolen wmm
med hushallsavfallet. L&mna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller kontakta kom-
munkontoret.
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Anderungen vorbehalten.

& Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Montage und dem ersten Gebrauch des
Gerats die mitgelieferte Anleitung sorgfaltig durch. Der Herstel-
ler Gbernimmt keine Verantwortung fur Verletzungen und Be-
schadigungen durch unsachgemale Montage. Bewahren Sie
die Anleitung zusammen mit dem Gerat flr den zuklnftigen
Gebrauch auf.

Sicherheit von Kindern und hilfsbedurftigen Personen

e Das Gerat kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fur ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt werden oder von dieser
Person Anweisungen erhalten haben, wie das Gerat sicher
zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht sachgemalier
Bedienung bestehen.

e Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

¢ Die Wartung oder Reinigung des Gerats darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefuhrt werden.

¢ Halten Sie alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern.

Allgemeine Sicherheit

¢ Dieses Gerat ist fur die Verwendung im Haushalt und ahnli-
che Zwecke vorgesehen, wie z. B.:
— Bauernhdfe, Personalklichenbereiche in Geschaften, Buros
und anderen Arbeitsumfeldern
—fur Gaste in Hotels, Motels, Pensionen und anderen woh-
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nungsahnlichen Raumlichkeiten.

¢ Achten Sie darauf, dass die Beluftungsoffnungen im Gehause
oder in der Einbaunische nicht blockiert sind.

¢ Versuchen Sie nicht, den Abtauvorgang durch andere als vom
Hersteller empfohlene mechanische oder sonstige Hilfsmittel
zu beschleunigen.

¢ Achten Sie darauf, den Kaltekreislauf nicht zu beschadigen.

¢ Betreiben Sie in den Lebensmittelfachern des Gerats keine
anderen als die vom Hersteller empfohlenen Elektrogerate.

¢ Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem Wasser- oder Dampf-
strahl.

¢ Reinigen Sie das Gerat mit einem weichen, feuchten Tuch.
Verwenden Sie ausschliel3lich Neutralreiniger. Benutzen Sie
keine Scheuermittel, scheuernde Reinigungsschwamme,
Losungsmittel oder Metallgegenstande.

e Bewahren Sie in dem Gerat keine explosiven Substanzen wie
Spraydosen mit entzundlichen Treibgasen auf.

¢ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
einem autorisierten Kundendienst oder einer gleichermalien
qualifizierten Person ersetzt werden, damit Gefahrenquellen
vermieden werden.

Sicherheitsanweisungen

das Gerat an das Stromnetz anschlief3en.
Dies ist erforderlich, damit das Ol in den
Kompressor zurtckflieRen kann.

e Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Heizkorpern, Herden, Backofen oder
Kochfeldern auf.

e Die Geraterlckseite muss gegen die Wand
gestellt werden.

Montage

ACHTUNG!

Nur eine qualifizierte Fachkraft darf

den elektrischen Anschluss des Gerats
vornehmen. Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

Stellen Sie ein beschadigtes Gerat nicht auf
und benutzen Sie es nicht.

Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

Seien Sie beim Umsetzen des Gerats
vorsichtig, denn es ist schwer. Tragen Sie
stets Sicherheitshandschuhe.

Stellen Sie sicher, dass die Luft um das Geréat
zirkulieren kann.

Warten Sie mindestens 4 Stunden, bevor Sie
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Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, wo
es direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt
sein konnte.

Stellen Sie das Gerat nicht an zu feuchten
oder zu kalten Orten wie in Nebengebauden,
Garagen oder Weinkellern auf.

Wenn Sie das Geréat verschieben, heben
Sie es bitte an der Vorderkante an, um den
FuRboden nicht zu verkratzen.
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Elektrischer Anschluss

ACHTUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr. Das Gerat
muss geerdet sein.

¢ Die Anwendung muss geerdet werden.

¢ Alle Elektroanschliisse miissen von einem
qualifizierten Elektriker vorgenommen werden.

e Stellen Sie sicher, dass die elektrischen Daten
auf dem Typenschild den Daten Ihrer Strom-
versorgung entsprechen. Wenden Sie sich
andernfalls an eine Elektrofachkraft.

e SchlieRen Sie das Gerat unbedingt an eine
ordnungsgemal installierte Schutzkontakt-
steckdose an.

e \erwenden Sie keine Mehrfachsteckdosen
oder Verlangerungskabel.

e Achten Sie darauf, elektrische Bauteile (wie
Netzstecker, Netzkabel und Kompressor) nicht
zu beschadigen. Wenden Sie sich an den
technischen Kundendienst oder einen Elek-
triker, wenn elektrische Bauteile ausgetauscht
werden sollen.

e Das Netzkabel muss unterhalb des Netzsteck-
ers verlegt werden.

e Stecken Sie den Netzstecker erst nach Ab-
schluss der Montage in die Steckdose. Stellen
Sie sicher, dass der Netzstecker nach der
Montage noch zuganglich ist.

e Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung trennen
maochten. Ziehen Sie stets am Netzstecker.

Bedienungshinweise

ACHTUNG!
Es besteht Verletzungs-, Verbrennungs-,
Stromschlag- sowie Brandgefahr.

* Nehmen Sie keine technischen Anderungen
am Gerat vor.

e Stellen Sie keine elektrischen Gerate (z. B.
Eisbereiter) in das Gerat, wenn solche Gerate
nicht ausdriicklich vom Hersteller fiir diesen
Zweck zugelassen sind.

¢ Achten Sie darauf, den Kaltekreislauf nicht zu
beschadigen. Er enthalt Isobutan (R600a), ein
Erdgas mit einem hohen Grad an Umweltver-
traglichkeit. Dieses Gas ist brennbar.

e Wird der Kaltekreislauf beschadigt, stellen
Sie bitte sicher, dass es keine Flammen und
Zundquellen im Raum gibt. Sorgen Sie fur
Raumbeltftung.

e Stellen Sie keine heiRen Gegenstande auf die
Kunststoffteile des Gerats.

e Legen Sie keine Erfrischungsgetranke in das
Gefrierfach. Dadurch entsteht Druck auf den
Getrankebehalter.
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e Bewahren Sie keine entziindbaren Gase und
Flussigkeiten im Gerat auf.

e Platzieren Sie keine entflammbaren Produkte
oder Gegenstande, die mit entflammbaren
Produkten benetzt sind, im Gerat, auf dem
Gerat oder in der Nahe des Gerats.

e Berihren Sie nicht den Kompressor oder den
Kondensator/Warmeaustauscher. Sie sind
heil3.

* Nehmen Sie keine Gegenstande aus dem
Gefrierfach und beriihren Sie diese nicht, falls
lhre Hande nass oder feucht sind.

e Frieren Sie aufgetaute Lebensmittel nicht
wieder ein.

e Befolgen Sie die Hinweise auf der Verpackung
zur Aufbewahrung tiefgekuhlter Lebensmittel.

Reinigung und Pflege

ACHTUNG!
Verletzungsgefahr und Gefahr von Be-
schadigungen am Gerat.

e Schalten Sie das Gerat immer aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor
Reinigungsarbeiten durchgefihrt werden.

e Der Kaltekreislauf des Gerates enthalt
Kohlenwasserstoffe. Das Gerat muss von
einer qualifizierten Fachkraft gewartet und
nachgefiillt werden.

e Prifen Sie regelmaRig den Wasserabfluss des
Gerats und reinigen Sie ihn gegebenenfalls.
Bei verstopftem Wasserabfluss sammelt sich
das Abtauwasser am Boden des Gerats an.

Entsorgung

ACHTUNG!
Verletzungs- und Erstickungsgefahr.

e Trennen Sie das Gerat von der Stromver-
sorgung.

e Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsor-
gen Sie es.

e Entfernen Sie die Tir, um zu verhindern,
dass sich Kinder oder Haustiere in dem Geréat
einschliel3en.

e Der Kaltekreislauf und die Isolierungsmaterial-
ien dieses Gerates sind ozonfreundlich.

e Die Isolierung enthélt entzlindliches Gas. Fur
Informationen zur korrekten Entsorgung des
Gerats wenden Sie sich an Ihre kommunale
Behorde.

e Achten Sie darauf, dass die Kiihleinheit in der
Nahe des Warmetauschers nicht beschadigt
wird.



Geratebeschreibung

Bedienfeld
[mden]
— (]
77—
—>
Lagerkorbe 4/ Tur

Gebrauch des gerites

Dieses Geréat ist nur fir den Haushalt und nur
zum Lagern von Lebensmitteln bestimmt. Dieses
Gerét ist fur einen Betrieb bei AuRentempera-
turen (Lufttemperatur) zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt. Werden diese Temperaturen uber-
schritten, d.h. kélter oder warmer, funktioniert
das Gerat nicht korrekt. Sollten die Aulentem-
peraturen fir Iangere Zeit sehr hoch sein, steigt
die Temperatur im Gefrierraum Uber -18°C an
und es kann zu einem Verderb der Lebensmittel
kommen.

Vor der Inbetriebnahme

Entfernen Sie alle Transportbander. Reinigen
Sie die Innenseiten des Gerats mit lauwarmem
Wasser und etwas Bikarbonat (5 ml auf 0,5 Liter
Wasser). Verwenden Sie keine Seife oder Spiil-

Temperaturregler

Der Temperaturregler befindet sich in der Bedi-

enblende und regelt die Temperatur im Gefrier-

raum.

e Position “Min” - kalt.

e Position “Normal” - kalter, normalerweise ist
die Einstellung in dieser Positon.

e Position “Max” - kélteste Einstellung.

Die Temperatur wird beeintrachtigt von der:

e Raumtemperatur

e Haufigkeit der Turéffnung

* Menge an eingelagerten Lebensmitteln

e Position des Gerats

Fir eine korrekte Temperatureinstellung sind

alle diese Faktoren zu bertcksichtigen; unter

Umstanden muss auch ein wenig experimentiert
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Bedienfeld
MAX
Q MIN
[ ]
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NORMAL

mittel, da sich der Geruch halten kann. Trocknen
Sie das Gerat vdllig ab.

Starten des gerits

1. Lassen Sie das Gerat nach dem Aufstellen
mindestens zwei Stunden stehen.

2. Stecken Sie den Netzstecker des Gerats in
die Steckdose und schalten Sie das Gerat
ein.

3. Drehen Sie den Temperaturregler in die
gewunschte Einstellung. Eine mittlere
Einstellung ist im Allgemeinen flr einen
normalen Betrieb am besten geeignet (siehe
Temperaturregelung).

4. Lassen Sie das Gerat zunachst etwa 4
Stunden lang laufen, bis die korrekte Tem-
peratur erreicht ist, bevor Sie die Lebensmit-
tel wieder einlegen.

werden. Kinder missen beaufsichtigt werden,
damit sie die Bedienelemente nicht beschadigen
oder mit dem Gerat spielen kdénnen.

Der gefrierraum

Das Symbol bedeutet, dass Ihr Ge-
friergerat die tiefgefrorenen Lebensmittel bei
-18°C (-0.4°F) oder kalter langfristig lagert und
frische Lebensmittel einfriert. Die Temperatur im
Gefriergerat wird automatisch vom Temperatur-
regler, der sich in der Bedienblende befindet,
geregelt. Aufgrund verschiedener Installationen,
Benutzungsmethoden und Wetterbedingungen
kann eine Einstellung der Temperatur erforder-
lich sein. Diese lasst sich am besten anhand des
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Temperaturwerts auf einem Thermometer ab-
schatzen, das man zwischen die gefrorenen Leb-
ensmittel legt. Der Wert muss sofort abgelesen
werden, da die Temperatur des Thermometers
sofort nach dem Herausholen rapide ansteigt.

Einfrieren frischer lebensmittel

Legen Sie die frischen Lebensmittel auf die
obere Ablage im Gefrierraum. Eventuell missen
die Lebensmittel dazu umgeschichtet werden.
Beim Einfrieren sollte die Temperatur frischer
Lebensmittel sehr rasch gesenkt werden, um
die Bildung von Eiskristallen und damit einer
Beschadigung der Struktur der Lebensmittel
weitgehend zu verhindern. Wenn der Einfriervor-
gang zu langsam vor sich geht, bilden sich grof3e
Eiskristalle, die die Qualitat der Lebensmittel
nach dem Auftauen beeintrachtigen.

Lagerung gefrorener produkte

Das Gerat hat folgendes Nettolagervolumen:

68 Liter. Dies ist ein Standardmesswert, und die
tatsachliche Leistung hangt von der Dichte und
GroRe der Lebensmittel ab. Abgepackte Tiefkih-
Ikost sollte immer entsprechend den Herstelle-
rangaben fir ein 4 Sterne Gefrierfach aufbewahrt
werden und nach Mdglichkeit immer direkt nach
dem Einkauf so schnell wie mdglich in das

Hinweise und tipps

Normale betriebsgerausche

Wenn das KuhImittel durch die Kiihlschlangen an
der Gerateruckseite in die Kuhlflache/ den Ver-
dampfer oder zu den feststehenen Ablagen im
Gefrierraum gepumpt wird, héren Sie moglicher-
weise ein leises gurgelndes oder blubberndes
Gerausch. Wenn der Kompressor lauft, wird das
KuhImittel durch den Kreislauf gepumpt. Sie
hoéren dann ein vom Kompressor verursachtes
schwirrendes oder pulsierendes Gerausch. Der
Kompressor wird Uber einen Thermostat gesteu-
ert, der sich ein- und ausschaltet.

Lagerung von lebensmitteln

Legen Sie bitte Zuhause angekommen die ge-
frorenen Lebensmittel sofort in das Gefrierfach.
Die Zeit vom Einkauf von Tiefkihlkost bis zum
Einlegen in den Gefrierraum sollte so kurz wie
maoglich sein. Legen Sie die Lebensmittel nicht
zu dicht aneinander. verteilen Sie die Lebensmit-
tel gut, damit sich die kalte Luft besser um sie
herum verteilen kann. Legen Sie Lebensmit-

tel nicht ohne Verpackung in das Geréat. Alle
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Gefrierfach eingelegt werden. Ihr Gefrierraum
ist zur langfristigen Lagerung geeignet, was in
der Regel 3 Monate bedeutet; die Lange der
Zeit kann allerdings variieren, und es ist wichtig,
die vom Hersteller auf den Verpackungen von
Tiefklihlkost angegebenen Empfehlungen zu
befolgen. Legen Sie keine kohlensaurehaltigen
Getranke oder Sprudel in den Gefrierschrank, da
der Druckanstieg in den Behaltern zur Explo-
sion flhren und das Gefriergerat beschadigen
kann. Eiswirfel und Eis am Stiel sollten nicht
direkt nach der Entnahme aus dem Gefrierfach
verwendet, denn sie kénnen Frostbrand auf der
Haut verursachen. Die Lagerempfehlungen des
Herstellers sollten strikt eingehalten werden.

Tipps

Zur Vermeidung von Oberflachenverdunstung,
die zu Frostbrand fuhrt, sollten gedffnete Pack-
ungen von Tiefkuhlkost neu luftdicht verpackt
werden. Versehentlich aufgetaute Lebensmittel
sind entweder sofort zu kochen oder sofort zu
verzehren. Der Verzehr roh eingefrorener Leb-
ensmittel, deren Haltbarkeitsdatum leicht tber-
schritten ist und die nicht wie empfohlen gedreht
wurden, ist nicht schadlich, aber Geschmack und
Konsistenz beginnen sich zu verandern.

Lebensmittel, die in den Gefrierraum eingelegt
werden, mussen mit dem Datum des Einlegens
etikettiert werden, damit sie zum optimalen
Zeitpunkt verzehrt werden kénnen. Nach der
Entnahme verdachtiger Lebensmittel reinigen
Sie bitte das Gerat.

Energiespartipps

Das Gerat sollte so weit wie moglich von
Warmequellen wie Herden, Geschirrspllern oder
Heizkorpern usw. aufgestellt werden. Stellen

Sie das Gerat nur in einem gut bellfteten Raum
auf und sorgen Sie fir stets freie Bellftung-
soffnungen. Vermeiden Sie die Bildung von
unnotigem Frost im Gefrierraum, indem Sie alle
Lebensmittel luftdicht verpacken. Lassen Sie
warme Lebensmittel erst abkiihlen, bevor Sie sie
einfrieren. Um frische Lebensmittel einzufrieren,
legen Sie diese zuerst in den Kihlschrank, bevor
Sie die einzufrierenden Lebensmittel in den
Gefrierraum legen. Tauen Sie gefrorene Lebens-
mittel im Kuhlschrank auf. Das Auftauen ist so
sicherer und spart Energie fir den Kihlschrank.



Versuchen Sie ein zu langes oder zu haufiges
Offnen der Tiiren zu vermeiden, denn in diesen
Fallen stromt warme Luft in das Gerat, wodurch
unnotig viel Energie verbraucht wird. Stellen Sie
sicher, dass die Tur gut schlief3t und nichts da-
zwischen klemmt. Reinigen Sie das Gefriergerat
regelmafig.

Bei einem stromausfall

Bei einem Stromausfall wahrend der Lagerung
von Tiefkihlkost lassen Sie die Geratetir
geschlossen. Sollte die Temperatur in Ihrem Ge-
friergerat ansteigen, prifen Sie erst den Zustand
der Lebensmittel, bevor Sie sie weiter einfrieren.

Folgende Richtlinien sind nutzlich:

e Eiskrem: Ein aufgetautes Produkt darf nicht
wieder eingefroren, sondern muss entsorgt
werden.

Reinigung und pflege

Vor dem Ausfiihren von Reinigungs- oder War-
tungsarbeiten am Geréat ist dieses vom Strom-
netz durch HERAUSZIEHEN des Netzsteckers
aus der Steckdose zu trennen.

Reinigung des geréteinneren

Reinigen Sie die Innenseiten und die Zubehor-
teile mit warmem Wasser und Bikarbonat (5 ml
auf 0,5 Liter Wasser). Spulen und trocknen Sie
diese sorgfaltig ab. Benutzen Sie zur Reinigung
keinesfalls agressive oder stark parfumierte
Reinigungsmittel, Scheuerpulver, Wachspoli-
turen oder Reiniger, die Bleichmittel oder Alkohol
enthalten.

Reinigung der auBenseiten

Reinigen Sie das Gerat auflen mit warmer
Seifenlauge. Benutzen Sie KEINESFALLS
Scheuerpulver oder Reiniger, die Scheuermit-
tel enthalten. Die Gerateunterseite hat scharfe
Kanten! Bitte gehen Sie beim Reinigen vorsichtig
vor. Es wird empfohlen, ein- oder zweimal pro
Jahr Staubansammlungen am Kompressor an
der Rickseite des Gerates mit einer Birste oder
einem Staubsauger zu entfernen, da sie die
Leistung des Gerates beeintrachtigen und zu
erhéhtem Stromverbrauch fihren.
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e Obst und Gemuse: Ist es weich, muss es
sofort gekocht und verbraucht werden.

e Brot und Kuchen Kénnen gefahrlos weiter
eingefroren werden.

e Schellfisch: Sollte im Kuhlschrank aufbewahrt
und so schnell wie moglich verbraucht
werden.

e Gekochte Lebensmittel: z.B. Auflaufe, sollten
im Kuhlschrank aufgewahrt und so schnell wie
moglich verbraucht werden.

e Grole Fleischstlicke: Konnen weiter einge-
froren werden, wenn sich keine Eiskristalle an
den Lebensmitteln befinden.

¢ Kleine Bratenstiicke: Sollten gekocht und
nach dem Abkuhlen eingefroren werden.

e Hahnchen: Sollten gekocht und nach dem
Abkuhlen eingefroren werden.

Gefriergerat abtauen

1. Verpacken Sie das gesamte Gefriergut in
mehrere Schichten Zeitungspapier oder
Decken.

2. Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie
den Netzstecker aus der Wandsteckdose.

3. Offnen Sie die Tiir des Gefrierraums.

4. Stellen Sie eine geeignete Schale in das
Gefrierfach, um das Tauwasser aufzufangen.

5. Ist das Gerateinnere vollstandig abgetaut,
reinigen Sie das Innere und trocken die nas-
sen Oberflachen grundlich ab.

6. Schalten Sie das Gerat ein und legen Sie
das Gefriergut ein.

HStellen Sie Schalen mit heilem Wasser

(das nicht kochen darf) in das Gerat, um den

Abtauprozess zu beschleunigen. Lésen Sie dann

den Frost mit einem geeigneten Schaber aus

Kunststoff.

Ein Temperaturanstieg des Gefrierguts wahrend

des Abtauens des Gerates kann die Lagerzeit

der Lebensmittel verkirzen.

Wenn das gerat nicht benétigt wird

Bei Nichtgebrauch des Gerates ziehen Sie
den Netzstecker aus der Steckdose, nehmen
alle Lebensmittel heraus, reinigen das Gerat
und lassen die Tur leicht angelehnt, um die
Entwicklung unangenehmer Geruiche zu
vermeiden.
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Storung - was tun

Kontrollieren Sie folgende Punkte, BEVOR Sie den Kundendienst rufen.

Das Gerat bekommt keinen Uberpriifen Sie, ob die Netzsteckdose Strom fiihrt.

S Uberpriifen Sie, ob ein Stromausfall vorliegt, indem Sie die

Haushaltsbeleuchtung prifen.
Kontrollieren Sie, ob die Sicherung durchgebrannt ist.

Die Temperatur im Gefrierraum Prifen Sie, dass das Thermostat auf die korrekte Einstellung
ist zu hoch. zwischen 16°C bis 32°C gedreht wurde.

Stellen Sie lhr Gerat ggf. an einen anderen Ort.
Wurde die Tur gerade gedffnet?

Wenn ja, warten Sie bitte einige Minuten, bis sich der Luftdruck
ausgeglichen hat.

Der Kompressor lauft standig.

Es wurden kirzlich grof’e Mengen an Lebensmitteln in das
Gerat eingelagert und/oder die Tur haufig gedffnet.

Zu starke Reifund Stellen Sie sicher, dass die Tir nicht offen steht.

Sy Stellen Sie sicher, dass die Tur gut schlie8t und nichts dazwis-

chen klemmt.
Priifen Sie, ob die Tlrdichtung intakt und sauber ist.
Wurde das empfohlene regelmaRige Abtauen durchgefiihrt?

Gerausche Siehe normale Betriebsgerausche. Wenn lhr Gerat noch immer
nicht korrekt arbeitet, nachdem Sie die oben genannten Priifun-
gen durchgefiihrt haben, kontaktieren Sie bitte den nachsten
Kundendienst.

Der Kunde muss im Garantiefall sicher sein, dass er die
vorgenannten Kontrollen ausgefiihrt hat, da ihm die Arbeit des
Technikers in Rechnung gestellt wird, wenn es sich nicht um
einen mechanischen oder elektrischen Defekt handelt.
Denken Sie daran, dass Sie fur Garantiefélle einen Kaufbeleg
vorlegen mussen.

Prifen Sie, dass das Thermostat auf die korrekte Einstellung
gedreht wird, die sich nach den Umgebungstemperaturen
richtet.

Prifen Sie, ob die Umgebungstemperatur innerhalb der Vorga-
ben liegt.

Der Kompressor lauft standig.

Drehen Sie den Temperaturregler auf eine entsprechende Posi-
tion.
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Montageanweisung

Aus Sicherheitsgrinden durfen keine
Anderungen am Gerat vorgenommen werden.

Anforderungen an die Installation

Fur einen korrekten Betrieb darf das Gerat nicht

an einem Ort aufgestellt werden, an dem die

Temperaturen unter 16°C fallen oder tber 32°C

ansteigen.

Vermeiden Sie folgende Orte: unbeheizte

Kichen, Platze im Freien, Lagerraume,

Garagen. Fur einen korrekten Betrieb muss das

Gerat wie folgt installiert werden:

e |n trockener Atmosphare.

¢ Nicht in direkter Sonneneinstrahlung.

e Weit entfernt von extremen Temperaturen
(nicht neben einem Herd oder anderen
Warmequellen).

lhr Gerat ist schwer, wenn es mit Lebensmitteln
geflllt ist, und muss daher auf einem tragfahi-
gen, festen Boden aufgestellt werden.
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Anforderungen an die beliiftung

Vorsichtig darauf driicken, bis das hintere Beluf-
tungsgitter der Abdeckung die Wand berUhrt. Es
sollte dabei ein Raum von 50 mm (2 Zoll) Gber
dem Gerét frei bleiben.

Ist Giber dem Gerat kein Freiraum mdoglich, sol-
Iten an beiden Seiten jeweils 25 mm frei bleiben.
Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht auf dem
Netzkabel steht.

Teile, die sich erwarmen, sollten nicht frei liegen.
Wo immer mdglich, sollte die Gerateriickseite
nahe an eine Wand geruckt werden, allerdings
ist dabei auf den erforderlichen Abstand fir die
Bellftung zu achten.

Ausrichten: Kontrollieren Sie, ob das Gerat
waagerecht steht.

Kippen: Stellen Sie sicher, dass das Gerat eben
steht und die beiden Stellfif3e fest auf dem
Boden stehen.

Schrauben Sie fiur die korrekte Ausrichtung des
Gerates den entsprechenden Schraubful vorn
in die richtige Position (mit den Fingern oder mit
einem geeigneten Schraubenschlissel). Dieses
Gerat ist schwer. Vorsicht beim Transport.
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Wechsel des tiiranschlags

Wenn es aufgrund des Standorts erforderlich ist,
kann der Turanschlag von links nach rechts (wie
geliefert) gewechselt werden.

Achtung!

Beim Wechsel des Turanschlags darf das
Gerat nicht an die Netzversorgung ange-
schlossen sein. Ziehen Sie daher zuerst
den Netzstecker.

Schraube

Unteres Scharnier

Oberes Scharnier

Schraubful® niedrig

Schraubfufd hoch

Schraube

Stopfen

Dekorblock

Oberer Abdeckungsblock
0. Obere Abdeckplatte
1. Schraubnagel

S9N RN

Losen Sie die Schraubnéagel (11).

Die Tur offen stehen lassen, das Ende der
oberen Abdeckung anheben, nach vorn (10)
driicken und vom Abdeckungsblock (9) abne-

N =

hmen. Dann den unteren Block (8) abnehmen.

Umwelttipps

"
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol ()
Entsorgen Sie die Verpackung in den entspre-
chenden Recyclingbehaltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate.
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3. Die beiden Schrauben (6) I6sen, mit denen
das obere Scharnier (5) an der rechten
Gerateseite montiert ist.

4. Die Tur vorsichtig anheben und auf eine
weiche Unterlage legen, um Kratzer zu
vermeiden.

5. Nehmen Sie den Stopfen (7) heraus und
setzen Sie ihn in die Offnung auf der rechten
Gerateseite ein. Driicken Sie den Stopfen
fest in die Offnung.

6. Entfernen Sie die beiden Schrauben (6) des
unteren Turscharniers (2) auf der rechten
Gerateseite.

7. Entfernen Sie den vorderen Schraubful® (4)
und bauen Sie ihn wie auf der nebenste-
henden Abbildung gezeigt, auf der rechten
Seite wieder an.

8. Setzen Sie die Tur an der neuen Stelle ein.
Stellen Sie dabei sicher, dass der Stift in
die Buchse am unteren Rahmenabschnitt
(Offnung) eingesetzt ist.

9. Sichern Sie das zuvor in Schritt 3 abgebaute
obere Scharnier (5) auf der linken Gerate-
seite. Stellen Sie dabei sicher, dass der Stift
in die Buchse am oberen Rahmenabschnitt
(Offnung) eingesetzt ist.

10. Sichern Sie das untere linke Scharnier (2)
leicht, ziehen Sie die Schrauben aber erst
endgliltig fest, nachdem die Tur geschlossen
und ausgerichtet ist.

11. Setzen Sie den Stopfen (7) in die Offnungen
(auf der rechten Seite) ein.

12. Montieren Sie den Dekorblock (8) auf der
rechten Seite der Abdeckplatte (10).

13. Lassen Sie die Tur offen stehen, heben Sie
das Ende der oberen Abdeckung an, ziehen
Sie sie nach hinten (10) zur Verriegelung des
Abdeckungsblocks (9).

14. SchlielRen Sie nach der Montage der
Abdeckung die Tur und befestigen Sie die
Abdeckung (10)mit der Schraube (11).

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbo| s
nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu
Ihrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an lhr Gemeindeamt.
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Galimi pakeitimai i$ anksto nejspéjus.

/AN Saugos informacija

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidZiai perskai-
tykite pridétg naudotojo instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ir zalg, patirtg del netinkamo prietaiso jrengimo ir
naudojimo. Visada laikykite Sig naudotojo instrukcijg Salia pri-
etaiso, kad prireikus galétuméte ja pasinaudoti.

Vaiky ir Zzmoniy su negalia sauga

¢ Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys psichine,
jutimine ar protine negalig arba stokojantys patirties ar Ziniy,
jami, kaip tai daryti saugiai, ir supranta atitinkamus pavojus.

¢ Neleiskite vaikams Zaisti Siuo prietaisu.

¢ Neleiskite vaikams valyti ar taisyti Sio prietaiso

¢ Visas pakuotés medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Bendrieji saugos reikalavimai
¢ Tai yra buitinés paskirties prietaisas, kurj galima naudoti,
pavyzdZiui:
— Ukiniuose pastatuose, parduotuviy ar biury darbuotojy val-
gomuosiuose ir kitoje darbo aplinkoje;
— klientams vieSbuciuose, sveciy namuose ir kitoje gyven-
amoje aplinkoje.
¢ Pasirdpinkite, kad nebuty uzkimstos védinimo angos,
esancios prietaiso korpuse ar jmontuotoje konstrukcijoje.
e Norédami paspartinti atitirpinimo procesg, nenaudokite jokiy
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mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, iSskyrus tas, kurias

rekomenduoja gamintojas.

¢ NepaZeiskite SaltneSio schemos.

¢ Nenaudokite jokiy elektriniy prietaisy maisto produkty laikymo
skyriuose, iSskyrus tuos, kuriuos rekomenduoja gamintojas.

¢ Nevalykite prietaiso garais ir nepurkskite ant jo vandens.

e Valykite prietaisg drégna minksta Sluoste, naudokite tik neu-
tralius valiklius. Nenaudokite SveiCiamuyjy valikliy, Sveistukuy,

tirpikliy ar metaliniy priemoniy.

¢ Nelaikykite Siame prietaise sprogiy medZziagy, pavyzdziui,
aerozolio skardiniy su degiuoju propelentu.

¢ Pazeistg maitinimo laidg keisti leidziama tik gamintojui, gam-
intojo klienty aptarnavimo atstovui arba panasios kvalifikaci-
jos asmenims — antraip gali kilti pavojus.

Saugos nurodymai

Irengimas
ISPEJIMAS!
Sj prietaisg privalo jrengti tik kvalifikuotas
asmuo.

e Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto prietaiso.

e \adovaukités kartu su prietaisu pateikta
naudotojo instrukcija.

e Prietaisas yra sunkus — kelkite atsargiai.
Visada mavékite apsaugines pirstines.

e Prietaisg statykite taip, kad aplink jj galéty
cirkuliuoti oras.

e Prie$ jungdami prietaisg prie maitinimo tinklo,
bent 4 valandas palaukite. Per tg laikg alyva
sutekés atgal j kompresoriy.

* Nejrenkite prietaiso Salia radiatoriaus, viryklés,

orkaités arba kaitlentés.

e Galiné Sio prietaiso pusé turi bati atremta j
sieng.

* Nejrenkite prietaiso tiesioginiais saulés
spinduliais apSvieCiamoje vietoje.

* Nejrenkite prietaiso pernelyg drégnoje ar
Saltoje vietoje, pavyzdziui, statybiniame
priestate, garaZe ar vyno rasyje.

e Prireikus kelkite prietaisg uz priekinio krasto,
kad nesubraiZzytumeéte grindy.
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Prijungimas prie maitinimo tinklo

JSPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smigio pavojus.

Prietaisg batina jzeminti.

Visas elektros jungtis turi jrengti kvalifikuotas
elektrikas.

Patikrinkite, ar elektros duomenys, nurodyti
techniniy duomeny lenteléje, atitinka jasy
maitinimo tinklo duomenis. Jei neatitinka,
kreipkités j elektrika.

Visada naudokite tinkamai jrengta, jzemintg
elektros lizdg.

Nenaudokite daugiakanaliy kiStuky, jungikliy ir
ilginamuyjy laidy.

Bukite atsargis, kad nesugadintuméte
elektriniy daliy (pvz., kiStuko, maitinimo
laido, kompresoriaus). ISkvieskite techninés
priezidros centro atstovg arba elektrikg, kad
pakeisty elektrines dalis.

Maitinimo laidas turi bati zemiau kiStuko.
Maitinimo laido kiStuka j elektros lizdg junkite
tik jrenge prietaisg iki galo. sitikinkite, kad
irengus prietaisg, maitinimo laido kiStukg bus
lengva pasiekti.

Norédami iSjungti prietaisa, traukite ne mai-
tinimo laida, o kistuka.



Naudojimas

& |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti, gauti elektros
smagj arba sukelti gaisra.

¢ Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

e Nedékite j prietaisg gamintojo nenurodyty
elektriniy prietaisy (pvz., ledy gaminimo
aparaty).

e Bukite atsargus, kad nepazeistuméte
Saltnesio schemos. Joje yra izobutano
(R600a) — tai gamtines dujos, kurios nedaro
beveik jokios Zalos aplinkai. Sios dujos leng-
vai uzsiliepsnoja.

e Jeigu SaltnesSio schema pazeista, patalpoje
nedekite liepsnos ir saugokite prietaisg nuo
uzdegimo Saltiniy. Gerai iSvedinkite patalpa.

* Prie plastikiniy prietaiso daliy neturi liestis
jokie jkaite daiktai.

¢ Nelaikykite Saldiklyje gazuoty gérimy, nes
gérimo indas bus veikiamas slégio.

¢ Nelaikykite prietaise degiy dujy ir skysciy.

e Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo nedékite
degiy produkty arba degiais produktais
sudrékinty daikty.

¢ Nelieskite kompresoriaus arba kondensato-
riaus — dazniausiai jie blna karsti.

¢ Nelieskite Saldiklyje esanciy produkty
drégnomis arba Slapiomis rankomis.

¢ NeuzSaldykite atSildyto maisto pakartotinai.

e Vadovaukités ant Saldyty maisto produkty
pakuociy pateiktais laikymo nurodymais.

Prietaiso aprasymas

Valdymo rankenélé

[mm]
—
J—
. |\ I
Maisto Durelés
lentynélés
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Priezidira ir valymas

& |SPEJIMAS!

Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

e Pries atlikdami techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo laido
kiStukg i$ elektros lizdo.

* Sio prietaiso ausinimo jtaise yra angliavan-
denilio. Prietaiso techninés priezitros ir
pripildymo darbus turi atlikti tik kvalifikuotas
asmuo.

e Reguliariai tikrinkite prietaiso vandens
iSleidimo kanalg ir, jei reikia, iSvalykite jj.
ISleidimo kanalui uzsikimsus, tirpsmo vanduo
kaupsis prietaiso apacioje.

Prietaiso iSmetimas

& |SPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

e |Straukite maitinimo laido kiStukg i$ elektros
lizdo.

e Maitinimo laidg nupjaukite ir iSmeskite.

e |Simkite dureles, kad vaikai ir gyvanai
neuzsitrenkty prietaiso viduje.

o Sjo prietaiso $altnesio schema ir izoliacinés
medziagos neardo ozono sluoksnio.

e |zoliaciniame putplastyje yra degiy dujy.
Norédami suzinoti, kaip tinkamai iSmesti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

¢ Nepazeiskite ausinimo jtaiso, esancio Salia
Silumokaicio.

Valdymo rankenélé

MAX
(J MIN
L]
®,
NORMAL
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Kaip naudotis prietaisu

Sio prietaiso paskirtis — naudoti jj tik namy kyje
maisto produktams laikyti. Saldiklio aplinkos
temperatdra turi bati mazdaug 16°C - 38°C. Jei
temperatlra pakyla ar krinta labiau nei numatyta
prietaiso parametruose, normali prietaiso veikla
gali sutrikti. Jei aplinkos temperatura ilgesnj laiko
tarpg svyruoja smarkiau nei turéty, o Saldiklio
viduje pakyla auksciau nei -18 °C, prietaise laiko-
mas maistas gali sugesti.

Pries pradedant naudotis prietaisu

Nuimkite visas apsaugines pervezimo atra-
mas. iSvalykite Saldiklio vidy minksta Sluoste,
sudrékinta Siltu vandeniu, kuriame istirpinta
Siek tiek sodos hidrokarbonato (5 ml 0,5 litrui

Termostato valdymas

Termostato rankenélé, jrengta valdymo skyde-

lyje, reguliuoja temperatirag Saldiklyje.

e Padétis ,min“ — Salta.

e Padeétis ,normal” — Sal€iau, daZzniausiai naudo-
jama padeétis.

e Padétis ,max“ — SalCiausia.

Temperatdrai turi jtakos:

e Kambario temperatira

* ArdaZnai atidarinéjamos durelés

e Kiek maisto laikoma Saldiklyje

* Prietaiso jrengimo vieta

Nustatant optimaliausig temperatira reikia

atsizvelgti j visus auk8¢€iau paminétus faktorius ir

Siek tiek paeksperimentuoti. neleiskite vaikams

liesti termostato rankenélés ar kitaip zaisti su

Saldikliu.

Saldiklio skyrius

senklas reiskia, kad $aldiklyje

maisto produktai bus laikomi -18°C (-0,4°F)
temperatlroje arba dar Saltesnéje, kurioje
galima ilgg laikg saugoti uzsaldytus maisto
gaminius arba uz$aldyti $vieZig maistg. Saldiklio
temperatiirg automatiSkai reguliuoja termosta-
tas, jrengtas valdymo skyde- lyje. dél skirtingy
Saldiklio jrengimo aplinkybiy, naudojimo
specifikos bei oro salygy kartais termo- stato
temperatirg reikia nustatyti i$ naujo. Geriausia
tai daryti atsizvelgiant j termometro, jdéto tarp
uzSaldyto maisto, rodmenis, taCiau bakite atidds,
nes iStraukus termometrg i$ Saltos aplinkos jo
rodmenys sparciai keiciasi.
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vandens). nenau- dokite muilo arba valymo

priemoniy, nes prietaise gali likti jy kvapas.

Kruop$¢iai iSdziovinkite Saldiklio vidy.

Norédami jjungti prietaisg

1. Pastate ir sumontave Saldiklj leiskite jam
pastovéti dvi valandas.

2. Jjunkite prietaisg | elektros tinklg.

3. Pasukite termostato rankenéle j norimg
padétj. normaliam prietaiso darbui geriausiai
tinka vidu-rinioji termostato padeétis (zr. skyriy
apie termostato reguliavima).

4. Pries j[dédami maistg palikite Saldiklj
pastovéti mazdaug keturias valandas, kad
jame nusistovety tolygi temperatara.

Sviezio maisto uzsaldymas

Padékite SvieZig maistg ant virsutinés Saldiklio
lentynos; jei reikia, pakeiskite anksciau sudéty
uzSaldyty maisto produkty vietg ir perkelkite
juos j kitas lentynas. Saldant $vieZio maisto
temperatara turi kuo grei€iau sumazéti, kad
Serksno sluoksnis susidaryty kuo plonesnis ir
nepablogeéty Saldomo maisto kokybé. Jei maisto
gaminiai uz$gla létai, per ilgesn;j laikg ant jy susi-
formuoja SerkSnas ir atSildant gaminiai praranda
vertingas maistines savybes.

UzsSaldyto maisto laikymas

Sio prietaiso bendras darbinis tiris 68 litrai.

Tai standartiniai matmenys, ir faktiné Saldiklio
galia priklauso nuo maisto gaminiy tirStumo

bei apim¢iy. Jau supakuotg pramoniniu btadu
uzSaldytg maistg pagal gamintojo nurodymus
reikia laikyti 4 Zvaigzduc€iy uzSaldyto maisto
skyriuje, o jsigijus tokius produktus parduotuveje
reikia kuo skubiau sudéti j Saldiklj. Siame
Saldiklyje uzSaldytus maisto produktus galima
laikyti iki trijy ménesiy, taiau jvairiy maisto
gaminiy uzSaldymo laikas gali skirtis, todél labai
svarbu atsizvelgti j gamintojo nurodymus ant pra-
moniniu bodu uzsaldyto maisto pakuotés. Jokiu
blddu nedékite j Saldiklj hermetiSkai uzdaryty
indy ar gazuoty gaiviyjy gérimy su angliartgste,
kurie veikiant SalCiui gali sprogti ir sugadinti
Saldiklj. Ledo gabaliuky ar valgomujy ledy
negalima vartoti vos tik iSémus i$ Saldiklio, nes
prieSingu atveju galite susizeisti ltpy ar liezuvio
oda. atidziai laikykités gamintojo ant produkty
pakuotés nurodyty galiojimo terminy.



Patarimai

Bet kokias jau atidarytas Saldyto maisto pakuotes
reikia suvynioti j hermetiskg orui nepralaidzia
plévele, kad baty iSvengta maisto salycio su

oru, dél kurio maistas ima dziati. Jei uzSaldytas

Naudingi patarimai

Prietaiso skleidziami garsai

Kai prietaiso vamzdziais Saldantis skystis teka |
garintuva, girdisi silpnas kliukséjimas ar burbulia-
vimas. veikiant kompresoriui skystis cirkuliuoja
ratu po visg Saldymo sistemg, o i§ kompreso-
riaus sklinda Svelnus diizgimas arba pulsavimas.
Termostatas reguliuoja kompresoriaus darba,
jjungia ir iSjungia jj.

Maisto laikymas

Grjze namo tuctuojau sudékite uzsaldytg maistg |
Saldiklj. Stenkités, kad laiko tarpas nuo atvésinto
maisto jsigijimo iki jo jdéjimo j Saldiklj baty kuo
trumpesnis. nesugruskite maisto produkty,
palikite Siek tiek vietos, kad tarp jy galéty laisvai
cirkuliuoti oras. nelaikykite $aldiklyje neuzdengto
maisto. ant maisto pakuociy uzklijuokite etiketes,
kad tiksliai zinotuméte, kada produktai buvo
uzSaldyti, ir laiku juos suvartotuméte. Sugedus;j
maistg iSmeskite ir iSvalykite prietaisg.

Energijos taupymas

Nestatykite prietaiso netoli Silumos Saltiniy, pvz.,
viryklés, indaplovés ar radiatoriaus. geriausia,
jei jis stovés gerai védinamoje patalpoje ir aplink
ji laisvai cirkuliuos oras. Stenkités, kad Saldiklio
viduje be reikalo nesikaupty SerkSnas, todel
kruops$ciai supakuokite maisto gaminius j oro
nepraleidziancig pakuote. Maista, kurj ketinate
uzSaldyti, pirmiausia atvésinkite, tada jdékite

j Saldytuva, o tik paskui j Saldiklj. uzSaldytg
maistq atitirpinkite Saldytuve, nes tokiu badu

Prieziura ir valymas

Prie$ pradédami bet kokius priezidros ar valymo
darbus istraukite kiStuka i$ elektros maitinimo
lizdo.

Vidaus valymas

Prietaiso vidy ir lentynéles valykite minksta
Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu ir sodos
bikarbonatu (5 ml 0,5 litro vandens). nuskalaukite
ir kruop$¢iai iSdziovinkite. nenaudokite valymo
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maistas atitirpo, jj reikia nedelsiant suvartoti arba
iSmesti, taciau jokiu budu negalima pakartoti-
nai uzSaldyti. iSimtis baty tik tada, jei maistas
néra termiskai apdorotas, o jo kvapas, spalva ir
iSvaizda iSlieka nepakitusi.

sumazinsite Saldytuvo naudojamos energi- jos
sgnaudas. venkite ilgesniam laikui palikti atvertas
dureles, nes j vidy patekus Siltam orui padidés
energijos sgnaudos. Patikrinkite, ar niekas
nekliudo sandariai uzdaryti dureles. rekomen-
duojama reguliariai iSvalyti prietaisa.

Jei staiga dingty elektros srové

Jei staiga dingty elektros srové, o Saldiklis
pilnas uzSaldyto maisto, neatidarinékite Saldiklio
dureliy. Jei temperatira Saldiklio viduje pakilty,
neuzSaldykite maisto produkty i$ naujo pries tai
nepatikrine jy kokybés.

Vadovaukités Siomis rekomendacijomis:

e |edai: jei atitirpo, nedelsiant iSmeskite.

e Vaisiai ir darzoves: jei suminkstéjo, iSvirkite ir
suvartokite.

e Duona ir pyragaiciai: galite i$ naujo uzSaldyti.

e \éziagyviai: jdékite j Saldytuvg ir kuo greiciau
suvartokite.

e Termiskai apdoroti maisto produktai: pvz.,
troskiniai. Jdékite j Saldytuvg ir kuo greiciau
suvar-tokite.

¢ Dideli mésos gabalai: galima i§ naujo
uzSaldyti, jei mésa isliko kieta, o ant jos
pavirSiaus ledo sluoksnis.

¢ Nedideli skerdienos gabaliukai: iSvirkite ir
uzSaldykite, kaip ir kitus virtus maisto produk-
tus.

e Vistiena: iSvirkite ir uzSaldykite, kaip Svieziai
pagamintg maista.

priemoniy, Sveic¢iamuyjy milteliy ar stipraus kvapo
valymo priemoniy, vasko blizgikliy ar kity valikliy,
kuriuose yra balinimo medziagy ar alkoholio.

ISorés valymas

Nuvalykite Saldytuvo korpusg minksta Sluoste,
suvilgyta Siltu muiluotu vandeniu. nenaudokite
Sveiciamuyjy milteliy. Prietaiso apacioje yra astriy
kampuoty detaliy, todél valydami bikite atsargls
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ir saugokite rankas. Kartg arba dukart per metus

Sepetéliu

arba dulkiy siurbliu nuvalykite dulkes nuo

kompresoriaus galingje Saldiklio puséje, nes

dulkiy sankaupos neleidzia prietaisui veikti visu

pajégumu ir didina elektros energijos sgnaudas.

Kaip atitirpinti Saldiklj

1. Saldiklyje esantj maistg suvyniokite j
laikras€ius arba pledus.

2. ISjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros lizdo.

3. Atidarykite Saldiklio dureles.

4. Apacioje padékite pakankamai didelés talpos
indg tirpsmo vandeniui surinkti.

5. Atitirpinus Saldiklj kruopsciai iSvalykite ir
iSdziovinkite jo vidy.

6. Jjunkite prietaisg j elektros tinklg ir vél
sudékite uzSaldytg maista.

Atitirpinimas vyks greiciau, jei j Saldiklio vidy

jdésite indus su karstu, bet ne verdanciu vande-

niu, ir plastmasiniu skutikliu nugremsite susidari-

usias ledo apnasas.

Jei uz8aldyto maisto temperatlra atitirpinimo

metu pakilty, jo galiojimo trukmé sutrumpéja, ir

tokius gaminius suvartoti reikés greiciau.

Jei prietaisas nenaudojamas

Jei ilgesnj laikg nesinaudosite Saldikliu, iStraukite
kistuka i$ elektros tinklo, iSimkite visus maisto
produktus ir iSvalykite prietaisg bei palikite dure-
les pravertas, kad viduje neatsirasty nemalonus
kvapas.

Ka daryti, jei kas nors neveikia

Prie$ kreipdamiesi j techninés priezilros specialistus perskaitykite informacijg Zzemiau
pateiktoje lenteléje, kurioje iSvardyti dazniausiai pasitaikantys nesklandumai ir kaip juos

pasalinti.

Prietaisas neveikia

Patikrinkite, ar elektros lizdas veikia.

Patikrinkite, ar veikia kiti elektros prietaisai, t.y. ar nedingo

elektros srove.

Patikrinkite, ar neperdegeé saugikliai.

Temperatura Saldiklyje per
auksta

Patikrinkite, ar termostatas nustatytas veikti 16 - 32°C
temperaturoje.

Jei reikia, pastatykite Saldiklj j kitg vieta.

galbat durelés atidarytos?

Jei taip, uzdarykite jas, kad prietaiso viduje iSsilyginty oro

slégis.

nuolat veikia kompresorius

| Saldiklj ka tik sudéta daug maisto, ir/arba durelés daznai

atidarinéjamos.

Susikaupé pernelyg storas ledo
ir Serk§no sluoksnis

Patikrinkite, ar durelés sandariai uzdarytos.

Patikrinkite, ar niekas nekliudo, kad durelés baty hermetiskai

uzdarytos.

ar dureliy tarpiklis sandarus ir Svarus?

ar Saldiklis reguliariai atitirpinamas?
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TriukSmas Skaitykite skyriy apie jprasto darbo metu skleidziamus garsus.
Jei tai vis délto garsas, rodantis gedima, kreipkités j techninées
priezidros specialistus.

Jei garantinis laikotarpis dar nepasibaiges, atidziai pa- tikrinkite,
ar is tiesy Saldiklio skleidziami garsai reiSkia gedima. PrieSingu
atveju, jei tai nebus mechaninis ar elek- trinis gedimas, uz
prietaiso apzilrg teks moketi.

Su savimi reikia turéti garantinés priezidros talong.

Patikrinkite, ar teisingai nustatytas termostatas atsizvelgiant |
aplinkos temperatirg ir sglygas.

Patikrinkite, ar aplinkos temperatara atitinka jprastam prie- taiso
darbui reikalingas saglygas.

nuolat veikia kompresorius

nustatykite termostatg iS naujo, kad jis rodyty teisingg

temperatt

PrieTaiSo Jrengima$S

Labai pavojinga keisti techninius prietaiso
parametrus ar kaip nors kitaip jj modifikuoti.

Reikalavimai prietaisui jrengti

Kad prietaisas sklandziai veikty, jo negalima

statyti j tokig vieta, kurioje temperatira gali

nukristi Zemiau 16 °C arba pakilti auk$ciau nei

32°C.

venkite Saldiklj statyti tokiose vietose kaip

neapsildoma virtuvé, lauko priestatas, Siltnamis

ar garazas.

Prietaisas veiks sklandziai, jei jis stovés:

e Sausoje aplinkoje.

e atokiau nuo tiesioginés saulés spinduliy.

e atokiau nuo ypac aukstos temperatiros
Saltiniy, pvz., viryklé ar Sildytuvas.

Kai Saldiklis pilnas maisto produkty, jis labai
sunkus, todél turi stovéti ant kieto, stabilaus ir
stipraus pagrindo.

Reikalavimai ventiliacijai

Lengvai pastumkite Saldiklj j jo vieta, kol galingje
dalyje esancios ventiliacinés grotelés palies
sieng. vir$ prietaiso reikia palikti bent 50 mm
(27) plocio laisva erdve. Jei palikti laisvos erdvés
virs prietaiso nejmanoma, palikite 25 mm plocio
tarpus i$ abiejy Saldiklio pusiy.

Patikrinkite, ar prietaisas nestovi ant elektros
laido.
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Ty daliy, kurios Saldikliui veikiant jkaista,
negalima atidengti. Jei tik jmanoma, prietaiso
galiné pusé turéty bati kuo arciau sienos,

taciau iSlaikant kokybiskai ventiliacijai reikalingg
atstuma.

ISlyginimas: prietaisas turi stoveéti ant lygaus
stabilaus pavirSiaus.

Svyravimas: patikrinkite, ar $aldiklis stovi tiesiai,
abu kojeliy reguliatoriai tvirtai remiasi j grindis, o
korpusas yra lygus.

Jei reikia, pakoreguokite prietaiso lygumag
rankomis arba verzliarakciu priverzdami priekyje
esancius kojeliy reguliatorius.

Saldiklis daug sveria, todél perkeldami jj j kitg
vietg bikite atsargus, kad nesusiZeistuméte.
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Dureliy perkélimas

Atsizvelgiant j vietg, kurioje stovés prietaisas,
dureles galima perkelti, kad jos atsidaryty j
kaire arba desine puse.

& Démesio!
Prie§ keisdami dureliy padétj batinai
iSjunkite Saldiklj i$ elektros tinklo ir
iStraukite kistuka is$ lizdo.

varztai

apatinis vyris

virSutinis vyris

reguliuojama Zema kojelé
reguliuojama auksta kojelé
verzlés

Kaistis

apdailos skydelis

. virSutinio skydelio korpusas
10. virSutiné dengiamoji plokste
11. ilgi varztaiTag bort skruvarna (11).

©CONoOoGOAON

Aplinkosauga

Atiduokit/e&perdirbti medZiagas, pazymeétas Siuo

enklu T, Ismeskite pakuotg j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg

ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
prietaisy atliekas.
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ISsukite ilguosius varztus (11).

Atidare dureles pakelkite virSutinés den-

giamosios plokstés (10) krastg, pastumkite

ji i priekj ir nuimkite nuo korpuso (9), tada

nuimkite apdailos skydelj (8).

3. Atsukite dvi verzles (6), laikancias virSutinj
vyrj (5) desinéje korpuso puséje.

4. Atsargiai pakelkite dureles ir padékite jas ant
minksto pavirSiaus, kad nesusibraizyty.

5. ISimkite kaistj (5) ir perkelkite jj j atvirg skyle
desinéje prietaiso puséje. Patikrinkite, ar
kaistis tvirtai jstatytas skyléje.

6. Atsukite dvi verzles (6), laikancias apatinj
vyrj (2) desinéje korpuso puséje.

7. ISimkite varzto formos reguliuojamg priekine
kojele (4) ir perkelkite jg j desine puse, kaip
paro-dyta paveikslélyje.

8. |statykite dureles j naujaja padétj, kad kaistis
tiksliai atsidurty apatinéje jvorés dalyje.

9. Jtvirtinkite virSutinj vyrj (5), kuris anksciau
3-iajame veiksme buvo iSimtas, | kairiaja
puse. Pa-tikrinkite, ar kaistis tiksliai atsiduria
virSutinéje jvorés skyléje.

10. Laisvai jstatykite apatinj kairjjj vyrj (2), bet
nepriverzkite verzliy, kol neuzdaréte dureliy
ir nejsitikinote, kad jos jstatytos teisingai ir
iSlygintos.

11. |kiSkite kaistj (7) j atviras skyles deSinéje
prietaiso puséje.

12. Uzdekite apdailos plokste (8) ant virSutinés
dengiamosios plokstes (10).

13. Atidare dureles pakelkite virSutinés dengia-
mosios plokstés (10) krastg ir pastumkite jj
nuo saves, kol ploksté atsidurs savo vietoje.

14. UzZdeéjus virSutine plokste uzdarykite dureles

ir pritvirtinkite plokste varztais (11).

N =

NeiSmeskite Siuo Zenklu =mm paZyméty prietaisy
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite
§j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba
susisiekite su vietnos sa
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A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
/AN Biztonsagi informaciok

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa

el a mellékelt utmutatot. A nem megfelelé Gzembe helyezés
vagy hasznalat altal okozott karokért nem vallal felel6sséget a
gyarté. Tovabbi tajékozddas érdekeében tartsa elérhetd helyen
az utmutatot.

Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek biztonsaga

e A készuléket a gyermekek (csak 8 évnél idésebb) és csok-
kent fizikai, értelmi vagy mentalis képességu, illetve megfeleld
tapasztalatok és ismeretek hijan 1évé személyek csak fell-
gyelettel, vagy a készulék biztonsagos hasznalatara vonat-
kozd megfeleld tajékoztatas esetén hasznalhatjak.

¢ Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel.

e Gyermekek fellgyelet nélkul nem végezhetnek tisztitasi vagy
karbantartasi tevékenységet.

e Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektol.

Altalanos biztonsag

e A készuléket haztartasi, illetve mas hasonlo felhasznalasi
tertletekre szantak, mint példaul:
— Hétvégi hazak, Uzletek, irodak és egyéb munkahelyeken
kialakitott személyzeti konyhak
— Hotelek, motelek, szallasok és egyeb lakas céljara szolgalo
ingatlanok esetén az ugyfelek szamara
¢ Ne takarja le a készulékhazon vagy a beépitett szerkezeten
lévd szell6zdnyilasokat.
e Csak a gyarto altal ajanlott mechanikus berendezéseket vagy
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eszk6zoket hasznaljon a leolvasztas meggyorsitasara.

* Ugyeljen arra, hogy ne sériiljon meg a hitokor.

e Kizarodlag a gyarto altal ajanlott tipusu elektromos beren-
dezéseket hasznaljon a készulék ételtarolo rekeszeiben.

e A készUlék tisztitasahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy gézt.

e A készlléket puha, nedves ruhaval tisztitsa. Csak semleges
tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon suroldszert, suroloszi-
vacsot, oldészert vagy fém targyat.

¢ Tilos robbanasveszélyes termékeket és anyagokat (pl.: gy-
ulladasveszélyes hajtdgazzal toltott aeroszolos flakonokat)

tarolni a készulékben.

e Ha a haldzati kabel megsérul, azt a gyartonak vagy a
markasz erviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon elb.

Biztonsagi utasitasok

Uzembe helyezés

VIGYAZAT!
A készlléket csak képesitett személy
helyezheti Gzembe.

e Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot

¢ Ne helyezzen uzembe, és ne is hasznaljon
seérllt készlléket

e Tartsa be a készllékhez mellékelt tzembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

e Sulyos a készulék, ezért legyen korultekintd a
mozgatasakor. Mindig viseljen munkavédelmi
keszty(t.

e Gondoskodjon arrél, hogy keringeni tudjon a
leveg6 a készulék korul.

e Varjon legalabb 4 o6rat, miel6tt csatlakoztatja a
készuléket az elektromos halézathoz. Ez azért

sziikséges, hogy az olaj visszafolyhasson a
kompresszorba.

* Ne helyezze GUzembe a készuléket radiatorok,
tizhelyek, sitok vagy féz6lapok kozelében.

o Akészilék hatoldalat a falhoz kell allitani.

¢ Ne helyezze Gzembe a készlléket kozvetlen
napsugarzasnak kitett helyen.

¢ Ne telepitse a készuléket tul paras vagy hideg
helyekre, példaul épitkezések felvonulasi
épuletébe, garazsba vagy borpincébe.

e Akészulék mozgatasakor a készilék elejének
peremét emelje fel, ellenkezd esetben
megkarcolhatja a padlét.
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Elektromos csatlakoztatas

VIGYAZAT!
Tilz- és aramitésveszély.

o Akészuléket kotelezd foldelni.

e Az elektromos bekotést szakképzett
villanyszerel6nek kell végeznie.

e Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
elektromos adatok megfelelnek-e a haztartasi
halézati aram paramétereinek. Amennyiben
nem, forduljon szakképzett villanyszerel6hoz.

e Mindig megfeleléen felszerelt, aramités ellen
védett aljzatot hasznaljon.

* Ne hasznaljon halozati elosztokat és hosszab-
bitd kabeleket.

¢ Ugyeljen az elektromos alkatrészek (pl.
halozati csatlakozédugasz, haldzati kabel,
kompresszor) épségére. Ha az elektromos
alkatrészek cserére szorulnak, forduljon a
hivatalos markaszervizhez vagy elektromos
szakemberhez.

e A halézati kabelnek a halézati aljzat szintje
alatt kell elhelyezkednie.

e Csak az lizembe helyezés befejezése utan
csatlakoztassa a haldzati csatlakoz6dugét a
halézati csatlakozdaljzatba. Ugyeljen arra,
hogy a halézati dugasz izembe helyezés utan
is konnyen elérheté legyen.

e Akészulék csatlakozasanak bontasara, soha
ne a halézati kabelnél fogva hiuzza ki a csat-
lakozédugét. A kabelt mindig a csatlakozo-



dugénal fogva huzza ki.

Hasznalat

VIGYAZAT!
Sérllés-, égés-, aramutésés tlizveszély.

Ne valtoztassa meg a készulék miszaki
jellemzéit.

Ne helyezzen mas elektromos késziléket
(példaul fagylaltkészité gépet) a készilék
belsejében, hacsak ezt a gyarto kifejezetten
nem javasolja.

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg a hiitékor
alkatrészeit. A hitékor igen kornyezetbarat
foldgazt, izobutant (R600a) tartalmaz. Ez a
gaz gyulékony.

Amennyiben a hit6kdr megseérul, tartozkod-
jon mindennemi nyilt lang és gyujtoszikra
hasznalatatol. Szell6ztesse ki a helyiséget.
Ugyeljen arra, hogy forro targgyal ne érjen a
készllék mianyag részeihez.

Ne tegyen udit6italt a fagyasztotérbe. A
szénsav ugyanis nyomast fejt ki az italtarolé
edényre.

Ne téaroljon gyulékony gazt vagy folyadékot a
készulékben.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy gyulékony
anyaggal szennyezett targyat a készllékbe,
annak kdzelébe, illetve annak tetejére.

Ne érintse meg a késziilék kompresszorat és
kondenzatorat. Ezek lizem kdzben forréva
valnak.

Nedves/vizes kézzel ne vegyen ki semmilyen
ételt a fagyasztobdl, és ne is érintse meg
azokat.

Az egyszer mar felolvasztott ételt ne fag-
yassza vissza.

Kovesse a fagyasztott étel csomagolasan
talalhato tarolasi utmutatésokat.

Termékleiras

Szabalyozoegység

[om]
—

J—

Tarolok
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Apolas és tisztitas
VIGYAZAT!
Személyi sérilés vagy a késziilék
karosodasanak veszélye all fenn.

e Karbantartas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és huzza ki a halozati csatlakozodugoét a
csatlakozoaljzatbdl.

e Akészulék hitbegysége szénhidrogén
hitékozeget tartalmaz. Az elektromos tizembe
helyezést és a készulék hlitékézeggel valo
feltoltését csak képesitett személy végezheti
el.

e Rendszeresen ellenbrizze a készllék
olvadékviz-elvezetd nyilasat, és sziikség
szerint tisztitsa ki. Ha az olvadékviz-elvezetd
nyilas el van zarddva, a viz 6sszegydlik a
készllék aljan.

Artalmatlanitas

VIGYAZAT!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

e Bontsa a készllék halézati csatlakozasat.

e Vagja le a halozati tapkabelt, és helyezze a
hulladékba.

e Szerelje le az ajtot, hogy megakadalyozza
a gyermekek és haziallatok készllékben
rekedését.

e Akészulék hiitbkore és szigetelése 6zonbarat
anyagokat tartalmaz.

e Aszigetel6hab gyulékony gazt tartalmaz.
A készilék megfelel6 artalmatlanitasara
vonatkozo tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba
a helyi hatésagokkal.

» Ugyeljen arra, hogy ne sériiljon meg a
hitéegység azon része, mely a hécseréld
kdzelében talalhato.

Szabalyozéegység

MAX
(J MIN
L]
. e
NORMAL
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A késziilék hasznalata

A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra
készllt, kivaltképp pedig ehetd élelmisz-

erek tarolasara. A késziuléket 16 °C és 38 °C
kozotti kdrnyezeti hémérséklet (kdrnyezé levegé-
hémérséklet) melletti izemeltetésre tervezték.
Az emlitett h6mérsékletek meghaladasa esetén,
vagyis ennél hidegebb vagy melegebb idében

a készllék nem mikddik megfeleléen. Amen-
nyiben a koérnyezeti hémérséklet hosszabb ideig
meghaladja az ajanlott tartomanyt, a mélyhiité
rekeszben uralkodd hémérséklet -18 °C folé
emelkedik, és ett6l az ételek megromolhatnak.

Hasznalat el6tt

Vegye ki a rogzitésre hasznalt 6sszes szalagot.
Mossa ki a készulék belsejét egy kis szodabikar-
bonas langyos vizzel (5 ml szédabikarb6na/0,5

Homérséklet-szabalyozo

A szabalyozétablan elhelyezett

hémérsékletszabalyozé gomb szabalyozza a

mélyhiité rekesz hémérsékletét.

e Min” fokozat - Hideg.

e “Normal” fokozat - Hidegebb. Rendszerint ezt
a fokozatot ajanlatos beallitani.

e “Max” fokozat - Leghidegebb.

A hémérsékletet az alabbi tényez6k be-

folyasoljak:

e Szobah6mérséklet

* Az ajtényitasok gyakorisaga

e Atarolt élelmiszer mennyisége

e Akészulék elhelyezése

A megfelel6 hdmérséklet-szabalyozasi fokozat

meghatarozasahoz mindezeket a tényezéket

figyelembe kell venni, és némi kisérletezésre is

sziikség van. Ne engedje, hogy gyermekek a

kezel6gombokat allitgassak, vagy a termékkel

jatsszanak.

A mélyhiité rekesz

AEBTF*H] szimbolum azt jelenti, hogy a mélyh(ité
-18°C-on (-0,4°F-on) vagy ennél alacsonyabb
hémérsékleten tarolja a fagyasztott élelmisz-
ereket, ami lehet6téve teszi a mélyhitott
élelmiszerek hosszu idén keresztili tarolasat és
a friss élelmiszerek lefagyasztasat. A mélyhiité
hémérsékletét a kezelSpulton elhelyezett
termosztat automatikusan szabalyozza. A
kuldnb6z6 telepitéseknek, hasznalati modszere-
knek és id6jarasi viszonyoknak készénhetéen
eléfordulhat, hogy a hémérsékleti beallitasokat
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liter viz higitasban). Ne hasznaljon mososzert
vagy tisztitdszert, mert ezeknek a szaga meg-
maradhat. Alaposan szaritsa ki a készliléket.

A késziilék elinditasa

1. Hagyja a késziiléket telepitése utan 2 6ran
keresztil allni.

2. Csatlakoztassa a készulék halozati veze-
tékét a konnektorba, majd kapcsolja be a
fékapcsolot.

3. Forgassa a hémérséklet-szabalyozé gombot
a kivant allasba. A normal miikédéshez rend-
szerint megfelel (a h6mérséklet-szabalyozo
gomb) egy kdzépsb fokozata.

4. Hagyja, hogy a készulékben kb. 4 6ran
keresztll bealljon a megfelelé h6mérséklet,
miel6tt éleimiszereket tenne bele.

madositani kell. Legjobb, ha a médositasok
alapjat a fagyasztott élelmiszerek k6zé dugott
hémérdn leolvashaté hémérséklet képezi. A
leolvasast gyorsan kell végezni, mert a h6mérén
lathaté hémérséklet a kiemelés utan gyorsan
emelkedik.

Friss élelmiszerek lefagyasztasa

Helyezze a friss élelmiszert a felsé fagyasztod
polcra. Lehet, hogy az élelmiszereket ehhez at
kell rendezni. A fagyasztas folyamata alatt a friss
ételek hémérsékletét gyorsan kell csdkkenteni,
hogy a jégkristalyok a lehetd legkisebbek mar-
adjanak, és igy el lehessen kertilni az élelmiszer
szerkezetének a sérllését. Ha a fagyasztas
lassan torténik, nagy jégkristalyok alakulnak ki,
amelyek hatassal lesznek a fagyasztas utani
élelmiszer min&ségére.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa

A készllék az alabbi nettd tarolasi kapacitas-
sal rendelkezik: 68 liter. Ez a szabvanyos
mérés, a tényleges mennyiség az élelmiszerek
slrliségétdl és nagysagatol fugg. A keresk-
edelemben kaphato, elérecsomagolt fagyasz-
tott ételeket a gyarto utasitasai szerint kell
tarolni egy 4 csillagos fagyasztott élelmiszerek
tarolasara alkalmas rekeszben, és a vasarlast
kévetden a lehetd leghamarabb el kell helyezni
a mélyh(té szekrényben. A mélyh(ité szekrény
hosszu tavu tarolast tesz lehetévé, ami altalaban
maximum 3 honapot jelent, de az idétartam



valtozhat, és fontos a kereskedelemben kaphato,
elérecsomagolt fagyasztott ételek csomago-
lasan feltlintetett ajanlott id6tartamok betartasa.
Ne tegyen lezart tartalyokat vagy szénsavas
italokat a mélyhitébe, mert nyomas keletkezik a
palackokban, ami miatt felrobbanhatnak, és kart
okozhatnak a készulékben. A jégkockakat és a
jégnyaldkakat nem szabad régton a mélyhitébdl
kivétel utan fogyasztani, mert az alacsony
hémérséklet horzsolast okozhat a bérén. A
gyartok tarolasra vonatkozé ajanlasait be kell
tartani.

Javaslatok és tanacsok

Normal miikédéssel jaré hangok

Amikor a hiitégazt a készullék a hatul 1évé
tekercseken vagy csOveken keresztil at-
pumpalja a hitélemezre/parologtatéra vagy a
rogzitett fagyaszté polcokra, halk sz6rcs6gé
vagy bugyborékold hangok hallatszédhatnak.
Amikor a kompresszor be van kapcsolva, a
hitészekrényben koérbe halad a szivattyuzott
anyag; ekkor zimmdog6 vagy pulzald zaj hal-
latszik a kompresszor felél. A kompresszort egy
termosztat szabalyozza, a termosztat pedig ki-/
bekapcsol.

Elelmiszerek tarolasa

Amint hazaér, azonnal tegye be a fagyasz-

tott ételeket a mélyhiitébe. Szoritsa a lehetd
legrévidebbre a fagyasztott ételek megvasarlasa
és a mélyhltébe helyezése kodzotti idét. Ne tolja
nagyon egymashoz az ételeket; hagyjon helyet
kortléttik, hogy a levegé korbe tudja jarni ket.
Ne taroljon élelmiszert csomagolas nélkul. Fi-
gyeljen ra, hogy a mélyhitébe helyezett ételeken
szerepjen datum és cimke, és a datum szerinti
sorrendben legyenek felhasznalva, hogy minden
étel a legalkalmasabb pillanatban ker(ljon elfo-
gyasztasra. Vegye ki a gyanus élelmiszereket a
hitészekrénybél, és tisztitsa ki a hiitét a tisztitasi
és karbantartasi utasitasok szerint.

Energiatakarékossagra vonatkozé
tanacsok

Ne tegye a késziléket héforras, példaul tizhely,
mosogatdgép vagy radiator kdzelébe. A készlil-
éket hlivds, jol szell6z6 helyiségben allitsa fel,
és Ugyeljen ra, hogy a levegényilasok szabadok
legyenek. Tegye az élelmiszereket Iégmentes
csomagolasba, ezzel el tudja kerllni a sze-
krény folosleges deresedését. Mindig hagyja a
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Otletek

A fagyasztott ételek minden megnyitott cso-
magjat légmentes anyagba vissza kell csoma-
golni a kiszaradast vagy “mélyhiitéégést” okozo
fellleti parolgas megakadalyozasa érdekében.
A véletlendl kiolvadt fagyasztott ételeket vagy
azonnal fel kell hasznalni, vagy el kell dobni.
Ellenkezé esetben, ha az étel nem f6tt étel, és a
csomagolason lathaté eltarthatosagi id6 szerint
nem jart le, az izek és az étel allaga megval-
tozhat.

szobai hémeérsékletre lehiilni a meleg ételeket.

A lefagyasztasra varo ételeket (ha mar kihiltek)
el6szor a hiitészekrénybe tegye, miel6tt attenné
Oket a mélyh(itébe. Hagyja a fagyasztott ételeket
a hitészekrényben kiengedni. Ezzel biztosithato,
hogy az ételek biztonsagosan olvadjanak ki, a
hitészekrény pedig gazdasagosabban Uze-
meljen. Térekedjen ra, hogy ne tartsa hosszu
ideig nyitva az ajtot, mert a hiitészekrénybe
bekerulé meleg levegé megndveli az ener-
giafogyasztast. Ugyeljen ra, hogy semmi ne
akadalyozza az ajtét abban, hogy jol zarddjon.
Tanacsos rendszeres id6k6zonként kitakaritani a
mélyhtét.

Aramsziinet esetén

Ha aramszunet kodvetkezik be a fagyasztott
élelmiszerek tarolasa kézben, tartsa csukva

az ajtot. Ha a mélyhité belsejében uralkodo
hémérséklet megemelkedik, csak akkor engedje
Ujra megfagyni az ételeket, ha ellenérizte az
allapotukat.

Az alabbi iranyelvek segitenek eligazodnia:

Jégkrém: A kiolvadt jégkrémet ki kell dobni.
Gylmolcsok és zoldségek: Ha meglagyult,
meg kell f6zni és fel kell hasznaini.
Kenyérfélék és sitemények: Veszély nélkil
Ujra lefagyaszthatok.

Kagylok, rakok: At kell tenni a hiitszekrénybe
és gyorsan fel kell hasznalni 6ket.

Fott ételek: pl. a rakott ételeket at kell tenni a
hitészekrénybe és fel kell hasznalni éket.
Nagyobb darab husok: Visszafagyaszthatok,
ha maradtak jégkristalyok bennuk.

Kisebb darab husok: Meg kell f6zni, majd
készételként kell Ujra lefagyasztani 6ket.
Csirke: Meg kell f6zni és friss ételként kell
visszafagyasztani.
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Karbantartas és tisztitas

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi mivelet
elétt CSATLAKOZTASSALE a

késziiléket az aramforrasrol.

A késziilék belsejének tisztitasa A készlilék
belsejét és a tartozékokat (5 ml szédabikar-
bdénal/0,5 liter viz higitasu) szédabikarbonas
langyos vizzel tisztitsa meg. Gondosan 6blitse le
és szaritsa meg. Ne hasznaljon mososzereket,
suroloszereket, erésen illatositott tisztitosz-
ereket, viaszos fényezdanyagokat vagy fehéritét,
illetve alkoholt tartalmazé tisztitészereket.

A késziilék kiilso feliiletének tisztitasa

A hitészekrény kulsé felliletét meleg szappa-
nos vizzel mossa le. NE hasznaljon szemcsés
suroloszereket. A termék aljan éles szélek
vannak, tisztaskor ezekre vigyazni kell. Evente
egyszer vagy kétszer portalanitsa a készulék
hatuljan Iévé kompresszort kefével vagy
porszivoval, mivel a felgyulemlett por befolyasol-
ja a készulék teljesitményét, és tulzott aramfog-
yasztasra készteti.

A mélyhiitd kiolvasztasa

1. Csomagolja be az ételeket Ujsagpapirba
vagy pokrocba.

2. Kapcsolja ki a készuléket, és huzza ki a
halézati vezetéket a konnektorbdl.

3. Nyissa ki a mélyh(té ajtajat.

4. Tegyen ala megfelel tartalyt a kiolvadt viz
Osszegyljtésére.

5. Kiolvasztas utan tisztitsa meg és szaritsa
meg a mélyhité belsejét.

6. Kapcsolja be a késziléket, és tegye vissza a
fagyasztott ételeket.

A kiolvasztas felgyorsithato, ha a mélyhitébe for-

ré vizes (de nem forrasban lévé vizet tartalmazé)

edényt helyeziink, a jeget pedig megfelel

mUanyag kaparéval meglazitjuk.

Ha a fagyasztott étel h6mérséklete a kiolvasztas

alatt megemelkedik, lerdvidul a tarolasi élet-

tartama.

Ha a késziilék hasznalaton kiviil keriil

Amikor a késziilék hosszu idére hasznalaton
kival kerll, huzza ki a halézati vezetéket a kon-
nektorbdl, vegyen ki minden ételt, és tisztitsa
meg a készuléket; hagyja nyitva az ajtajat,
nehogy kellemetlen szagok képzédjenek.

Mi torténik, ha valami nem miikodik

MIELOTT az illetékes szervizkdzponthoz fordulna, ellendrizze az alabbi pontokat:

A készllék nincs
aram alatt.

Ellenérizze, hogy van-e feszlltség a halézati konnektorban.

Ellenérizze a haztartasi lampak segitségével, hogy nincs-e

A mélyh(tében tul magas a
hémérséklet.
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aramkimaradas.
Ellenérizze, hogy nem égett-e ki a biztositék.

Ellenérizze, hogy a termosztat a készlilék szamara megfelel
16 °C - 32 °C koz6tti Uzemi tartomanyba lett-e beallitva.

Szikseég esetén tegye masik helyre a készlléket.
Eppen most nyitottak ki az ajt6t?

Ha igen, hagyja, hogy néhany percig kiegyenlitédjon a légny-
omas.

A kompresszor folyamatosan jar.

Nemrég nagy mennyiségi tételt tettek a hitészekrénybe, és/
vagy gyakran nyitogattak az ajtét.



Tul vastag dér és jég alakult ki. Ugyeljen ra, hogy az ajté ne maradjon nyitva.
Ellenérizze, hogy semmi ne akadalyozza az ajté becsukddasat.
Sértetlen és tiszta az ajté tomitdcsikja?
Elvégezték az ajanlott idészakos leolvasztast?

Zaj Ellenérizze a normal Gizemelés hangjait. Ha a fenti ellenérzések
utan még mindig fennall a hiba, forduljon a helyi Szervizkézpon-
thoz.

A jotallas hatalya ala es6 ugyfeleknek gondoskodniuk kell arrol,
hogy a fenti ellenérzéseket végrehajtsak, mivel a szervizme-
rnok felszamitja a koltségeket, ha a hiba nem mechanikai vagy
elektromos meghibasodas. Ne feledje, hogy a garancialis javit-
tatashoz kérni fogjak a vasarlasi bizonylatot.

Ellenérizze, hogy a termosztat a kdrnyezeti viszonyoknak
megfeleléen van-e bedllitva.

Ellenérizze, hogy a kérnyezeti hémérséklet megfelel-e a szaba-
lyozott értékeknek.

A kompresszor folyamatosan jar.

Allitsa be a termosztatot a megfelelé hémérsékletre.

Telepitési utasitasok

Veszélyes megvaltoztatni a miszaki jellemzdket oldalon 25 mm-t kell hagyni.
vagy megkisérelni a termék barmilyen médon Ugyeljen ra, hogy a késziilék ne &lljon az
torténé maédositasat. elektromos halézati vezetéken.
. ; A melegedésre hajlamos alkatrészeknek

Telepitési kovetelmények nem szabad kilatszaniuk. Hacsak lehet, a
A késziiléket a megfelelé mikodés biztosi- készulék hatuljat falhoz kdzel kell allitani, de
tdsdahoz nem szabad olyan helyen felallitani, ahol | a szell6zéshez szikséges tavolsagot meg kell
a hémérséklet 16 °C ala esik, vagy 32 °C folé tartani.
emelkedik. Kerlilje az alabbi helyeket: fltetlen Vizszintbe allitas: A késziiléket vizszintbe
konyha, melléképllet, iveghaz, garazs. kell &llitani.
A készUléket a megfeleld mikodés érdekében az
alabbi helyeken kell felallitani: Razkodas: Gondoskodjon réla, hogy a késziilék
e Szaraz légkorben. fuggélegesen alljon, és mindkét beallité lab
e Kozvetlen napfénytdl tavol szilardan érintkezzen a padléval, hogy a
* Szélsbséges hémérséklettdl (tlizhely vagy hitészekrény vizszintbe kerdljon.

mas héforras kozelségétdl) tavol. Allitsa be a vizszintet az el6l [év6 megfeleld

szintbeallité labbal (hasznalja az ujjat vagy egy
A késziilék, ha étellel megrakjak, nehéz, ezért megfeleld fogot).
erds, szilard padlora kell allitani. A készllék nehéz. Mozgatésakor kortltekintéssel
jarjon el.

Szell6zési kovetelmények
Finoman tolja a helyére, amig a fels6 lap hatso
szell6zéracsa hozza nem ér a falhoz.
Amint a készulék a helyére kerul, egy 50 mm-
es szabad helynek kell maradnia felette. Ha a
készllék felett nincs ennyi szabad hely, mindkét
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Az ajté megforditasa

Az az oldal, ahol az ajté nyilik, bal oldalrdl
attehetd jobbra, ha a telepités kérliiményei ugy
kivanjak.

©CONoGOAON

Vigyazat!

Az ajtényitas oldalanak a megvaltoztata-

sakor a készulék vezetékét ki kell huzni a
konnektorbodl. Huzza ki a dugaszt a kon-

nektorbdl elétte.

Csavar
Alsé zsanér

Felsd zsanér

Allithaté alsé labOvre justeringsfot
Allithato felsé lab

Csavar

Dugo

Diszit6 blokk

A felsd boritas blokkja

10. Fels6 takardlemez
11. Rogzit6 csavar
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10.

11.

12.

13.

14.

Tavolitsa el a négy csavarszeget (11).
Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a felsé bo-
ritas végét, nyomja (10) elére, és vegye ki a
fels6 boritas blokkjabdl (9), majd mozgassa
az alsé blokkot (8).

Vegye ki a szekrény tetejének jobb oldalan a
felsé zsanért (5) csatlakoztatd két csavart (6).
Ovatosan emelje le az ajtét és tegye kiparna-
zott fellletre, nehogy megkarcolédjon.
Vegye le a dugét (7) és tegye at a készulék
jobb oldalan 1évé, takaras nélkili nyilasra.
Ugyeljen ra, hogy a gomb szorosan be
legyen nyomva a nyilasba.

Vegye ki a készUlék jobb oldalan az alsé
zsanért (2) csatlakoztato két csavart (6).
Vegye le az elulsé csavartipusu kiegyenlitd
labat (4), majd tegye at a mellékelt abra
szerint a jobb oldalra.

Tegye az ajtét az Uj helyére, s kozben
tgyeljen, hogy a csap bekertljon az also
keretprofilnal (nyilasnal) Iévo perselybe.
Rogzitse a 3. Iépésben korabban kivett felsé
zsanért (5) a késziilék bal oldalan. Ugyeljen
ra, hogy a csap bekertljon a felsé keretprofil-
nal (nyilasnal) lévé perselybe.

Lazan rogzitse a bal alsé zsanért (2), és
addig ne szoritsa meg a csavarokat, amig
az ajto zart allasba nem kerdl és ki nincs
egyenlitve.

Tegye a dugét (7) a takaras nélkuli nyilasra
Uobb oldalon).

Rogzitse a diszit6 blokkot (8) a felsé ta-
karolemez (9) jobb oldalan.

Tartsa nyitva az ajtét, emelje meg a felsé bo-
ritas végét, nyomija (10) elére , és vegye ki a
fels® boritas blokkjabdl (9), majd mozgassa
az also blokkot (8).

A fels6 boritas 6sszeszerelése utan, zarja
be az ajtot, régzitse a felsd boritast (10) a
csavarral (11).



Muszaki adatok

Modell név ZFG06400WA
Gyarto Zanussi
Magassag mm 847
Szélesség mm 494

Mélység mm 494
Fagyasztotér netté térfogata Liter

Hitétér netto térfogata Liter 63
Energiaosztaly (A++ és G kozott, ahol az A++ kWh/év 165

a leghatékonyabb, G a legkevésbé hatékony)

Energiafogyasztas (a hasznalattdl és az
elhelyezéstél fiiggben)

Energiafelhasznalasi besorolas

Felolvadasi id6é ora

Fagyasztasi kapacitas kg/24 h 6
Klimaosztaly N-ST
Feszliltség Volt 220-240
Zajszint dB/A 43

A muszaki adatok a készulék belsejének bal oldalan Iévé adattablan és az energiabesorolasi cimkén
talalhatok.

Kornyezetvédelmi megjegyzések

A megfelels szimbolummal ). jelzett anyagokat | A megfelel6 szimbolummal mem jel6lt beren-

Ujra kell hasznositani. A csomagoléanyagokat dezéseket ne dobja a haztartasi szemétbe.
a megfeleld gyijtékonténerekbe kell helyezni. Juttassa el a terméket a helyi Gjrahasznosité
Segitsen a kornyezet és az emberi egészség Uzembe, vagy forduljon az énkormanyzathoz.

védelmében, és hasznositsa Ujra az elektromos
és elektronikus berendezéseket.

www.zanussi.com
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Sous réserve de modifications.

& Informations sur la sécurité

Avant d’installer et d'utiliser cet appareil, lisez soigneusement
les instructions fournies. Le fabricant ne peut étre tenu respon-
sable des dommages et blessures liés a une mauvaise instal-
lation ou utilisation. Conservez toujours cette notice avec votre
appareil pour vous y référer ultérieurement.

Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans
ainsi que des personnes dont les capacités physiques, sen-
sorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances
et 'expérience sont insuffisantes, a condition d’étre surveillés
ou d’avoir regu des instructions concernant 'utilisation sécuri-
sée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

¢ Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

¢ | es enfants ne doivent pas nettoyer ou entreprendre une
opération de maintenance sur I'appareil sans surveillance.

¢ Ne laissez pas les emballages a la portée des enfants.

Sécurité générale

¢ Cet appareil est congu uniquement pour un usage domes-
tique et des utilisations telles que :

— Dans les batiments de ferme, les cuisines réservées aux
employés dans des magasins, les bureaux et autres lieux
de travalil

— Pour une utilisation privée, par les clients, dans des hoétels
et autres lieux de séjour

¢ Veillez a ce que les orifices de ventilation, situés dans
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I'enceinte de I'appareil ou dans la structure intégrée, ne

soient pas obstrués.

¢ N'utilisez aucun dispositif mécanique ou autre appareil pour
accelérer le processus de dégivrage que ceux recommandeés

par le fabricant.

e N'endommagez pas le circuit frigorifique.

¢ N'utilisez pas d’appareils électriques a l'intérieur des compar-
timents de conservation des aliments de I'appareil, sauf s’ils
sont du type recommandé par le fabricant.

* Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour nettoyer I'appareil.

¢ Nettoyez I'appareil avec un chiffon doux humide. Utilisez
uniquement des produits de nettoyage neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons a récurer, de solvants ni

d’objets métalliques.

* Ne conservez aucune substance explosive dans cet appareil,
comme des aérosols contenant un produit inflammable.

e Si le cable d'alimentation est endommageé, il doit étre rempla-
cé par le fabricant, son service aprés-vente ou des personnes
de qualification similaire afin d’éviter tout risque.

Consignes de sécurité

Installation

ATTENTION !
L'appareil doit étre installé uniquement
par un professionnel qualifié.

e Retirez I'intégralité de 'emballage.

¢ N’installez pas et ne branchez pas un appareil
endommagé.

e Suivez scrupuleusement les instructions
d’installation fournies avec I'appareil.

e L’appareil est lourd, soyez toujours prudent
lorsque vous le déplacez. Portez toujours des
gants de sécurité.

e Assurez-vous que l'air circule autour de
I'appareil.

e Attendez au moins 4 heures avant de
brancher I'appareil sur le secteur. Cela permet
a I'huile de refouler dans le compresseur.

¢ N’installez pas I'appareil a proximité d’'un
radiateur, d’'une cuisiniere, d’un four ou d’'une
table de cuisson.

e La surface arriere de I'appareil doit étre
positionnée contre un mur.

www.zanussi.com

¢ N'installez pas I'appareil dans un endroit
exposé a la lumiere directe du soleil.

¢ N'installez pas I'appareil dans un endroit trop
humide ou trop froid, comme une dépendance
extérieure, un garage ou une cave.

e Lorsque vous déplacez I'appareil, veillez a le
soulever par I'avant pour éviter de rayer le sol.

Branchement électrique

ATTENTION !
Risque d’incendie ou d’électrocution.

e [’appareil doit étre relié a la terre.

¢ Tous les branchements électriques doivent
étre effectués par un électricien qualifié.

e Vérifiez que les données électriques figurant
sur la plaque signalétique correspondent a
celles de votre réseau. Si ce n’est pas le cas,
contactez un électricien.

e Utilisez toujours une prise antichoc correcte-
ment installée.

¢ N'utilisez pas d’adaptateurs multiprises ni de
rallonges.
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e \eillez a ne pas endommager les composants
électriques tels que la fiche secteur, le cable
d’alimentation ou le compresseur. Contactez
le service aprés-vente ou un électricien pour
changer les composants électriques.

e Le cable d’alimentation doit rester en dessous
du niveau de la fiche secteur.

¢ Ne branchez la fiche d’alimentation a la prise
de courant qu’a la fin de I'installation. Assurez-
vous que la prise de courant est accessible
une fois I'appareil installé.

¢ Ne tirez jamais sur le cable d’alimentation
pour débrancher I'appareil. Tirez toujours sur
la fiche.

Usage

ATTENTION !
Risque de blessures, de brllures,
d’électrocution ou d’incendie.

¢ Ne modifiez pas les caractéristiques de cet
appareil.

¢ Ne placez aucun appareil électrique (sor-
betiere, etc.) dans I'appareil, en 'absence
d’indications du fabricant.

¢ Veillez a ne pas endommager le circuit
frigorifique. Il contient de Iisobutane (R600a),
un gaz naturel ayant un niveau élevé de
compatibilité environnementale. Ce gaz est
inflammable.

e Si le circuit frigorifique est endommagé,
assurez-vous de I'absence de flammes et
de sources d’ignition dans la piéce. Aérez la
piéce.

o Evitez tout contact d’éléments chauds avec
les parties en plastique de I'appareil.

* Ne placez jamais de boissons gazeuses dans
le compartiment congélateur. Cela engen-
drerait une pression sur le récipient de la
boisson.

* Ne stockez jamais de gaz ou de liquide
inflammable dans I'appareil.

e Ne placez pas de produits inflammables ou
d’éléments imbibés de produits inflammables
a l'intérieur ou a proximité de I'appareil, ni sur
celui-ci.

e Ne touchez pas le compresseur ni le conden-
seur. lIs sont chauds.

e Ne retirez pas et ne touchez pas les éléments
du compartiment congélateur avec les mains
mouillées ou humides.

¢ Ne recongelez jamais un aliment qui a été
décongelé.

e Respectez les instructions de stockage figu-
rant sur 'emballage des aliments surgelés.
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Entretien et nettoyage

ATTENTION !
Risque de blessure corporelle ou de dom-
mages mateériels.

¢ Avant toute opération d’entretien, éteignez
I'appareil et débranchez la fiche de la prise
secteur.

e Cet appareil contient des hydrocarbures dans
son circuit de réfrigération. L'entretien et la re-
charge du circuit de réfrigération doivent étre
effectués par un professionnel qualifié.

e \/érifiez régulierement I'orifice d’écoulement
d’eau de dégivrage de I'appareil et si néces-
saire, nettoyez-le. Si l'orifice est bouché, I'eau
provenant du dégivrage s’écoulera en bas de
I'appareil.

Mise au rebut

ATTENTION !
Risque de blessure ou d’asphyxie.

e Débranchez 'appareil de I'alimentation élec-
trique.

e Coupez le cable d’alimentation et mettez-le
au rebut.

e Retirez la porte pour empécher les enfants et
les animaux de s’enfermer dans I'appareil.

e Le circuit frigorifique et les matériaux
d’isolation de cet appareil préservent la
couche d’ozone.

e La mousse isolante contient un gaz inflam-
mable. Contactez votre service municipal
pour obtenir des informations sur la marche a
suivre pour mettre I'appareil au rebut.

e N’endommagez pas la partie du circuit de
réfrigération située a proximité du condenseur
thermique.



Description de I'appareil

Unité de contrdle

[meem]
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Paniers
de rangement

Utilisation de I’appareil

Cet appareil est exclusivement destiné a un
usage domestique, notamment pour la con-
servation des aliments. Cet appareil est congu
pour fonctionner a des températures ambiantes
(température de la piéce) comprises entre 16°C
et 38°C. Si ces températures sont dépassées,
températures plus froides ou plus chaudes,
I'appareil ne fonctionnera pas correctement. Si
les températures ambiantes sont dépassées
pendant des périodes prolongées, la tempéra-
ture régnant dans le compartiment congélateur
dépassera -18°C provoquant la détérioration des
aliments.

Mise en service

Retrait de tous les rubans adhésifs. Nettoyez
l'intérieur de I'appareil avec un peu d’eau tiéde

Thermostat

Le thermostat, situé sur le bandeau de com-

mande, permet de régler la température régnant

a l'intérieur du compartiment congélateur.

e Position “Min” : froid.

e Position “Normal” : plus froid, position habitu-
elle.

e Position “Max” : trés froid.

La température a l'intérieur de chaque comparti-

ment est fonction de plusieurs fa cteurs tels que :

e |a température ambiante

¢ |a fréquence d’ouverture de la porte

¢ |a quantité de denrées stockées

e |'emplacement de I'appareil

En sachant que la température est fonction de
tous ces facteurs, seule votre expérience vous
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et de bicarbonate de soude (5ml pour 0,5 litre
d’eau). N'utilisez ni savon ni détergent pour évit-
er toute odeur persistante. Séchez soigneuse-
ment I'appareil.

Pour mettre I’'appareil en fonctionne-
ment

1. Aprés l'installation, attendez deux heures.

2. Branchez I'appareil et mettez-le en fonc-
tionnement.

3. Tournez le thermostat sur la position requise.
Une position intermédiaire est en général
appropriée pour un fonctionnement normal
(voir Thermostat).

4. Avant d’introduire les aliments dans le
réfrigérateur, attendez 4 heures que la
température régnant a l'intérieur de I'appareil
soit correcte.

permettra de déterminer la position convenant le
mieux. Veillez a ce que les enfants ne touchent
pas les boutons de I'appareil et ne l'utilisent pas
comme un jouet.

Le compartiment congélateur

Le symbole signifie que votre con-
gélateur peut conserver des aliments surgelés
a-18°C (-0,4 ‘ F) ou plus froid, permettant la
conservation et la congélation a long terme des
aliments surgelés. Le thermostat situé sur le
bandeau de commande contrdle automatique-
ment la température régnant dans le congéla-
teur. En raison des différences d’installation, de
méthodes d’utilisation et de conditions clima-
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tiques, il peut étre nécessaire de modifier les
réglages de température. La meilleure maniere
de les évaluer consiste a lire la température sur
un thermometre préalablement introduit dans les
aliments congelés. La lecture doit étre rapide car
la température du thermometre augmente dés
son retrait.

Congélation d’aliments frais

Placez les aliments frais sur la clayette supé-
rieure. Il se peut que vous deviez mieux répartir
les aliments. Pendant le processus de congéla-
tion, la température des aliments frais doit étre
rapidement réduite pour que les cristaux de
glace soient le plus petits possibles et pour ne
pas endommager la structure des aliments. Si
la congélation a lieu lentement, de gros cristaux
se forment et ceux-ci affectent la qualité des ali-
ments, une fois décongelés.

Conservation des aliments congelés

Le volume de conservation net de I'appareil est
le suivant : 68 litres. Il s’agit d’'une mesure stand-
ard, et la capacité réelle dépend de la densité et
de la taille des aliments. Les aliments achetés
surgelés en magasin doivent étre conservés
conformément aux instructions du fabricant pour

Conseils

Bruits de fonctionnement normaux

Le liquide de refroidissement qui passe dans le
circuit d’évaporation peut produire un bruit de
gargouillis ou de bouillonnement. Le compres-
seur peut produire un ronronnement aigu ou
un bruit de pulsation. Le thermostat contréle le
compresseur qui fonctionne par intermittence.

Conservation des aliments

Une fois chez vous, placez immédiatement les
produits surgelés et congelés au congélateur.
Prévoyez un temps réduit au minimum pour

leur transport du magasin d’alimentation a votre
domicile. Ne tassez pas les aliments ; placez-les
de fagon a ce que l'air circule librement autour.
Ne stockez pas d’aliments sans les couvrir.
L'identification des emballages est importante :
indiquez la date de congélation du produit, et re-
spectez la durée de conservation indiquée par le
fabricant. Si vous avez un doute sur la durée de
conservation de certains aliments, enlevez-les
de votre réfrigérateur et nettoyez-le. Consultez la
section Entretien et Nettoyage.
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un compartiment congélateur de 4 étoiles, et
doivent étre placés au congélateur le plus rapi-
dement possible apres I'achat. Votre congélateur
permet une période de conservation prolongée,
qui peut aller jusqu’a 3 mois mais la durée peut
varier et il est important de suivre les recomman-
dations qui figurent sur les paquets d’aliments
congelés dans le commerce. Ne mettez pas de
bouteilles ni de boites de boissons gazeuses
dans le compartiment congélateur, car la pres-
sion se formant a l'intérieur du contenant pourrait
le faire éclater et endommager ainsi I’ appareil.
Ne consommez pas certains produits tels que les
batonnets glacés dés leur sortie du congélateur
car ils peuvent provoquer des abrasions ou des
brllures cutanées. Respectez scrupuleusement
les recommandations du fabricant quant aux
temps de conservation.

Conseils

Les paquets d’aliments congelés ouverts doivent
étre enveloppés de nouveau hermétiquement
pour prévenir I'évaporation de surface qui
provoque le dessechement des aliments. En cas
de décongélation accidentelle, consommez les
aliments décongelés le plus rapidement possible
ou jetez-les.

Conseils pour I'’économie d’énergie
L'appareil ne doit pas étre placé a proximité

de radiateurs, de cuisiniéres ou de toute autre
source de chaleur. Placez I'appareil dans une
piéce bien ventilée. Pour éviter une formation
excessive de givre a l'intérieur du compartiment,
placez les aliments dans des récipients hermé-
tiques Attendez le refroidissement des prépara-
tions avant de les congeler. Pour obtenir les
meilleures performances possibles, placez les
aliments a congeler (une fois refroidis) dans le
réfrigérateur avant de les transférer au congéla-
teur. Laissez décongeler les aliments dans le ré-
frigérateur. Ceci garantit une décongélation sire
et réduit le travail de I'appareil de réfrigération.
Evitez d’ouvrir trop souvent la porte de I'appareil
et ne la laissez ouverte que le temps nécessaire
pour réduire la consommation d’énergie. Vérifiez
que rien n'empéche la fermeture de la porte. Il
est conseillé de nettoyer régulierement le com-
partiment congélateur.



En cas de panne de courant

Laissez la porte du compartiment fermée, si

une panne de courant se produit pendant la
conservation d’aliments congelés. Si la tem-
pérature régnant a l'intérieur du compartiment
congélateur devait augmenter, il est conseillé de
ne pas recongeler les aliments avant de les avoir
soigneusement contrélés.

Le guide de congélation suivant vous aidera

dans cette tache :

e Glace: une fois fondue, elle doit étre jetée.

¢ Fruits et légumes : s’ils sont décongelés, ils
doivent étre cuits et consommés rapidement.

Entretien et Nettoyage

Avant toute opération d'entretien ou de net-
toyage, DEBRANCHEZ I'appareil de la prise
électrique.

Nettoyage intérieur

Nettoyez l'intérieur de I'appareil et les acces-
soires avec un peu d’eau tiede et de bicarbonate
de soude (5ml pour 0,5 litre d’eau). Rincez et
séchez soigneusement. N'utilisez jamais de pro-
duits abrasifs ou caustiques, ni d’éponges avec
grattoir ou d’objets métalliques, ni de produits
contenant de I'eau de javel ou de I'alcool pour
nettoyer votre appareil.

Nettoyage extérieur

Lavez I'extérieur de I'appareil avec de I'eau tiede
savonneuse. N'utilisez pas de produits abrasifs.
Attention aux bords coupants sous I'appareil.
Dépoussiérez le compresseur situé a l'arriere de
I'appareil a I'aide d’'une brosse ou d’un aspira-
teur. L'accumulation de poussiére sur le com-
presseur affecte les performances de 'appareil
et fait augmenter la consommation d’électricité.

Pour dégivrer le congélateur

1. Enveloppez les denrées surgelées et

congelées dans plusieurs feuilles de papier

journal, ou mieux, dans des emballages

isothermes.

Débranchez I'appareil du secteur.

Ouvrez la porte du congélateur.

Placez dessous un récipent pour recevoir

I'eau de dégivrage.

5. Le dégivrage terminé, nettoyez et séchez
bien I'intérieur.

PN
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e Pain et gateaux : ils peuvent étre recongelés
sans danger.

e Fruits de mer : ils doivent étre réfrigérés et
consommeés rapidement.

e Plats cuisinés : p.ex. daube de boeuf, ils doivent
étre réfrigérés et consommeés rapidement.

e Grands morceaux de viande lls peuvent étre
recongelés pourvu que des cristaux de glace
soient encore présents a l'intérieur.

e Viande rouge (avec les os des articulations):
Elle doit étre cuite et recongelée comme plats
cuisinés.

e Poulet : Il doit étre cuit et recongelé comme

e un plat frais.

o

Mettez I'appareil en fonctionnement et
replacez les aliments congelés.

Pour accélérer le dégivrage, placez un récipient
d’eau chaude (non bouillante) dans le con-
gélateur et détachez le givre avec une spatule
en plastique. Si la température des aliments
congelés s’éléve pendant le dégivrage, la durée
de conservation n’est plus garantie.

En cas d’absence prolongée ou de

non-utilisation Prenez les précautions suivantes:
débranchez I'appareil du secteur, enlevez tous
les aliments et nettoyez-le. Laissez la porte
entrouverte pour prévenir la formation d’'odeurs
désagréables.
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En cas d’anomalie de fonctionnement

Veuillez consulter la charte de dépannage figurant dans la notice d’utilisation avant de
contacter le Service Aprés-vente.

Le courant n’arrive pas a Vérifiez si la prise est alimentée.

I'appareil. P : . e
PP Vérifiez s’il y a une coupure de courant en contrélant I'éclairage

de votre domicile.

Vérifiez si le fusible a grillé.

La température du comparti- Vérifiez que le thermostat est dans les limites de fonctionne-
ment congélateur est trop ment correct de I'appareil, entre 16 °C et 32 °C.
élevée.

Déplacez I'appareil, si nécessaire.
La porte vient-elle d’étre ouverte ?

Si c’est le cas, attendez quelques minutes que la pression de
I'air s’'uniformise.
Le compresseur fonctionne en permanence.

Trop de produits frais ont été introduits en méme temps dans
I'appareil et/ou la porte a été ouverte trop souvent.

Il'y a trop de givre et de glace. Veillez a ne pas laisser la porte ouverte.
Vérifiez que rien n'empéche la fermeture de la porte.
Vérifiez si le joint de porte est intact et propre.
Le dégivrage périodique recommandé a-t-il été effectué ?

Bruit Reportez-vous a la section Bruits de fonctionnement normaux.
En cas d’anomalie de fonctionnement et si malgré toutes les
vérifications une intervention s’avére nécessaire, contactez le
Service Aprés-vente de votre magasin vendeur.

Si vous faites appel a un technicien lorsque vous étes confronté
a l'un des probléemes suivants ou pour réparer un dommage
résultant d’une utilisation incorrecte, I'intervention sera facturée
méme si elle survient pendant la période de garantie. Une
preuve d’achat sera demandée pour tout appel en garantie.

Vérifiez que le thermostat est réglé sur la posiiton qui corre-
spond aux conditions ambiantes.

Vérifiez que la température ambiante soit comprise dans les
limites prévues.

Le compresseur fonctionne en permanence.

Réglez le thermostat a la bonne température.
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Instructions d’installation

Il est dangereux de modifier les caractéristiques
techniques de I'appareil.

Conditions requises en matiére
d’installation

Pour un bon fonctionnement, cet appareil ne doit

pas étre placé dans une piéce ou les tempéra-

tures peuvent chuter au-dessous de 16 °C ou

atteindre plus de 32 °C.

Eviter les emplacements suivants :

cuisine non chauffée, toilettes extérieures, jardin

d’hiver, garage. Pour un bon fonctionnement, cet

appareil doit étre installé:

e Dans un lieu sec.

* Loin des rayons solaires trop intenses.

e Loin de toute source de chaleur (chauffage,
cuisson, etc.).

L'appareil deviendra pesant lorsqu’il sera chargé
d’aliments. Il faudra donc le placer sur un sol
résistant.

Conditions en matiére de ventilation

Poussez délicatement I'appareil jusqu’a ce que
la grille postérieure de ventilation du panneau
supérieur touche le mur.

Une fois en place, laissez un espace libre de
50 mm (2" ) au dessus de I'appareil. S’il n’y a
pas d’espace au dessus de I'appareil, laissez un
dégagement de 25 mm de chaque cbté.

Veillez a ne pas écraser le cable d’alimentation
avec 'appareil. Les piéces, qui s’échauffent, ne
doivent pas étre exposées. Dans la mesure du
possible, placez I'appareil dos au mur tout en

laissant la distance nécessaire pour la ventilation.
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Mise a niveau: L'appareil doit étre stable.
Basculement: Vérifiez que I'appareil est en posi-
tion verticale et que les deux mécanismes de
réglage sont fermement en contact avec le sol
pour que I'appareil soit a niveau.

Pour régler le niveau, tournez le régleur de
niveau a l'avant (avec les doigts ou une clé ap-
propriée).Cet appareil est lourd. Faites attention
lors deson déplacement.
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Réversibilité de la porte

La porte de cet appareil est réversible: son sens
d’ouverture peut étre modifié en fonction du site
d’installation ou du souhait de I'utilisateur.
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Avertissement!

Avant de changez le sens d’ouverture de
la porte, débranchez I'appareil. Dé-
branchez la fiche de la prise de courant.

Vis

Charniére inférieure
Charniére supérieure

Pied inférieur réglable

Pied supérieur réglable
Boulon a vis

Bouchon

Bloc décoratif

Bloc du couvercle supérieur

. Couvercle supérieur
. Clou a spirales

Enlevez les quatre clous a spirales (11).
Laissez la porte ouverte, soulevez I'extrémité
du couvercle supérieur, poussez-le (10) vers
I'avant et retirez-le du bloc (9) du couvercle
supérieur, puis déplacez le bloc inférieur (8).

10.

11

12.

13.

14.

Enlevez les deux boulons a vis (6) qui con-
nectent la charniére supérieure (5) sur le coté
droit de la partie supérieure de I'armoire.
Soulevez avec précaution la porte et placez-
la sur une surface rembourrée pour éviter de
la rayer.

Retirez le bouchon (7) et transférez-le

dans l'orifice découvert sur le cété droit de
I'appareil. Appuyez fermement sur le bouton
pour I'introduire dans le trou.

Enlevez les deux vis (6) qui tiennent la charniére
inférieure (2) sur le coté droit de I'appareil.
Retirez le pied avant de mise a niveau, de
type vis (4) et transférez-le a droite comme
illustré dans la figure.

Placez la porte dans sa nouvelle position, en
vous assurant que la goupille pénetre dans
le coussinet de la section inférieure du cadre
(orifice).

Fixez la charniére supérieure (5) préalable-
ment enlevée a I'étape 3, sur le cété gauche
de 'appareil. Vérifiez que la goupille pénetre
dans le coussinet de la partie supérieure du
cadre (trou).

Fixez sans serrer la charniére inférieure
gauche (2) et ne serrez pas les boulons tant
que la porte n’est pas en position fermée et
de niveau.

. Enfoncez le bouchon (7) dans les trous

découverts (coté droit).

Fixez le bloc décoratif (8) sur le coté droit du
couvercle supérieur (9).

Laissez la porte ouverte, soulevez I'extrémité
du couvercle supérieur, poussez-le (10) vers
I'avant et retirez-le du bloc (9) du couvercle
supérieur, puis déplacez le bloc inférieur (8).
Aprés avoir installé le couvercle supérieur,
fermez la porte, fixez le couvercle supérieur
(10 ) avec la vis (11).

En matiére de protection de I’environnement

Ne jetez pas les appareils portant le symbole wmm

Vg
Recyclez les matériaux portant le symbole ()
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques.
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avec les ordures ménageres. Emmenez un tel
produit dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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V6ib muutuda ilma ette teatamata.

& Ohutusteave

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vastuta vale paigaldam-
ise vOi ebadige kasutuse tottu tekkinud vigastuste ja kahjude
eest. Hoidke juhend alles, et saaksite seda ka edaspidi kas-
utada.

Laste ja haavatavate isikute turvalisus

¢ | apsed voivad seda seadet kasutada alates 8. eluaastast;
vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega
vOi kogemuste ja teadmisteta isikud vdivad seadet kasutada
vaid jarelevalve all ja tingimusel, et neid juhendatakse, kui-
das seadet turvaliselt kasutada, ning nad moistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

* Arge lubage lastel seadmega méangida.

¢ |Ima jarelevalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega hool-
dustoiminguid labi viia.

¢ Hoidke pakendid lastele kattesaamatus kohas.

Uldine ohutus

* See seade on mdeldud kasutamiseks koduses majapidam-
ises vOi muudes sarnastes kohtades, naiteks:
—taludes, poodide, kontorite jms juurde kuuluvates person-
alile mdéeldud kookides;
— hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades klientide
kasutuses olevates ruumides.
¢ Hoidke ventilatsiooniavad vabad nii eraldiseisva kui ka sis-
seehitatud seadme puhul.
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* Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehhaanilisi sead-
meid vbi muid kunstlikke vahendeid peale tootja poolt soovi-

tatute.

e Valtige kulmutusagensi susteemi kahjustamist.

* Arge kasutage toiduainete sailitamise osas elektriseadmeid,
v.a tootja poolt soovitatud seadmed.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks vee- vdi aurupihustit.

¢ Puhastage seadet pehme niiske lapiga. Kasutage ainult neu-
traalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid tooteid ega
kuUrimissvamme, lahusteid ega metallesemeid.

* Arge hoidke seadmes plahvatusohtlikke aineid, naiteks tule-
ohtlikku propellenti sisaldavad aerosoolipurgid.

¢ Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
valja vahetada tootjal, tootja volitatud hoolduskeskusel vdi

kvalifitseeritud isikul.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitse-
eritud elektrik!

e Eemaldage koik pakkematerjalid.

e Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

e Jargige seadmega kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

¢ Olge seadme teisaldamisel ettevaatlik, sest
see on raske. Kasutage alati kaitsekindaid.

e Jalgige, et 6hk saaks seadme Umber vabalt
liikuda.

e Enne seadme elektrivérku ihendamist oodake
vahemalt 4 tundi. See on vajalik selleks, et dli
saaks kompressorisse tagasi valguda.

» Arge paigutage seadet radiaatorite, pliitide
ega ahjude lahedusse.

e Seadme tagakiilg tuleb paigutada vastu seina.

» Arge paigutage seadet otsese
paikesevalgusega kohta.

 Arge paigaldage seadet véga niiskesse ja
kiilma ruumi, naiteks lisahoonesse, garaazi
voi veinikeldrisse.

e Seadme teisaldamisel tostke seda esiservast,
et valtida poéranda kriimustamist.

@ 140

Elektrilihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilédgioht!

e Seade peab olema maandatud.

e Koik elektriihendused peab tegema kvalifitse-
eritud elektrik.

e Kontrollige, kas andmesildil toodud elektrilised
parameetrid vastavad elektrivorgu néitajatele.
Vastasel juhul votke Ghendust elektrikuga.

e Kasutage alati nbuetekohaselt paigaldatud
ohutut pistikupesa.

* Arge kasutage mitmikpistikuid ega pikend-
uskaableid.

e Olge ettevaatlik, et te ei kahjustaks elektrilisi
osi (nt toitepistikut, toitejuhet, kompressorit).
Elektriliste osade vahetamiseks pédrduge
hoolduskeskusse voi elektriku poole.

¢ Toitejuhe peab jadma toitepistikust allapoole.

¢ Uhendage toitepistik seinakontakti alles parast
paigalduse I6puleviimist. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas toitepistikule.

e Seadet valja lilitades arge tommake toitejuht-
mest. Haarake alati toitepistikust.



Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, poletuse, elektriloogi voi tule-
kahju oht!

» Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

¢ Arge pange seadmesse muid elektriseadmeid
(nt jaatisemasinat), kui see pole tootja poolt
ette nahtud.

e Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada kiilmu-
tusagensi susteemi. Kilmutusagensi slisteem
sisaldab isobutaani (R600a), mis on looduslik,
suhteliselt keskkonnaohutu gaas. See gaas
on suttimisohtlik.

e Kui kiilmutusagensi slisteem on kahjustatud,
siis veenduge, et ruumis ei ole lahtist tuld ega
siiiiteallikaid. Ohutage ruum korralikult.

e Jalgige, et kuumad esemed ei puutuks vastu
seadme plastpindu.

» Arge pange karastusjooke siigavkiilmikusse.
See tekitab joogipudelis rohku.

» Arge hoidke seadmes siittivaid gaase ega
vedelikke.

» Arge pange siittivaid v&i siittiva ainega méaar-
dunud esemeid seadmesse, selle lahedale
ega peale.

e Arge puudutage kompressorit ega konden-
saatorit. Need on kuumad.

o Arge votke margade voi niiskete kétega si-
gavkulmikust toiduaineid ega puudutage neid.

e Arge killmutage juba (ilessulatatud toiduai-
neid.

e Jargige kulmutatud toiduainete pakenditel

Seadme kirjeldus

Juhtseade
[mem)
— |l
J—
—
Sailituskorvid Uks
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olevaid sailitusjuhiseid.

Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuste voi seadme kahjustamise oht!

e Enne hooldust lulitage seade vélja ja Ghend-
age toitepistik pistikupesast lahti.

e Selle seadme jahutusiksus sisaldab sUsives-
inikke. Ststeemi tohib hooldada ja taita ainult
kvalifitseeritud tehnik.

e Kontrollige regulaarselt seadme sulamisvee
aravooluava; vajadusel puhastage. Kui ara-
vooluava on ummistunud, koguneb sulamis-
vesi seadme pdhjale.

Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Vigastus- voi [lAmbumisoht!

¢ Uhendage seade elektrivérgust lahti.

o Loigake toitejuhe seadme kuljest lahti ja
visake ara.

e Eemaldage uks, et véltida laste ja loomade
I6ksujaamist seadmesse.

e Selle seadme kulmutusagensi sisteem ja
isolatsioonimaterjalid on osoonisdbralikud.

¢ |solatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku gaasi.
Seadme dige kdrvaldamise kohta saate tapse-
maid juhiseid kohalikust omavalitsusest.

¢ Arge kahjustage soojusvaheti Iaheduses
paiknevat jahutusuksust.

Juhtseade
MAX
Q MIN
[ ]
@,
NORMAL
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Seadme kasutamine

See seade on konstrueeritud toidu sailitamiseks
kodumajapidamises. See seade on konstrueeri-
tud té6tama Umbritseva 6hu temperatuuride
vahemikus 16°C kuni 38°C. Nende temperatuu-
ride uletamisel (st kui Gmbritseva 6hu temper-
atuur on kilmem v&i soojem) ei toota seade
nduetekohaselt. Kui imbritseva 6hu temperatuur
on ettenahtust kaua aega soojem, siis tduseb
stgavkilmiku sisetemperatuur lle -18°C ning
sailitatav toit vdib rikneda.

Enne kasutamist

Eemaldage koik teibid. Peske seadme sisemust
leige vee ja vahese stogisooda lahusega (5

Termostaadinupp

Juhtpaneelil asuva termostaadinupuga saab

reguleerida sugavkulmiku sisetemperatuuri.

e Asend “Min” - minimaalne ehk kilm

e Asend “Normal” - normaalne ehk kilmem,
tavaliselt valige see sate

¢ Asend “Max” - maksimaalne ehk kd&ige kiil-
mem

Seadme sisetemperatuuri mojutavad:

e ruumitemperatuur,

e seadme ukse avamise sagedus,

e seadmes sailitatava toidu kogus,

e seadme asukoht.

Sobiva termostaadinupu satte valimisel tuleb

arvestada koéikide nende teguritega ning vaja

voib olla erinevaid satteid katsetada. Arge lubage

lastel seadme ega selle juhtseadistega mangida.

Siigavkilmikukamber

Tahis tdhendab, et siigavkiilmiku sise-
temperatuuriks on -18°C v&i madalam temper-
atuur, mis vdimaldab kulmutatud toitu pikka aega
sailitada ja varsket toitu kiilmutada. Stugavkiil-
miku temperatuuri reguleeritakse automaatselt
juhtpaneelil asuva termostaadiga. Temperatuuri
vOib olla vaja reguleerida jargmiste tingimuste
varieerumise tottu: paigalduskoht, kasutusviis ja
ilmastikutingimused. Nimetatud tingimuste moju
seadme sisetemperatuurile on kdige parem hin-
nata kilmutatud toidu hulka pandud termomeetri
abil. Vaadake naitu vahetult parast termomeetri
sugavkulmikust valjavétmist, sest see hakkab
toatemperatuuriul Kiiresti tbusma.
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ml 0,5 | vee kohta). Arge kasutage seepi ega
puhastusvahendit, sest nende 16hn voib jaada
seadmesse. Kuivatage seade hoolikalt.

Seadme toolerakendamine

1. Seadme tohib sisse lilitada alles 2 h parast
paigaldamist.

2. Uhendage seade elektrivarku.

3. Keerake termostaadinupp soovitud sattele.
Normaaltalitluseks sobib tavaliselt keskmine
sate (vt Termostaadinupp).

4. Oodake umbes 4 h, enne kui toidu
seadmesse paigutate. Nii jbuab seadme
sisetemperatuur langeda vajalikule tasemele.

Varske toidu kiilmutamine

Paigutage varske toit stigavkilmiku tlemisele
riiulile. Selleks voib olla vaja juba kiilmutatud toit
Umber paigutada. Kulmutamisprotsessi kdigus
tuleb varske toidu temperatuuri kiiresti alandada,
et tekkivad jaakristallid oleks voimalikult vaiksed.
Nii ei kahjustu toidu struktuur. Kui kilmutamiseks
kulub palju aega, siis tekivad suured jaakristal-
lid. See mdgjutab negatiivselt tlessulatatud toidu
kvaliteeti.

Kiilmutatud toidu sailitamine

Seadme puhasmahutavus toidu sailitamiseks: 68
liitrit. See on standardmdét. Tegelik mahutavus
soltub sailitatava toidu tihedusest ja suurusest.
Eelnevalt pakitult ja kilmutatult ostetud toitu
tuleb séilitada tootja juhiste kohaselt 4-tarnilises
kilmutatud toidu kambris. See tuleb parast ost-
mist vdimalikult kiiresti sigavkulmikusse panna.
Seadmes saab kilmutatud toitu pikaajaliselt
sailitada, mis tahendab tavaliselt kuni 3-kuulist
sailitamist. Sailitusaeg voib siiski varieeruda

ning seetottu tuleb pidada kinni kiilmutatud toidu
pakendil soovitatud aegadest. Stigavkulmikusse
ei tohi panna tihedalt suletud anumaid ega
susihappegaasi sisaldavaid jooke, sest vastasel
juhul tduseb anumas réhk, see vdib I6hkeda ja
stigavkulmikut kahjustada. Jaakuubikuid ja pul-
gajaatist ei tohi tarbida vahetult parast stigavkul-
mikust valjavétmist, sest see vdib pohjustada
naha kilmakahjustusi. Kinni tuleb pidada tootjate
soovitatud sailitusaegadest.



Nouanded

Avatud kilmutatud toidu pakid tuleb uuesti
ohukindlalt pakkida kuivamist pdhjustava
pinna auramise valtimiseks. Kogemata sulama

Nouanded ja napunaited

Seadme normaaltalitlusega kaasnevad
helid

Véite kuulda kerget vulinat, kui kilmutusagensit
pumbatakse |abi seadme tagakiiljel asuvate
torude jahutusplaadile/aurustile voi fikseeritud
sugavkilmikuriiulitesse. Kui kompressor on sis-
selllitatud, siis toimub kdlmutusagensi pump-
amine ning kompressorist kostab vihinat voi
pulseerivat heli. Termostaat juhib kompressori
t66d ning lulitab seda sisse ja valja.

Toidu sailitamine

Tostke kilmutatud toit koju jdudes kohe su-
gavkilmikusse. Paigutage jahutatud toit parast
ostmist véimalikult kiiresti kiilmikusse. Arge pai-
gutage toidupakke ksteisele liiga lahedale. Ohk
peab padsema toidupakkide Umber ringlema.
Arge séilitage toitu ilma katmata. Paigutage toit
sugavkiilmikusse kuupdevaga varustatult ning
tarbige ara neid kuupaevi silmas pidades. Nii
tarbite toidu ara ajal, kui selle kvaliteet on veel
koérge. Kui kahtlustate, et toit on halvaks lainud,
siis eemaldage see kilmikust ning puhast-

age kulmikut hoolikalt. Vt ptk Puhastamine ja
hooldus.

Nouanded energia saastmiseks

Arge paigaldage seadet soojusallika nagu
pliidi, nbudepesumasina voi radiaatori Iahedale.
Paigaldage seade jahedasse hasti ventileeritud
ruumi ning arge katke kinni seadme dhuavasid.
Valtige liigse harmatise teket seadmesse. Pa-
kkige selleks toit 6hukindlalt. Laske alati soojal
toidul toatemperatuurini maha jahtuda, enne
kui selle sligavkulmikusse panete. Kilmutamist
vajav toit tuleks enne stugavkilmikusse tostmist
kiilmikus maha jahutada. Sulatage kilmutatud
toitu kilmikus. See tagab toidu ohutu sulamise
ning vahendab jahutusseadme t66tamise
vajadust. Pludke valtida seadme ukse kaua
aega lahti hoidmist, sest soe dhk suurendab
energiakulu. Hoolitsege, et miski ei takista ukse
sulgumist. Stigavkulmikut on soovitav korra-
paraselt puhastada.
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hakanud kilmutatud toit tuleb kohe toiduks ara
tarvitada voi ara visata. Alternatiivina voib juba
Ules sulanud toidu ara kupsetada ja siis uuesti
kilmutada.

Elektrikatkestuse korral

Kui kiilmutatud toidu sailitamise ajal esineb
elektrikatkestus, siis hoidke seadme uks kinni.
Kui stigavkilmiku sisetemperatuur tduseb, siis
kontrollige kindlasti hoolikalt toidu kvaliteeti, enne
kui selle uuesti kiilmutate. Juba sulama hakanud
toitu ei tohi ilma eelnevalt kiipsetamata uuesti
kilmutada.

Juhinduge jargmistest juhistest:

e Jaatis: Ulessulanud jaatis tuleb ara visata.

e Puu- ja kddgiviljad: pehmeks muutunud puu-
ja kodgiviljad tuleb kiipsetada ja toiduks ara
tarvitada.

e |eib/sai ja koogid: need vdib ohutult uuesti
kdlmutada.

e Koorikloomad: paigutage kilmikusse ja tarvit-
age kiiresti toiduks ara.

e Kupsetatud valmistoit: nt pajaroad tuleb pai-
gutada kilmikusse ja tarvitada toiduks ara.

e Suured lihatlikid: voib uuesti kiilmutada, kui
neis on veel jadkristalle.

e Vaiksed kondiga lihatuikid: tuleb ara kipse-
tada ning siis voib uuesti kilmutada.

e Kana: tuleb ara kiipsetada ning siis voib
uuesti kulmutada.
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Hooldus ja puhastamine

Enne hooldus- ja puhastustddde tegemist tuleb
seade elektrivérgust lahti Ghendada.

Seadme sisemuse puhastamine

Puhastage seadme sisemust ja tarvikuid sooja
vee ja sdogisoodaga (5 ml 0,5 | vee kohta).
Loputage ja kuivatage hoolikalt. Arge kasutage
puhastusvahendeid, abrasiivseid pulbreid,
tugeva I6hnaga puhastusvahendeid, poleeri-
misvaha ega valgendit voi alkoholi sisaldavaid
puhastusvahendeid.

Seadme vilispindade puhastamine

Peske seadme valispindu sooja seebiveega.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid. Seadme
pdhjal on teravad servad. Olge puhastades
ettevaatlik! Puhastage seadme tagakiiljel asuv
kompressor kord voi kaks aastas tolmust harja
voi tolmuimejaga, sest kogunev tolm mdjutab
seadme talitlust ning pohjustab liigset ener-
giakulu.

Talitlushaired

Sugavkilmiku sulatamine

1. Pakkige kilmutatud toit mitme ajalehekihi voi
teki sisse.

2. Lulitage seadme toide vélja seinal asuvast
|Ulitist ja Uhendage seadme toitejuhtme pistik
pistikupesast lahti.

3. Avage sugavkilmiku uks.

4. Seadke sulamisvee kogumiseks kohale
sobiv anum.

5. Parast sulatamist puhastage stigavkilmik ja
kuivatage hoolikalt kbik sisepinnad.

6. Lulitage seade sisse ja paigutage kiilmutatud
toit tagasi seadmesse.

Sulamist saab kiirendada, pannes siigavkilmi-

kusse kausid kuuma (mitte keeva) veega ning

vabastades seadme pindadelt harmatist sobiva
plastkaabitsaga.

Kui kiilmutatud toidu temperatuur tduseb

seadme sulatamise ajal, siis voib selle ohutu

sailitamise aeg luheneda.

Kui seadet ei kasutata

Kui te ei kasuta seadet pikka aega, siis thend-
age see elektrivorgust lahti, tihjendage toidust
ja puhastage. Jatke seadme uks lahti ebameeld-
ivate I6hnade tekke valtimiseks.

Kontrollige jargmisi punkte enne hoolduskeskusesse pdérdumist:

Puudub toide.

Kontrollige, et vool jouab pistikupessa.

Kontrollige, et teie majapidamises ei ole elektrikatkestust.
Pange moni lamp pdélema.

Kontrollige, et kaitse ei ole rakendunud.

Sutigavkulmiku sisetemperatuur
on liiga korge.
32°C).

Kontrollige, et termostaat on sobivalt reguleeritud (seade on
konstrueeritud td6tama Umbritseva 6hu temperatuuril 16°C kuni

Paigutage seade vajadusel mujale.

Kas uks oli just lahti?

Kui nii, siis oodake moni minut, et 6hurdhk thtlustuks..

Kompressor toétab pidevalt.

Panite seadmesse hiljuti suures koguses toitu ja/voi avasite
sageli seadme ust.
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Seadme sisepindadele on
tekkinud liiga palju harmatist
ja jaad.

Arge seadme ust lahti unustage.

Kontrollige, et miski ei takista seadme ukse sulgumist.

Kas uksetihend on terve ja puhas?

Kas olete seadet korraparaselt sulatanud?

Mdira

Vt ptk Seadme normaaltalitlusega kaasnevad helid. Kui ka

parast neid kontrollimisi probleem ei lahene, siis p66rduge
hoolduskeskusesse.

Garantiiajal tuleb kindlasti teostada kdik eespool loetletud
kontrollimised enne hoolduskeskusesse poordumist, sest kui
tegemist ei ole mehaanilise ega elektrilise rikkega, siis esita-
takse teile arve. Garantiiajal tuleb hoolduskeskusesse p&or-
dumisel esitada ostukviitung.

Kontrollige, et termostaat on reguleeritud sobivale sattele im-
britseva keskkonna tingimustest séltuvalt.

Hoolitsege, et imbritseva 6hu temperatuur jaab ettenahtud

vahemikku.

Kompressor té6tab pidevalt.

Reguleerige termostaat sobivale sattele.

Paigaldusjuhised

Seadme tehnilisi andmeid ja seadet on ohtlik mis
tahes viisil muuta.

Paigaldusnéuded

Seadme nduetekohase talitluse tagamiseks ei
tohi selle asukohas langeda temperatuur alla
16°C ega tousta Ule 32°C.

Valtige seadme paigaldamist jargmistesse
kohtadesse: kitmata kdok, kdrvalhooned,
talveaed, garaaz.

Nouetekohase talitluse tagamiseks tuleb see
seade paigaldada:

e kuiva keskkonda,

e eemale otsesest paikesevalgusest,

* eemale soojusallikatest nagu pliidid jms.

Toitu tais seade on raske. Seetdttu tuleb see
paigaldada tugevale kindlale pinnale.

Ohuringlus seadme iimber

Lukake seade ettevaatlikult 16plikku asukohta,
kuni pealispaneeli tagumine 6hurest puutub
vastu seina. Seadme kohale peab jaédma 50 mm
vaba ruumi. Kui vastavust sellele ndudele ei saa
tagada, siis tuleb seadme kummalegi kiiljele jatta
25 mm vaba ruumi.
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Hoolitsege, et seade ei toetu toitejuhtmele.
Soojenevad osad ei tohi olla kaitseta. Kui vahegi
voimalik, siis peaks seadme tagakiilg jadma
seina lahedale, ent 6huringluse tagamiseks sell-
est siiski vajalikule kaugusele.

Loodi seadmine: seade tuleb loodi seada.
Kdikumine: hoolitsege, et seadme jalad toetuvad
kindlalt pérandale ning et seade on loodi seatud.
Seadme loodi seadmiseks keerake reguleeritav
jalg vajalikule kérgusele (sérmede vdi sobiva
mutrivotmega).

See seade on raske. Olge seda teisaldades
ettevaatlik!
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Ukse avamise suuna muutmine

Tarnimisel avaneb seadme uks vasakult.
Saate vajadusel seada selle avanema
paremailt.

Hoiatus!

Seadme ukse avamise suuna muutmise
ajal ei tohi seade olla elektrivorku tihenda-
tud. Uhendage toitejuhtme pistik eelnevalt
pistikupesast lahti.

Kruvi

Alumine hing

Ulemine hing
Reguleeritav madal jalg
Reguleeritav kérge jalg
Keeratav polt

Punn

Dekoratiivplokk

. Pealiskatte plokk

10. Pealiskate

11. Naelkruvi

©CONoOoGOAON

Jaatmekaitlus

a"
Sumboliga T tahistatud materjalid voib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja ini-
meste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse.
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1. Eemaldage naelkruvid (11).

2. Hoidke uks lahti, tdstke pealiskatte serva,
likake seda (10) ettepoole ning vabastage
see pealiskatte ploki (9) kiiljest ning ligutage
siis alumist plokki (8).

3. Eemaldage kaks keeratavat polti (6), mis
Uhendavad ulemist hinge (5) kapi paremal
kiljel.

4. Tostke uks ettevaatlikult eest ara ja asetage
see kriimustuste valtimiseks pehmele pin-
nale.

5. Eemaldage punn (7) ja tostke see katmata
augule seadme paremal kuljel. Suruge punn
kindlalt auku.

6. Eemaldage kaks kruvi (6), mis hoiavad alu-
mist hinge (2) seadme paremal kiiljel.

7. Eemaldage keeratavat tllpi eesmine loodi
seadmise jalg (4) ja tdstke see imber pare-
male kuljele, nagu joonisel naidatud.

8. Seadke uks uuele kohale, hoolitsedes, et
tihvt saab sisestatud auku raami alaosas.

9. Kinnitage kolmandas punktis eemaldatud
Ulemine hing (5) seadme vasakule kiiljele.
Hoolitsege, et tihvt saab sisestatud auku
raami ulaosas.

10. Keerake I6dvalt oma kohale alumine vasak
hing (2) ning arge polte pingutage, enne kui
uks on suletud asendis ja loodis.

11. Sisestage punn (7) katmata auku (paremal
kiljel).

12. Kinnitage dekoratiivplokk (8) pealiskatte (10)
paremale kuljele.

13. Hoidke uks lahti, tdstke pealiskatte serva,
tdbmmake seda (10) tahapoole kuni plokini
9).

14. Parast pealiskatte kokkupanekut sulgege uks
ja fikseerige pealiskate (10) kohale kruvidega

(11).

)¢

Arge visake siimboliga o téhistatud sead-
meid muude majapidamisjaatmete hulka. Viige
seade kohalikku ringluspunkti vi poorduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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Var tikt mainita bez bridinajuma.

/AN Informacija par drosibu

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet piev-
ienotos noradijumus. RaZotajs neatbild par bojajumiem

un traumam, ko radijusi ierices nepareiza uzstadiSana

vai lietoSana. Saglabajiet Sos noradijumus ierices tuvuma
turpmakam uzzinam.

Bérnu un cilvéeku ar ipasam vajadzibam drosiba

* So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, jutiguma vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinasanu trikumu tikai tad, ja atbildiga persona
uzrauga Sadus cilvékus vai vini ir apmaciti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencialo risku.

¢ Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

e TiriSanu un lietotaja veiktu apkopi nedrikst veikt bérni bez
uzraudzibas.

¢ Glabajiet iepakojuma materialus bérniem nepieejama vieta.

Visparigi drosibas noradijumi
e |erice ir paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un lidzigiem
meérkiem, piemé&ram:
—lauku majas, personala virtuves telpas veikalos, birojos un
citas darba vidés;
— klientu vajadzibam viesnicas, motelos un gultasvietas un
brokastu tipa viesnicas, ka art citas apmesSanas vietas.
¢ Nodrosiniet, lai ierices korpusa vai iebuvétas konstrukcijas
ventilacijas atveres nebutu aizséréjusas.
* Nelietojiet razotaja neieteiktas mehaniskas ierices vai citus
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lTdzek|us atkauséSanas procesa paatrinasanai.
e Nesabojajiet aukstumagenta kontdru.
¢ Nelietojiet elektroierices partikas uzglabasanas nodalijjumos,
ja vien to izmantoSanu neparedz razot3js.
e lerices tiriSanai neizmantojiet tvaiku un neizsmidziniet Gdeni.
e Tiriet ierici ar mitru un mikstu draninu. Izmantojiet ti-
kai neitralus mazgasanas lidzeklus. Nelietojiet abrazivus
lldzek|us, smilSpapirus, skidinatajus un metala priekSmetus.
e Saja iericé neuzglabajiet uzliesmojosas vielas, pieméram,
aerosola baloninus ar uzliesmojosam vielam.
¢ Ja stravas vads ir bojats, razotajam, ta servisa parstavim
vai lidzvertigi kvalificetam specialistam tas ir janomaina, lai

noveérstu apdraudé&jumu.
Noradijumi par drosibu

Uzstadisana

BRIDINAJUMS!
lerici drikst uzstadtt tikai kvalificéta
persona.

¢ Nonemiet visu iepakojumu.

¢ Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

e |everojiet kopa ar ierici piegadatos
noradijumus par uzstadidanu.

e |evérojiet piesardzibu, parvietojot ierici, jo ta ir
smaga. Vienmer lietojiet aizsargcimdus.

e Parliecinieties, vai ap ierici brivi cirkulé gaiss.

¢ Nogaidiet vismaz Cetras stundas, pirms
pievienojat ierici pie stravas padeves avota.
Tas ir nepiecieSams, lai lautu ellai ieplust
atpakal kompresora.

e Neuzstadiet ierici blakus radiatoriem, plitim,
cepeskrasnim vai plits virsmam.

® |erfces aizmuguréja virsma ir janovieto pret
sienu.

e Nenovietojiet ierici tieSos saules staros.

¢ Neuzstadiet So ierici parak mitras un parak
aukstas vietas, pieméram, tehniskajas
paligtelpas, garazas un vina pagrabos.

e Parvietojot ierici, paceliet to aiz priekdéjas
malas, lai nesaskrapétu gridu.

@ 148

Stravas padeves avota pievieno$ana

BRIDINAJUMS!
Var izraistt ugunsgréku un elektroSoku.

e lericei ir jabat iezemétai.

e Visus elektriskos savienojumus uzstada
kvalificéts elektrikis.

e Parliecinieties, vai informacija uz tehnisko
datu plaksnites atbilst jasu elektrosistémas
parametriem. Ja neatbilst, sazinieties ar
elektriki.

e Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un droSu
kontaktligzdu.

¢ Nelietojiet daudzkontaktu adapterus un
pagarinatajus.

e Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
elektriskas detalas (piem., kontaktdaksu, ka-
beli, kompresoru). Sazinieties ar servisa daju
vai elektriki, lai nomainTtu elektriskas detalas.

e Stravas vadam ir jaatrodas zemak par
kontaktdaksu.

¢ Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai tikai
uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai péc
uzstadiSanas kontaktdaksSai var brivi piek|at.

e |erici nedrikst atvienot no stravas padeves
avota, velkot aiz stravas vada. Vienmér velciet
aiz kontaktdaksas.



LietoSana

BRIDINAJUMS!
Traumu, apdegumu vai elektroSoka risks.

Nemainiet $is ierices specifikacijas.
Neievietojiet elektriskas ierices (piem.,
saldéjuma pagatavosanas ierici) ledusskapr,
ja vien razotajs nav noradijis, ka to var darit.
Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
aukstumagenta kontaru. Tas satur izobutanu
(R600a), dabasgazi, kas ir videi gandriz
nekaitiga. ST gaze uzliesmo.

Ja aukstumagenta kontira rodas bojajumi,
parliecinieties, vai telpa nav liesmu vai
aizdegSanas avotu. |zvédiniet telpu.
Nelaujiet karstiem priekSmetiem saskarties ar
ierices plastmasas dalam.

Neglabajiet gazetus dzeérienus saldétavas
nodalijuma. Tas rada spiedienu dzériena
tvertné.

Neuzglabajiet iericé viegli uzliesmojoSas
gazes un Skidrumus.

Neievietojiet iericé, neturiet tas tuvuma vai
uz tas viegli uzliesmojosas vielas vai ar

viegli uzliesmojo$am vielam piesdcinatus
priekSmetus.

Nepieskarieties kompresoram un kondensato-
ram. Tie ir karsti.

Neiznemiet un nepieskarieties saldétava ievi-
etotajiem produktiem ar slapjam un mitram
rokam.

Nesasaldgjiet atkartoti atkausétu partiku.
levérojiet uzglabasanas noradijumus, kas
noradrti uz partikas iepakojuma.

Lerices apraksts

Vadibas parslégs

|
|
J—
|\
Uzglabasanas
plaukti
www.zanussi.com

Kopsana un tiriSana

BRIDINAJUMS!
Traumu vai ierices bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet
to no stravas padeves avota.

o Sis ierices dzesétaja ir oglidenradis.
Dzesétaja uzpildes darbus drikst veikt tikai
kvalificétas personas.

e Regulari parbaudiet ierices izplides atveri
un, ja nepiecieSams, iztiriet to. Ja izplides
sistéma ir nosprostota, atkausétais Gdens
sakrajas ierices apak$gja dala.

Likvidésana
BRIDINAJUMS!
Traumu vai nosmaks$anas risks.

* Atvienojiet ierici no stravas padeves avota.

e Nogrieziet stravas vadu un izmetiet to.

e |znemiet durvis, lai novérstu bérnu un
dzivnieku ieslég$anu iericé.

o Sis ierices aukstumagenta kontirs un
izolacijas materiali nekaité ozona slanim.

e |zolacijas putas satur viegli uzliesmojosu gazi.
Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai noskaid-
rotu, ka pareizi atbrivoties no ierices.

¢ Nesabojajiet dzes€Sanas bloka dalu, kas
atrodas blakus siltummainim.

Vadibas parslégs

MAX (MAKSIMALA)
o MIN (MINIMALA)
[ )

®,
NORMAL (STANDARTA)
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lerices lietoSana

lerice ir paredzéta tikai partika lietojamu
produktu uzturé$anai majsaimniecibas
vajadzibam. lerici ir paredzéts lietot vide, kur
apkartéja temperatira ir robezas no 16 OC lidz
38 OC. Gadijuma, ja temperatura atskiras, ierice
nedarbojas pareizi. Ja apkarteso$a temperattra
ir ilgstosi paaugstinata, temperatdra saldétava
var paaugstinaties virs -18 OC un taja uzglabatie
produkti var sabojaties.

Pirms lietoSanas uzsak$anas

Nonemiet visus dros$ibas stiprindjumus un lentas.

Rap1gi izmazgajiet ierici ar vaju sodas adeni (5
ml uz 0,5 | Gdens). Neizmantojiet mazgasanai
ziepes vai mazgasanas lidzekli, jo to smarza var

Termostata parslégs

Ar termostata parslégu iestata saldétava

temperatQru.

e Pozicija ,Min” - augstakais temperatiras
iestatijums.

e Pozicija ,Normal” - vid&ja saldéSana,
piemérota produktu uzglabasanai ikdiena.

¢ Pozicija ,Max” - zemakais temperatiras
iestatijums.

lestatot iericé temperatdru, nemiet véra, ka ta ir

atkariga no sekojoSiem apstakliem:

e telpas temperatdras, kura ierice ir novietota;

e no ta, cik biezi tiek atvértas ierices durtinas;

® no iericé uzglabato produktu daudzuma;

e jerices novietojuma.

Saldéetava

Simbols. nozimé, ka Jasu jauna
saldétava ir piemérota ilgstoSai saldétu produktu
uzglabasanai -18 OC (0.4 OF) vai zemaka
temperatQra, ka ar svaigu produktu saldésanai.
Temperatira saldétava tiek automatiski
kontroléta ar termostata palidzibu, kas atro-

das uz ierices vadibas panela. Temperattru
saldétava var rasties nepiecieSamiba regulét
atkariba no apkartesosas temperatdras,
lietoSanas biezuma un uzstadiSanas apstakliem.
Lai noteiktu vispiemérotako temperatdras
iestatijumu, ieteicams parbaudit temperatdru
saldétava, ievietojot starp produktiem termomet-
ru. Nolasiet temperatdras radijjumu uzreiz péc
termometra iznems$anas no saldétavas, jo ta
strauji paaugstinas.

@ 150

bat noturiga. Rapigi izslaukiet ierici.

LietoSanas uzsaksana

1. Péc novietoSanas pagaidiet aptuveni 2 stun-
das, kamér dzesg&josa viela nostabilizéjas
atpaka| kompresora.

2. Pievienojiet ierici stravas padevei.

3. Pagrieziet vadibas parslégu vélamaja
iestatijuma. Standarta apstaklos parasti
ir piemérota vidéja pozicija (skat. vadibas
parslégu).

4. Pirms produktu ievietoSanas saldétava |aujiet
iericei darboties aptuveni 4 stundas, Sis laiks
ir nepiecieSams, lai iericé nostabilizétos
temperatdra.

Svaigu produktu sasaldésSana

Saldétava ir piemérota ilgstoSai gatavu pirktu
saldétu un dzili saldétu produktu uzglabasanai,
ka ari svaigu produktu sasaldésanai.
Maksimalais produktu saldéSanas apjoms 24
stundas ir noradits uz ierices datu plaksnites.
Lddzu, ieverojiet to! Novietojiet saldéjamos
produktus uz augséja saldétavas plaukta, jo ta
ir visaukstaka ierices dala. Izkartojiet produk-
tus vienmerigi. SaldéSanas procesa laika ir

loti svarigi, lai produkti sasaltu péc iespéjas
1saka laika. Pirms svaigu produktu ievietoSanas
saldétava ieteicams dazas stundas iepriek$
iestatit saldétava zemako temperatiru, bet péc
tam, kad produkti ir sasalusi, noregulét to atpakal
vidéjas saldéSanas rezima.

Saldétu produktu uzglabasana

Saldétavas tilpums ir 68 litri. Sis ir standarta
meérTjums un faktiskais tilpums ir atkarigs no
produktu izméra un blivuma. Gatavus sasaldétus
produktus uzglabajiet atbilstosi razotaja
sniegtajiem noradijumiem. Sadi produkti péc
iegades péc iespéjas atrak jaievieto saldétava.
No tirdzniecibas vietas I1dz saldétavai ieteicams
produktus transportét aukstuma soma. Saldétava
ir piemérots ilgstoSai produktu uzglabasanai, kas
parasti ir aptuveni 3 ménesi. Nekada gadijuma
neievietojiet saldétava slégtus konteinerus vai
gazetus dzerienus, pieméram, atspirdzinoSus
dzérienus. Tadéjadi konteineros rodas spiediens,
tie var eksplodét un sabojat saldétavu. Nelietojiet
uztura ledu un saldéjumu talit péc iznemsanas
no saldétavas, jo tadéjadi Jius varat gt nopiet-



nus apsaldéjumus. levérojiet produktu deriguma
terminu, kas noradits uz to iepakojuma.

leteikumi

Atvértas saldétu produktu pacinas rapigi jaietin
no jauna gaisa necaurlaidiga iepakojuma, lai
tie neizkalstu. Atlaidinati produkti nekavéjoties
jaizlieto uztura vai japagatavo un péc tam
jasasaldé, atlaidinatus produktus nedrikst

Leteikumi un padomi

Normalas darbibas troksni

lerices darbibas laika var bat dzirdams
burbulojoss vai pulséjoss troksnis, kas rodas
dzeséjosai vielai plUstot pa caurulveida kanaliem
ierices aizmuguré uz dzesésanas plaksni/
iztvaikotaju vai uz nostiprinatajiem saldétavas
plauktiem. Kompresora darbibas laika ir dzir-
dams dzeséjoSas vielas pumpésanas troksnis.
Termostats kontrolé kompresora darbibu un,
atkariba no iestatitas temperatdras, periodiski
partrauc un atjauno ta darbibu.

Produktu uzglabasana

Lai ierice darbotos nevainojami, ievérojiet
sekojoso:

Vienmeér parliecinieties, vai gatavi saldéti
produkti tika atbilstoSi uzglabati tirdzniecibas
vieta. Sekojiet, lai gatavo saldéto produktu
transportésanas laiks I1dz ievietoSanai saldétava
batu péc iespéjas Tsaks.

Pirms produktu ievietoSanas saldétava tie ir
pietiekami jaatdzesé (I1dz istabas temperatarai).
levietojot produktus saldétava, tie jaiepako
hermétiskos un tdensnecaurlaidigos iepakoju-
mos, lai novérstu produktu izkal$anu.
SasaldéSanai paredzétos produktus ievieto-

jiet tuvak dzeséjosam tilpnes sieninam. Neat-
balstiet vél nesasaldétus produktus pret jau
sasaldétajiem, lai izvairttos no temperatiras
paaugstinasanas otrajos.

Neparpildiet saldétavas tilpni, attalumam no
produktiem I1dz aug$éjai apmalei jabat vismaz
5 mm.

Saldéjot nelielas produktu porcijas, saldéSanas
process aiznems 1saku laika periodu un péc tam
Jus eérti varésiet iznemt un atlaidinat vajadzigo
produktu daudzumu.

Gataviem saldétiem produktiem ievérojiet
razotaja noradito uzglabasanas laiku uz to
iepakojuma.
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sasaldét atkartoti. Pretéja gadijuma produkti
zaudé savu garSu, aromatu un kvalitati, ka art
var bat kaitigi veselibai.

Energijas ekonomija

Nenovietojiet saldétavu saules apspidéta vieta
vai plits un sildieri€u tuvuma.

Telpai, kura ierice tiek novietota, jabat sausai un
ar pietiekamu gaisa ventilaciju.

levietojiet saldétava uzglabajamos produktus
gaisa necaurlaidigos iepakojumos, lai novérstu
lieku sarmas un ledus veido$anos.

Pirms ievietoSanas saldétava vienmér atdzeséjiet
produktus ITdz telpas temperatarai.

Saldéjamos produktus vispirms ieteicams
atdzesét ledusskapr un tikai tad ievietot
saldétava.

Atkausegjiet produktus ledusskaprt. Tas ir ne tikai
droSs produktu atlaidinaSanas veids, bet $adi
samazinas art ledusskapja kompresora darbibas
laiks.

Centieties nevirinat saldétavas durtinas bez
vajadzibas un neturiet tas ilgstosi atvértas.

Katru reizi, atverot durtinas, saldétava ieplUst
silts gaiss un kompresors sak darboties, lai tilpni
atdzesétu.

Vienmér parbaudiet, vai ierices durtinas ir kartigi
aizvertas un to blivéjums ir nevainojama stavokir.
Periodiski iztiriet saldétavu.

Ja iericei tiek partraukta stravas padeve

Ja iericei tiek partraukta stravas padeve,
turiet saldétavas durtinas aizvértas. Tomer,
ja temperatira saldétava ir paaugstinajusies,
vispirms parbaudiet produktus un tikai tad
sasaldgjiet atkartoti.

Parbaudot produktus, nemiet véra sekojosos

noradijumus:

e Saldéjums: Atlaidinatu saldéjumu nedrikst
sasaldét atkartoti.

e Auglu un darzeni: Ja tie ir miksti, pagatavojiet
un izlietojiet uztura nekavéjoties.

¢ Maize un konditorejas izstradajumi: Drikst
saldét atkartoti.

151 @



e Veézveidigie: Var ievietot ledusskapr, péc
iespéjas atrak jaizlieto uztura.

e Pagatavoti &dieni: pieméram, saut&jumi,
jaievieto ledusskap1 un péc iespéjas atrak
jaizlieto uztura.

¢ Lielaki galas gabali: var sasaldét atkaroti, ja

TiriSana un kopsana

Pirms jebkuras tehniskas apkopes vai tiriSanas
uzsak8anas saldétavai, vienmeér atvienojiet to no
stravas padeves avota (nekada gadijuma nevel-
ciet to aiz vada, pieturiet kabela kontaktdaks$u).
Ja ierice ir novietota ta, ka kontaktligzdu ir

grati Ja iericei tiek partraukta stravas aizsniegt,
izsledziet attiecigo drosinataju.

lekSpuses tiriSana

Iztiriet ierices iekSpusi un tas piederumus ar
vaju sodas tdeni (5 ml uz 0.5 | Gdens). Péc tam
noskalojiet ar tiru Gdeni un kartigi nosusiniet.
Nekada gadijuma nelietojiet kimiski spécigus
tiriSanas I1dzek|us, abrazivus pulverus, tiriSanas
[idzeklus ar spécigu aromatu, vaska pulétajus un
[idzeklus, kas satur balinataju vai alkoholu.

Arpuses kopsana

Rap1gi nomazgajiet ierici ar silta ziepjadent
TIRISANA UN KOPSANA samércétu, mikstu
lupatinu. NEIZMANTOJIET abrazivus produktus!
lerices apak$éjas malas ir asas, esiet uzmanigi,
Jis varat savainot rokas!

Reizi vai divas gada rupigi ar putek|u stcéju vai
birstiti notiriet kondensatoru (melnas restites)
ierices korpusa aizmuguré. Putek|u uzkraSanas
uz dzeséS$anas sistémas pazemina ierices
darbibas efektivitati un palielina tas stravas
patérinu.

Atkausésana

Nav iesp&jams pilniba izvairities no sarmas

un ledus slana veidoSanas saldétava. Sarma

un ledus tilpné veidojas mitra gaisa saskarée ar
aukstajam saldétavas virsmam.

Kad sarmas un ledus slanis sasniedz 10-15 mm
biezumu, saldétava ir jaatkausé. lerici ieteicams
atkauseét tad, kad taja tiek uzglabati péc iespé&jas
mazak produkti vai arT ta ir tuksa.
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uz tiem ir saglabajusies ledus kristali.

Nelieli galas gabali: Japagatavo un péc tam
drikst sasaldét.

Vista: Japagatavo un péc tam drikst sasaldét.

1. Iznemiet no saldétavas visus sasaldétos
produktus un ietiniet vairakas kartas salocita
avizu papira. Novietojiet péc iespé€jas vésaka
vieta vai ievietojiet ledusskapr.

2. lzsledziet saldétavu. Atvienojiet to no stravas
padeves avota.

3. Atveriet saldétavas durtinas.

4. Novietojiet saldétavas apak$a piemérotu
trauku izkusu$8a ddens savaksanai.

5. Péc atkausésanas iztiriet saldétavu un rapigi
nosusiniet.

6. lesledziet ierici un ievietojiet atpaka| taja
produktus.

Lai paatrinatu atkausésanu, ievietojiet

saldétava vienu vai vairakas pudeles ar siltu

(bet ne varo$u) deni un nonemiet ledu ar

piemérotu plastmasas skrapiti. Nemiet véra,

ka temperatiras paaugstinaSanas saldétajos

produktos saldétavas atkausésanas laika var

saisinat to droSu uzglabasanas laiku.

Ja ierice ilgstosi netiek lietota

Rikojieties sekojosi:

* Atvienojiet ierici no stravas padeves avota.

e |znemiet no tas visus partikas produktus.

o |ztiriet atbilstoSi noradijumiem SinT lietoSanas
pamaciba.

e Atstajiet durtinas pusvirus, lai taja neveidotos
sasmacis gaiss.



Traucéjumi

Ja iericei ir raduSies darbibas traucé&jumi, pirms
grieSanas autorizétaja servisa centra, ladzu,

veiciet sekojoSas parbaudes.

Traucéjums

lericei nav stravas padeves.

Saldétava ir parak augsta
temperatdra.

lericé veidojas parak daudz
ledus un sarma.

lerice skali darbojas.

Ja Jums tomér neizdodas noveérst radusos

Ja Jus griezisieties servisa centra kada zemak
minéta iemesla dé| vai nepareizas lietoSanas
rezultata, tad arT preces garantijas termina laika
Sis meistara izsaukums bis maksas pakalpo-
jums.

lespéjamais risinajums
Parbaudiet kontaktligzdu ar kada cita elektropiederuma
palidzibu.

Parliecinieties, vai Jisu dzives vieta ir stravas padeve.
Parbaudiet, vai nav izslédzies attiecigais drosinatajs.

Parbaudiet, vai termostata parslégs ir iestatits piemérota
temper-a tiras rezima (no 16 OC lidz 32 OC).

Ja nepiecieSams, parvietojiet saldétavu cita vieta.

Aizveriet kartigi durtinas, parbaudiet, vai nav nosprostots vai
bojats to blivéjums.

levietojiet produktus ta, lai starp tiem brivi varétu cirkulét auk-
stais gaiss.

Nesen ierice tika ievietoti produkti, pagaidiet paris stundas un
péc tam parbaudiet temperatiru vélreiz.

Parbaudiet, vai durtinas ir kartigi aizvértas un vai nav nospros-
tots vai bojats to blivéjums.

Parliecinieties, vai ierice ir atkauséta ieteiktaja laika perioda.

lerice darbojoties vienmér rada troksni. Kad dzeséSanas viela
tiek pumpéta sistémas caurulés, ir dzirdams pulséjoSs troksnis.
Laika, kad ieslédzas un izsleédzas kompresors, ir dzirdams
klikSkis.

Skanas apjoms mainas atkariba no ierices darbibas.

Uzmanigi sekojiet sadala “Uzstadisana”sniegtajiem
noradijumiem.

81s lietoSanas pamaciba sniegto noradijumu

traucéjumu saviem spékiem, izmantojot tabula
dotos noradijumus, griezieties péc palidzibas
autorizétaja klientu apkalpos$anas servisa centra.
Izsaucot servisa darbinieku, IGdzu, vienmér
noradiet precizu modela nosaukumu (PNC) un
sérijas numuru (S-no), kas atrodami uz iekartas
datu plaksnites. Mdsu servisa centra Jis varat
iegadaties arT iekartai nepiecieSamas originalas
rezerves dalas. Rezerves dalas iespéjams pasatit
vél 10 gadus péc tam, kad konkrétais modelis
vairs netiek raZots.

Razotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem,
kas raduSies nepareizas ierices lietoSanas vai
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neievérosanas gadijuma. Garantijas notei-
kumi aprakstiti garantijas karté, kuru sanémat
iegadajoties preci.

Lai vienmér precizi noraditu vajadzigo, iesakam
aizpildit sekojoso:

Modelis: _ _
Razojuma numurs:
Sérijasnumurs: _ _ _ _ __ _ __________

Pirkuma datums:



UzstadiSana

Jebkada ierices parveidoSana vai tehnisko datu
izmaini$ana ir bistama.

NovietoSana

Lai ierice darbotos nevainojami, ta janovieto

vieta, kur apkartesosa temperatira nedrikst

pazeminaties zem 16 OC un paaugstinaties virs

32 OC. Lai ierice darbotos nevainojami, ladzu,

ieverojiet sekojoso:

¢ Novietojiet saldétavu sausa, péc iesp€jas
vésaka vieta, nenovietojiet to tie§a saules
apspidéta viets;

* Nenovietojiet ierici jebkadu siltuma avotu
tuvuma, pieméram, blakus plitim vai trauku
mazgajamam masinam.

Kad saldétava ir piepildita ar produktiem, ta ir
smaga, tadé| novietojiet to uz cietas, gludas
gridas.
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Prasibas par atbilstoSas ventilacijas

nodrosinasanu

e NodroSiniet ap ierici pietiekamu gaisa
ventilaciju, neaizsprostojiet gaisa atstarpi
starp saldétavu un sienam, gridu. Ventilacijas
platibai starp saldétavu un virs tas eso$o
virtuves mébeli ir jabdt vismaz 4 cm.

e \entilacijas atstarpei starp ierices aizmuguri
un sienu jabit ne mazak ka 50 mm.

e Virs ierices janodroSina briva telpa 50 mm.
Ja tas nav iesp&jams, abas ierices pusés
janodrosina 25 mm atstarpe.

e Péc ierices novietoSanas tai paredzétaja
vieta parbaudiet, vai tas elektriskais vads nav
salocits, saspiests vai bojats.

e lerices uzkarsto$as dalas nedrikst bit pieeja-
mas lietotajiem. Ja vien iesp&€jams, novietojiet
saldétavu ar aizmuguréjo dalu pret sienu,
ieveérojiet prasibas par minimalas ventilacijas
atstarpes ievéro$anu.

e |ericei jablt nolimenotai un stabili jabalstas
uz visam Cetram kajinam. Ja nepiecieSams,
nolimenojiet, pieskravéjot cieSak vai
atskraveéjot valigak ierices reguléjamas
kajinas (skravéjiet ar rokam vai izmantojot
piemérotu uzgrieznu atslégu).

® lerice ir smaga. Esiet uzmanigi to parvietojot!



Durtinu vérSanas virziena nomaina

Vajadzibas gadijuma durtinu vérSanas virzienu

var nomainit no labas (ripnicas uzstadijums) uz

kreiso pusi.

Uzmanibu!

Nomainiet virzienu, kada vérsies durtinas,

ierici nedrikst pievienot stravas pade-
vei!l Vienmeér parliecinieties, vai ierice ir
atvienota no stravas padeves avota.

Skrive

Apakséja enge

Augséja enge

Reguléjama apaks$géja kajina
Reguléjama augséja ass
Skrive

Aizbaznis

Dekorativa uzlika

. Augséja vaka aizturi

10. Augséjais nosedzoSais vaks
11. StiprinaSanas skraves

COoNoar~ON

1. Demontgjiet stiprinaSanas skraves.

2. Atveriet ierices durtinas, paceliet augséja
vaka (10) aizmugurégjo dalu, pabidiet to uz
priek§u un noceliet no aizturiem (9). Péc tam
nonemiet dekorativo uzliku (8).

3. lzskravéjiet abas skraves (6), ar kuram
nostiprinata augs$éja enge labaja aug$éja
korpusa start.

4. Uzmanigi paceliet durtinas un novietojiet uz
miksta paliktna, lai nesaskrapétu.

5. Nonemiet aizbazni (7) un parvietojiet atveré
labaja ierices pusé. Parliecinieties, vai esat
to kartigi nostiprinajusi.

6. lzskravéjiet abas skraves (6), ar kuram
nostiprinata apaks$éja enge (2) labaja ierices
puseé.

7. Nonemiet skrives veida reguléjoso priek$gjo
kajinu (4) un parlieciet to pretéja pusé.

8. Parvietojiet durtinas pretéja korpusa puse,
atveré.

9. Nostipriniet augs$éjo endi (5) kreisaja ierices
pusé. Parliecinieties, vai ass iegulst precizi

10. Vieglam pieskravéjiet apakséjo engi (2), bet
cieSi nepievelciet to.

11. levietojiet aizbazni (7) atveré labaja ierices
puseé.

12. Novietojiet virs augSéja nosedzosa vaka (10)
dekorativo uzliku (8).

13. Atstajot ierices durtinas atvértas, paceliet
vaka aizmuguréjo dalu un pavelciet atpakal,
lai nostiprinatu uz aizturiem (9).

14. Péc augséja vaka uzmontéSanas aizveriet
durtinas un nostipriniet aug$éjo vaku (10) ar
skravém (11).

Apsvéerumi par vides aizsardzibu

Nododie/t{;trreizéjai parstradei materialus ar

simbol To. levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSos konteineros to otrreizé&jai parstradei.
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku

veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elekt-

ronisko iekartu atkritumus.
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Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So simbolu
=, kOp@ ar majsaimniecibas atkritumiem. No-

dodiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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